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په 


LECTORISEV SPECTATORL , 


LAM vs hîc vobis, Le&or feu Speétator beneuole, Sen- - 
tentias, quas Emblemata vulgo vocant,ex O Horatio - 
Flacco,Lyricorum principe, defumptas, tabulifque in - 

zs incifis illuftratas. Mutuas namque fibi operas Poéfis & 


| Piura fideliffimé praftant. fic enim nofter ille Horatius: 


Vt pictura počjis erite — 
Sed & Simonides , Plutarcho tefte; picturam;po£fim taci- 
tam, & éconuerío , počlim picturam loquentemarguté'ap- 
pellabar, Reperies itaque in hoclibello non pauca:Ethicz, 
fiuc Moralis 。ac Stoice Philofophiz dogmata ; imaginibus 
expreila. Ex quibus non modo obleétamentum;fed & vber- 
rimumfru&um hauries : folent enim oculis obiecta animos 
magis afficere, quàm ca, quz aut dicta aut fcripta, 
Segntús irritant animos demiffa per aurem, .. -۔‎ 
Quam que [unt oculis [ubiecia fidelibus, ~ 
Ceterüm Virtutes ac Vitia, more veterum ex numiímatibus - 
ac ftatuis non raró expreffi : interdum vero Adfeétus, Palio- 
nefquc Cupidinum habitu , nouo fortaffis exemplo, fed de- 
coro oculifque admodüm grato repræfentaui; (abinde & xui 
noftri mores, ne vetuftate obfoletá commune pictorum vul- 
gus offenderem,ftudiose fum fecutus. Exempli gratia, Dio- 
genisPhilofophidolium;guod figulinum feu teftaceum fuif- 
に non fum neícius;more noftro (quem à Gallis primo adin- 
uentum Plinius commemorat ) ligneum, pro communi ho- 
minum captuexprefli. Atque id pictoribus ,ftatuarijs,cela- 
toribus, alij(q;id penusartificibus (quibus hic nofter labor 
non mediocri cricadiumento) non ingratum futurum PrOr< 
fas confido. De Stoica porrö,ac Morali,vt loquuntur;Philo- 
(ophia differere non huius eft loci autinftituti. multa de his 
xj; inter cos noftri (zeuli,heu quondam! phoenix و‎ I vs v s 
کا‎ ۱ Z AUS P SAVE 


Lypsıvs,cuins Manudictionem, aliaque fcripta, Lector 
fiue Spectator , confule. Ad maiorem porro fpectantium 
عق‎ legentium commoditatem , eadem hzc Emblemata va- 
rijs illuftrare linguis vifum fuit; vt Hifpanica , quam ac- 
ceptam ferre debes Clariffmo Domino D. Didaco de Barre- 
da, S. T. Lic.& arcis Antuerp. Paftori Primario , in gra- 
tiam Excellentiffimi Domini Don Ludouici de Velafco , à 
Confilijs militia Regis Catholici ; eiüfque in Belgio Ma- 
giftri equitum; &c. Gallica quoque; in qua, quantum 
quidem ad O&onaria, egregiamoperam praftitic C] mus & 
Reu. admodum: Dominus Leo de Meyere I. V. Licent. 
S.R.E.Protonotarius,Prepofitus S. Pharahildis*Gandaui. 
Quaternaria verd à Clarif. Domino D: Claudiode Cor- 
demoy, Dom.de Francalmont, Aduocato Fifcali Vefulien- 
fi profecta funt; Italica guinetiam , in qua nobis Petrus 
Benedetti Genuenfis ر‎ poeta peregregius in Nob-Domini 
Ioan. Caroli de Cordes patroni fui gratiam, auxiliatus elt. 
Teutonica~denique dominata. 

Vale, Faue & Frucere… Antuerpiae, cIo. 15 cXII. Poftri- 
die Kalendas Nouembris. د‎ 
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: Tn Emblemata Horatiana Othonis Venij. 


 Hadlenus argutis numeris nif. Horati: ARTES, 


Implewi; doclos ¿empleo nunc oculos. 
Mecenas, Ploti, Valgi, qui [pé rogatis, 
Aures vt totos vos [uperi facerent; 
Cum recito ridens Satyras atque ore Latino 
Cum mes oV ufa wados:temperat Archilochi. 


| Nunc Iunonis aues, Aut toti optabstis Ure, 


Aut celum, toti fine oculi fieri. 


; Pluribusvt fiectare mee velligiamentis _ 


Atque animi fpecies, lunsinibus liceat: 


Batanead Jummum-quod tot (choliafte‏ شس 


Galli, Itali; Flandri non potuere, facis. 


o Quid tibi pro [ludis lon £09, labore rıponam 


Feni? non noflrum, Cafaris illud opus. 
> §.Venius. 


© Quale apud Aufonios veteri certamen in «40 


Rofcius ingenti cum Cicerone fait, 


. Cum pater orcheftra geflus digstofg, loguaces 


Oppofuit anti viribus eloguis: 


„Aut Tons vt magni quatientes fidera Aut, 


Et caput, cp facri verticis omne decus 


٠ Meonide Pugnans cum maicflate Camana 


Phidiacum Gratos cernere fecit cbur: 


; Omnia fic docfas quibus implet Horatius aures 


Vaniade nobis exhibuere manus: 
Sic Romana fides celo eff equata Batauos 
Refpondet numeris linea quaqua fuis. 
Viueret ovtinam regum Tyrrhenapropago, 
Ferret vt hic etiam pramia digna labor: 
Tn quoque, Flacce, tuis deberes verfibus ulum 
Dicere, qui veris monftrat in ere tuos, 
Quicquid de Threffa legitur tefludine, credo, 
Ex quo ctiam [urdis (cit tua M ufa loqui. : 
T HL. Grotius; 


‚Qsantum 21174 valeas, quantumg, Poef- > 
Iamdudum cunětis Vente, per[picuum eff. 
Aji Philo-quid Sophie 0 4/7 impenderis; ifte 
In Flaccum vine perdocuére note. 
Matte ! tibà eteraum pepererunt hac tria nomen; 
Excellens Picfor, deinde Poëta, zópos. ~ en 
I. van Haecht, 


Socraticos fontes, e lingue dinitis vber, 
Et quicquid [acri porticus omn's habet, 
Quicquid Democritus rifit, vel fleuit vbique 
Qui fapiens cecum condidit auctor opus. 
Et quicquid Samie dixere filcntia linguas 
Et qui follicitos non putat efe Deos; 
Vidit, © exiguum con ftrinxit Flaccus in orbem 
Nuilius addictus verba magistra fequi. 
Vidit & Ottonis mens evula; nec mora calum 
Sumpfit,&, Hinc nobis gloria (urget, ait. 
Faclenus humana fapientia voce locuta efl و‎ 
Nunc primum bumana pingitur illa manu. - 


Daniel Heinfius inMufeio V.C.Petri Vznij. 


Dodi animam Flacci qui reddere pofsit, is vnus 
Ipfe fuit Flaccus mens c imago fui: : 
Flacci anime pofsit qui imftum aspinaere corpus 
Flacci olim extinto corpore nemo fuit, 
Nemo fuit, nemo, noftri nift feculi Apellis 
Vins 01167 ingeniofa manus. 
Alle Venufinum fic exprimit arte 4 
Spiret vt addubites Flaccus an ipfa Venus. 
Flacce dabis veniam multum tibi dexter Apollo, 
Plus etiam tribuit Venia dextra tibi. 
Ille loqui blandum docto dedit ore, colore 
Panius & folido gratius are logui. 
Max. Vrientius, 


VIRTVS INCONCVSSA: 


Arbitrio popularis auta- 1 


Virtus nullius reiindiga, manet immota; Fortunam pedibus premens, Hono- 


res ac Diuitias defpiciens,fola fibi ipfi merces, atque amplifimum eft præ- 
mium. Suntque eius fpecies variz, Pistas, Iuftitia, Prudentia و‎ Fortitudo و‎ Ma- 


Lib.3. Irtus repulfe neftia [dida sin- 
04.2. contaminatis fulget honoribus: 
Nec [umit, ant ponit fecureis 
Lib.t. populus nam :زاوآ‎ honores 
Sajó. Sapè dat indiamis, の fanta fernit ineptus 
Et fInpet in titulis, の imaginibus. 
_ gnaminitas, Temperantia, &c. 
Claudian. : Ipfa quidem Virtus pretium fibi, folad, latè 
in at Fortune fecura nitet, nec fafcibus viks 
111 Mant, 


Erigitur,plaufüne petit clarefcere vulgi: 


Diuitijs animofa fuis, mmotad, cundıs 
Cladibus,ex alta mortalia defpicit arce: 


k 
. Del altoalcazar,donde el Sol y Luna 
Alegres dan fu buelta acelerada, 
Le fus virtudes la virtud cercada, 
Que muchas nafcen,aüque nafcen de vna, 

Por blanca y negra pifaa Ja fortuna, 
Que ettá de bueno, y malo variada, 

Y con ella del mundo la eftimada i 
Pompa,tan libre de quietudalguna. 

No eftima el lauro,el cetro, o lacorona; 
Premio,gue el mundo da cö poco apremio 
Al menos digno, indigno de tenerle, 

Tan fola afi fe eftima, y fu perfona 
De fi,por fi,y en fi fe tieneel premio, 

Que el premioen la virtud es merecerle. 


۱ 


De Dengitis felfe Der ۵۵ 
Bit m heriweldgen’rgoer (1 
گز‎ 02۱۱1۲۱۱۱ bertteet (n / frepter / 11 
Hoch ghelt noch tact gaet fu betaghen/ 
La Veriu foule aux pieds la fortune volage, 
Eine sefmeut au bruit duvulgasre euenté, 


B ہے‎ 、 
1 E premio di virta la virtu fola; 
Altro honor à ricchezza non la tenta, 


In fe contiene tutto, e (i th fela. 


Ne fpeme, ne timor lange, ò contenta. 
Non cerca lode 5 quel vomor che vola; 
Calcalinstabil Dea,ch altrui tormentas 
Contrario al vitio immata in ogni (altna و‎ 


Sidimoftrs virtu celeste, C» alma, 


t. La Vertu, tenant la Fortune 
Deffoubs fes pieds, ne brigue pas, 
Par vne pourfuitte importune, 

Ny ne delaifle fes eftats 

A l'appetitdu populaire: 

Ains tout le monde du brandon 

De fon los, franc de tafche,efclaire; 
Lequelluy fert pour tout guerdon. 


: Dies Hoop’ / noih Sorgh Hare cult 1 816 
i Bersmecht bepl fu 811 8 


«Port door Haer claccbent comen 41 
$33 too ite goet vacmen kan 1+ 
Non plus que le rocher dans les ondes plun:e 

Qui plus eft iaenacé, qu efbranlé de l'orage. 


10 VIRTYTIS GLORIA. 
Lib.r, Res gerere, © captos ofVendeve ciuibus hoftes و‎ 
Epil.17. Artinzet folium Iouis, の caleftia tentat. ۰ 


vire. 6. — Parcere fubiediis, dr debellare. fuperbot,reCa femita virtutiseft: qua quistriumphans, 

Aeneid, eburneo curru, niueifýue vectus equis, Capitoliú confcendit;cui palmam,ac lau- 
ream Viéturiatribuit: ficque nubes, ac folium Iouis vertice quafi tangit , famam- 
Que inclytis extendit factis: que neceripi, necfurripi poteit vmquam, neque 
naufragio , neque incendio amitti. 


Virtutem voluere DY fudore parari, 


Lucil. / 
21+04 fi. "rdum eft ad cam longufy, per ardua tractus, 
op.crdies. Afer c efl primum fed و‎ vbt alta cacumina tanges, 


Fit facilis, que dura priùs fuit inclyta virtus. 


—— M 


Che cel fudor Palma virtu 5 
Sepa de oy mas,qualquiera,que no fabe, | Hanno à mortali giuffi Dei preferito, 


Que (i al principio es a fpera,y fragofa ‘Duri (ono à (entier, d affanni mifi, 
Lafendarealque à la virtud hermofa _ | Ma dolet pot, che l'huom' trionfa inuitto; 
Lieua, que alfin fe enfancha , antes: acabe;| I Regni vinti, i gloriofi acquifit, 
Y que el feñor defi quecon latlaue 1l debellar Paltier, fcioglier il vitto, 
De fu querer , con libertad dichofa, L'buom laureato innalza in Campidoglio, 
Sus pafliones fugeta en gualguier cola, „Che tange del gran Gioue l'alte foglio. 
Buela,qual buela porel viento el aue. La vertu gaigne,au beau prix de fon fang, 
AI Capitolio alegre va triumphando, Voifine aux Dieux,les Hóneurs de vi&oire: 

“Cercado defus vicios ya rendidos, Et triomphante, apres foy traine vn rang 
«Que fon las ocafiones de fu gloria, Des Rois vaincus, hoftages de fa gloire. 

Y va el folio de Iupiter tocando Vaincre fonire,aux humbles pardonner, 


‚Con fu cabeza,premios merecidos — Et dompter les efprits rebelles, 
¿De aquel,á quien da el Laura la Vitoria. — | Punirlemal, &lebienguerdonner, 


Rend nos louanges immortelles. 


Die in triomph aen’t bolck 56 "0 ۵۲۱۲۵۱۱۱۱6۱۱ bolek 3٥1٢17111: 2:07:11 
Ben 31211 0 omeerlöck/ Dioprocrders treben mette boct/ 
Raeckt Jupiters 1 656 Te ftraffen tauaet/te louen tghoct/ 
Met Godlýck' eere wert gheloont: es menfchen naem doet eewigh ۰ 
Des heroiques faiéts qui enfantent la gloire Bon lustre efclate mieux aux plus ardens combats, 


¡La vertu fenenrrit non des ouurages bet: Et recoit dansle ciel les fvuils de fa victoire, 


lt 


EL 


13 | NATVRAM: MINERVA ۳۳ ۰ 
Lib.4 v Fortes creantur fortibus حل‎ bonis,. 
9d.4« Eft in iunencis „estin equis patrum. 


Virtus : nec imbellem feroces 
Progenerant aquile columbam. 
Dottrina fed vim promouet infitam;.. 
Rettig, colts pedlora roborant. 
Vtcumque defectre mores, 
Dedecorant bene nata culpa. 


Natura;quz femper ad optima queque vergit, Virtutem infitam Minern com- 
mendat educandam.Sola nobilitas,quæ fan&is veftita moribus,laudanda:nihil eft. 
nobile quod vitiofum. Quis enimgenerofum dixerit hunc, qui indignus genere- 
eft, & preclaro nomine tantüm infignis? | 


Lib. 4e. An nefçis —— quid mens ritè; quid indoles; 
94 4. Nutrita faufles fub penetralibus 
Poffet® 


M m 


Genera il Genitor vit fuo fimile; - 


La madre vniuerfal naturaleza, Peroda forti fon creati à fortsa- 
Hija de aquel,que enfi contiene, y cierra | L'aquila altiera da colomba humile- 
Del alto cielo, y delabaxa tierra Generata non viene, han varie fortis . 
La fuma perfeccion en fuma 21٤622, L'inflinto natural leggtadro, ù. vile, 


Qualhijade tal Padre enlagrandeza | Conuien clie al fucceffor il padre apportiz.- 
Huye laimperfeccion, haziendoguerra | Ma lavera Virtù non de Natura, 


-A lo que el blanco de perfe&o yerray Se da Pallade anchor. non faprocura.- 1 
Y albien mayor con anfia fe enderega.. Le poulain ne dement fa race;. = 
Lavirtud natural que infunde al hombre, F Aigle n'efcloft pas le pigeon, 
A Minerua la entrega, que es laciencia, Le leurean ne vient du Lion: 
Ama delas virtudes, guarda yllaue, Ghafcun fuit fon pere alatrace. . 
Porque noces de eftimarä elotro afobre Des Pieux defcendent les Pieuxe- 
Por noble, fi es vn-necio fin prudencia, Mais il faut que par la Science 
Que cflàvn dedo debruto;elque nofabe. | La Vertu nayfue S'agence 
Du Naturel genereuxe 
Den Y vent nont cen Bunfen worde: Den 0201116 man GoottbrenaDt bert 01011161 
Gheneeneijch ban ttorNI paert る oelcK meei fons qhelticke doet/ 
18001660۴8201 Bolena fier Lan moede: Maer Pallas leeringh maecken moet 
Glick kint heeft weit [F18 28303 66۰ Zu alles be Ratuer 10120111112 - 
D’heureux progeniteurs fortunee eff Pengences Mais qui veut eflre en tost parfaittement heuren: 


Ain, naist du iyon le lyon generenx, U faut qu'a (a nature il ioingne lá. fciénces 


= 


م 
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\VIRTVS IMMORTALIS 
Lib, 3» e ; EA 
Od. 44 Virtus vecludens immeritis mori 
Calum , negata tentat iter via: 
Catusg, vulearets 。 © vdam 
Spernit bumum fugiente penna. 
Virtus extollit hominem, & fuper ethera collocat: eftque fola ,& vnica, que 
nos immortalitate donare poffit ,& pares Dijs facere. 
Seneca, Confulere patria, parcere afflictis, fera 
0044, Cade abjlincre „tempus atque. ire dare, 
Orbi quietem ر‎ feculo pacem fuo, 
Hac [umma virtus „petitur bac calum via. 
Senec. Numquam Styqias fertur ad vmbras 
Hes Anclyta virtus : fed cam fummas 
۰ 


Exiget horas confumta dies, 


Iter ad fuperos gloria pandet. 
—————— EE 


Alcielo fube la virtud cargada 
De vn filofofo en cienciaslaureado, 
Y de vn Marte valiente, que ha llegado 
A fer mas quelos nueue por laefpada, 
Allicontenta quiere,eternizada 
Tener fu fama, finque pueda el hado 
Eclipfarla, eclipfando lo criado 
Defde la zona torrida àla elada, 
Sobre eftas dos colunas immortales, 
Y (obre eftos principios dos primeros, 
A la virtud fe labra otra Minerua, 
Siruiendole de luces celeftiales. 
Del (aber y el valor los dos luceros, 
Que aquella dà, y aquefte laconferua. 


Don? 010011111161 of door Kloecke badett/ 
Doorkonit/ qheleerthent/ 107 
De wught des hemels padt 11 
Enbarrtdenimenfchter Doog [rev eeren? 


L'eflans dela vertu qui feule eft immortelle 
Poufe Chousme an donjon de la felicite, 


TraPombre fligie, ell'acque de Poblio. 


` Mai l'inclita virtù portata venne. 


Ma ver[o il ciel, par farfi eguale à Die, 
-Tento fpiegarle fue famofe penne, 

Tal l'huom, che induftre, valorofo,e pio, 

Per lettre arn arti dla virtň peruenné, 

Sprezza la terra, vola al ciel fenz ale, 

E diuien gloriofo, dy immortale. 


Par Do&rine, & par Vaillantife. 
L'homme mortel s'immortaliíe و‎ 
Maugrè le fleuue d'Oubly: 
Et fait qu'apres fes funerailles 
Son nom,du temps ennobly, 
Suruiueá toutes antiquailles: 
La Vertu,nous montant aux Cieux;. 
Nous fait compaignons des grands Dieux; 


Dat Bem qheen Lethes bloet kan deeren/ 
Maer leeft tot in der ectvighent : 

Den Tit die't al Hier doet 71 
Ber 2201116118113 niet kan doen (Ecctittü. 


Et arrachant fon nom du cercenil ennuidké, — 
Coronne [es trauayx d yue gloire immortelles. 


16 ۷.۲ ۲ 1 ۷ 11 ۸۳ 1۴۸ 11 ۸ COMES. 


Lib. Virtus eft , vitium fugere ۰ c fapientia prima, 
Epist. ۰ Stultitia caruiße. 
‘Virtus eftiram cohibere, cupiditatem compefcere , libidinem refrznare. Naga 
ferc omnia,guz fiuntiniuftě atque improbe, ab his oriuntur affe&ibus. 
و رت‎ Proximos ipfi-tamen occupauit 
00.6 Pallas honores. 
"Quz ftultitiam fugiens , virtutis foror eft; & comes. 
«Cicero. 


Sapiens animus numquam eftin vitio, numquam turgefcit , numquam tus 
Tufeul,3. met, numquam fapiens irafcitur. 


"Fugge i vit virtù, veloce fugge 
La gomfia Ambition, l Ira proterma, 
La Luxuria, e l'Imuidia che fe ftrugge, 
"Larapace Auaritsa di fe ferua 
-L'Otio pigro e la Gola chogn hor fugge, 
"Ela Pazzia non men fugge Minerua. 
-Scaccia vn contrario T altro ;.e cofa efpreffe, 
Che virtu, doi € vitio, non s apprefa. 
La Vertu fuit auec Pallas 
Loin de Folie, & de toute vice. 


-Perfiguen la virtud todos los vicios, 
-Que fon de la virtud perfiguidores: 
‘Prefentan defus bienes los mayores, 

Si bienes puedenfer fus maleficios. 
Sus guftos, fus regalos, fus oficios, 
Su faufto,{u.arrogancia fon fauores, 
Que, como bafilifcos entre flores, 
Matan mirando en pago de feruicios; 
Mas la virtud, que de experiencia fabe, 
“Guiadadela fiel Sabiduria, 3 La hantife des fcelerats 
Quan bič promete. el vicio,y quá mal paga, Emporte l'homme au precipice. 
Conpalo largo,aungue conpafo graue, Le vicene fe dompte malé 
Los vicios defpreciando y fu porfia, 


£ 5 M wen fuyant tous les vicieuxe 
Camina al bien, que affi fe dà por paga. | 7 oute Aids eft honefte, 


Quilelaurierconquelte. 


De müfhent ban de Sothent bliet: _ Be fierkten ban den gheeft men ۴ 
De deughe moet ban Wourdeughden wacken/ Derkeinnch dos Det blieden 011 557 
Tivee an- deelen 36161011 7 Be úlucht die ons bejoopen 7۶٤7 


Sıelöck (tc) taght bu fins 7+ Der eevei crang/ig dut en 65656 


Veux ta que plein d'honneur le mondetecarefe  Dufol,du (celerat ne t'auoifine pas, 
¿Et porte tan renom as dela du tre [pas Ain; fail de ta vertu compagne la 4 


18 ; IN MEDIO CONSISTIT VIRTVS. 


Lib. r. Virtus eff medium vitiorum in vtrimque redučlam. 

epift. 18. 

Ariflot. — Incirculicentro, pofita hic Liberalitas و‎ Auaritiam inter ‚ac Prodigalitatem: 
2. Ethic, Virtus enim efl mediocritas duorum vitiorum, alterius fecundům excefum, alterius (ecundum defe- 
6.6. Cic, Aum, ratione ad nos fervata: fine qua mediocritate nihil boni nobis aduenire poteft; eå 
2. offic. autem fexuatà, nihil ad bene beateque viuendum fnbtrahi。 


Lib. 1. Eft modus in rebus , [unt certi denique fines, 
Satyr. Quos vltra citrag, nequit. confflere rectum. 
Ouidius Dum petit infirmis nimium [ublimia pennis 
1.Trif.el.s. Icarus, Icariis nomina fecit 7۰ 


Epi. in Si quis modum excefferit, iucundiffima queque iniucunda fent. 
Enchirid. , 


Trav Auaritia, e'il [ue contr ario tienf 
Es د1‎ virtud del hombre vna armonia, La liberalità virtu prudente, —— 


Que de contrarios haze.confonancia, Tra duo vitij,od' eftremi, al male intenfi, 
Entre afečtado , ytolcovnaelegancia, La virtù 114] ,6ن‎ che fal buom feiente, 
Que aborrefce la falta, y demafia; E che temprando, e raffrenandoi fenfi, 
-© Esentre mas, y menos norte, y guia Conferua il corpo, e illumina la mente. 
Para laeternaimmaterial eftancia, Tal à Dedalo indufire in aria accadde, 
De dos extremos liga, y concordancia, E per feguir l'effremo Icaro cadde. 
Rachel hermofaentre vna, y otra Lia: Entre la Prodigalité 
Es medio vniuerfal, por donde puede, | Erlamiferable Auarice 
De fus vicios huyendo los extremos, Se tient la Liberalité, 
Sin que cayga qual Icaro atreuido, . | Loin de Pvn & de l’autre vice. 
Liegarel hôbre al tépio;enquien côcede| 1 y atermes certains 
La prudencia, que ofrezca vela, y remos, Aux a&ions des humains; 
Que tal medio tal fin fe eftadeuido. Danslefguels faut que s'arrefte 
Ferme, 12 Vertu parfaite. 
De Bilthept tuffchen Shicrighent/ Des menfchen vefeningh"doen/ 8 
En poets DBerguiftingb’heeft Baer plaetfe/ ۰ 50826 in fekve met of maten/ 
echt ruffchen 11066 ertremen 661 Daer ín be deught haer Houden moet 
An 'tmidden wersktfe 765: Dal su 001۲0111011 sn en goete * 
Icy esl la vertu en (on centre plantée Nerampe point à terre Cr ne s'efleue enbaut, 


Quifais e(galememle trop dr le defaut, Mas ferme fur fon poinG tient. [asuire arrestee. 
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MEDIO TVTISSIMVS IBIS. 


Stultus , ac male fanus virtutem in medio pofitam deferit, & concitato c 
fu, fugiens Auaritiam, in Prodigalitatem incidit. Tranquillitatem porró v 
non percipiens, dum per culpam defipit ‚ad faniorem mentem per poenam 
ducitur : quz quidem neceflarió perferenda, vbi voluntarič medium quietis. 


ーーーーー uam frufira vitium vitauerss illud, 


Lib. Ta (٧ Dum vitant. flulti vitia ‚in contraria currunt. 
SALT. 2, 
cum guis deferuerit. 
Li. 2. 5 
Satyr. 2. Site alio pravum detorferis. 
De arte In vitium ducit culpa fuga ‚fi caret arte. 
مم‎ 


u 


El loco, necio, y vano, 
Que folo el mal de fu apetito adora, 
Alextremo la mano, 
Viendo quela virtud en medio mora, 
Alarga , y fin teparo 
Prodigo viene a fer,fino es auaro. 

Por extremos camina, ; 
Que fiempre los extremos fon viciofos, 
Y queriendo no atina 


Con los medios, que fon los virtuofos 。 


-Yaffifumaljuicio —. Wb. 
Da, por huyr de vn vicio, en otro VICIO. 


Bet dinars om Shieriqhent te ۷۴ 
Dem tot Bergutitinghe 6 511 
Des fedens toom Dp trict en Heeft/ 
Bu laet de middelivegh ter fünen/ 
32 0111113811 Hem Gallen doet 
2311 111312 guaet met fchanden/ 
Als die fofeer wückt Stillas ploert 
Bat ban Charpbdig clip ۰ 


Se vuelfuggir vn ٤ 
Nel fuo contrario cade, cui fi allaccia, 
Se volge al Auaritia ambe le piante, 
La Prodigalita qual folle abbraccia, 
Per non feruar mai meta? [empre errante, 
Li mali de gl'eftremi fi procaccia, 
Seguenda la Pazzia , che mall inftilla, 
Penfa fuggir Caribdi,e cade in Scilla. 


Bien fouuent fe veautre 
D’yn extreme al autre 
La vie d'vn fot: 
Fuyant 1 Auarice, 
Il tombe auffy toft 


| Aucontraire vice. 


| 


Le fol ne tient pas 
Reigle, ny compas. 


Tu n'es moins in(en(é de fuir ۵ 
Prodigue, pour courir a l'exces oppofe, 
Le poind de la verts au milieu eft pofe, 
Distant e(galement de Don & l'aatre vice. 
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2: VIRTVSIN-AGTIONE/GONSISTET, 


Pan lam fepulta diftat inertie 
Celata virtus. 


Vides hic virtutem & Inertiam. Illa huic fimilis videtur , nifi in a&ioner 
furgat; fine qua nullus ex ipfa fru&us redundat ; eftque veluti nuda fui vm]. 
Erafm.lıb. Pindarus cuidam dicenti,ipfius fe laudes vbique przdicare: Ego, inquit, ۸۰۱۸7 
6.Apophih, ficio bonam veponam gratiam, efficiam enim, vt vera predices. 


Claudian. CM aior & vtilior facto coninncta potenti 
de 4. Conf. Vile latens virtus. Quid enim fubmer/a tenebris 
Honorys Proderit? obfcura veluti fine remige puppis, 

Vel lyra qua reticet, vel qui non tenditur arcus, 


neque‏ سے 
Ei. qe Si charte fileant , quod bene feceris,‏ 
Mercedem tuleris.‏ .04.8 
Plaut. © Sape fumma ingenia in occulto latent.‏ 
Captiuße‏ 


Sila virtud mas hermofa 
Con la ociofidad durmiere, 
Bien fuzgarà, quien las viere, 
Que fon vnami fma cofa; 

Y aunquees el abito ciencia, 
Dixo aquel gran fabio auctor, 
Queen el bien fiempre es mejor 


La virtu ne le tenebre nafcofa 
Al” inetta pigritia appar conforme. 
Che fonnacchtofa, e vil fempre ripofa; 
L'altra nel otto vile wimer[a 66۰ 
Di chiara; e bella, quafi repebrofa, 
Del vitio (uo contrario fegue Vorme. 
Che gioual arco fte(o? nulla certas 


El a&o, quela potencia, Il virtuofo dee mostrarfi aperto, 
Como al contrario en el mal; La Vertu, qui fe dele&e 
Hird Gn oficio. بد‎ De viure en loifir, feulette, 
Viene à conuertir fe en vicio, Sans fe mettre en action; 
Trocando fc tal por qual. Tient de l'mperfe&ion 
: 0 De la 6> pie : 
Toute Vertu,qui le cache. | 
۹ 00ا‎ berboa Den balls nant Refemble à l'arcq detendu 5. 


Piet beel verfchilt ban dien die fent Et au luth au croc pendu. 

au graf us Ed dii سی هند‎ La vertu enpubliq est yne grand Deeffe, 
nut en [up met flaep ber : 3 1 

De deught bit nimmermeer en blückt De fes per fections tout oppi eft efpris, 

D'onfpannen booah' of lunt 5656 Maiscachee alobfeur elle ء‎ mife à mefpris, 

Die aen den Daerk altýt hlyft ۰ Et auoifine fort la ferarde parefe, 


24 WIRTVS INVIDIE SCOPVS 


Lib.r. 
Od. 24: 


quatenus beu nefas 
Virtutem incolumem odimus 


Sublatam ex oculis quaerimus inuldi. 


"Virtus ludibrio habetur ijs, qui cupiditatibus dediti,prauis affe&ibus emniatri- 
Lib. buunt,quibus vt faciant fatis,toto animi conatu ad fordidum queftum contendunt, 
epist. 1. femperinorehabentes, -O cines, cines, quarenda pecunia primum efr, 
i Virtus poft nummos. 


At verd cùm iam vitium in habitum excrevit, apimumque-obruit ac cöfundit, 
tum demum virtus meeftis querimonijs aduocatur, fed vocata non reuertitur, quia 
2 3o Nec vera virtus , chm femel excidit, 


-Curat reponi detsrioribus. 


Fal.Max, Syracufanisomnibus Dionyfij tyranni exitium expetentibus,folamulier quoti- 
li.6. c.2. die Deos,vt fibi fuperftes effet, orabat-Quod vbi iscognouit, quo fuo merito hoc 
facerettinterrogauit. Tum illa: cum grauemtyrannum haberemus, carere eo cu- 
‘piebam : quo interfe&o , deterior arcem occupauit: eius quoque finiri dominatio- 
nem magni æftimabam :tertium te fuperioribus habemus importuniorem. Itaque 


timens, ne deterior in locum fuccedat tuum ,caput meum pro tua deuoueolu- 
bens falute. 


< هه 


La virtud el.blanco de embidiofos, 
Y mas de aquellos que fu vida paffan 
Enlos deleytes vanos, peligrofos 
Del loco, ytorpe vicio en que fe abrafan; 
Solo quando les faltan fus hermofos 
Efe&os, reconocen que trafpaflan 
Sus entrañaslas anfiasdeperdella, 
Yvienen,aunquetarde,äconocella. 


Lapouera virtù fi moslra adito 

Quando vicina à noi bella fi (piega. 

Ma [o da noi fi parte,ogn'un contrite 

L'ama, linchina,ruersfce,e prega. 

AL hor lo [chernitor refta (chernito, 

-Che ella pin non viternaj fi rilega. 

Non fi conofce il Principe ben degno, 

Se non quando vn Tyranno occupa il 4 
Toufiours l'honneur de la Vertu 


Betreden tert der denabhden Cer’ 
Dan haerbefpotters altit teer/ 
So [angh fn bn ans moont hier neder/ 
Maer alo fn Reet: teu hemel weder 
Wett hace 106۲۱۲۵۲16 enlace: berlaeght/ 
Pict ect den garden Bring top ceren 
Ban als een fel Tiran ons plaeght 
Wiens wet fit will is en ۰ 


Alors que la vertu nous paroift triomphante 
Nous l'auons a me[pris, elle a mille enuienx: 


Par les mefchans eft combatu و‎ 
Tant qu'entre nous elle feiourne : 
Mais foudain qu'elle s'en retourne 


| Auciel, chafcun plaint fon depart. 


On ne cognoift point vn bon Prince, 


| Iufqu’ace qu'vn Tiran pillard 


Taille & outrage la prouince. 


Mais fi tost quelle ses? foubfiraite de moz. yeux, 
Plus fort nous defivonsla retenir prefente. 


26 AMOR VIRTVTIS 


hoy: Oderunt peccare boni virtutis ۰ 
Episl.16. Tu nihil admittes in te formidine pena: 


Sit pes fallendi: mifcebis facra profanis, 


Prauus ,inftigante natura, à furto , foloimminentis Ph を metu abftinet :fic- 

Libde due vt vir probus, inter bonos adnumeratur. Naturam mutare difficile es, ait Seneca 

ira. Videmus alios, natura duce optima, ipfam virtutem, quà virtus eft , colentes,at- 
que ampledentes. 


Laertius ^ Antithenes non ideó quid faciendum , aut vitandum dicebat و‎ quia leges 
Lib.6.cj. iüberent aut vetarent: fed quia ipla ratio diGaret , hoc efe honeftum , illud 
turpe. 


A جص‎ 


O dichofo mil vezes, Chi per la fola tema de la pena 
Aquel que la virtud ama; y procura; Fugge il delitto contra il proprio instinto 
"Sin fingidos doblezes, Che al furto, e al mal naturalmente il mena, 
Por fola fu hermofura, Gia vincitor non é fe beu ba vinto. 
«Seguir el bien , donde ella efta fegura: 'buom faggio; č guerrier forte il fenfo affrena, 
Y otras mil miferable, Perche cofi conuien da virtù pio, 
Quien por el vil temor humano dexa Dal folo Amor della virtu fpronata, 
El vicio abominable, Non da timor di pena [pauentato. 
El qual fiempre le aquexa, : 
"Yen fal:andoeltemorllamaa laoreja. L'homme de bien la Vertu sime 
een menfchedenghdläck d'ondeught aet | Rien que pour l'amour delle mefme: - 
yet liefde tot be Denght alleene/ Mais quelque naturel tortu 
Sen menfchondenandläck in’tahemerne | Craignantla peine iufticiere, 
art bree? ban 人 ra 人 em ondeught fact: Forcant fon ame peu entiere, 
Die teghen fin natuer het 71 “Fait femblant d'aimer la vertu: 


amt beef ban ftraffe mýt met pon i à سود‎ 
iet ۵۵۱۱۸۱۵11 616 is noo? tquaet te Helens FCefte peur le tient, qu'il n'aproche 
| Fact therte mectmen deucholäck syn. Des trefors d'autruy fa main croche. 


Cen cfl point [a terreur de cefle verge infame + Qui nous doibt animer a fuiure la vertu, 
¿Dont par main de bourreau le mefchant ef hats - Sabeaute feulle peut enamourernofire ames ` 
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a8 ANIMISERVITVS 


Lib. 3; Quid refert „uri virgis, ferroque necari? 
1 ۰ = 
Satyr.2. Audloratus eas: an turpi clau[us im arca, 


Quo te demifit peccati confcia herilis 
Contratium genibus tangas caput? 


Li. regalia Lette 
Satyr.ze Defiliat mulicr: miferam fe confcia clamet. 


Stobeusfer. Improbus aiebat Bion , etfi liber fit, feruuseft multarum cupiditatum: 
2.4 60. 4 


Seneca Oftende , quis non feruiat ; alius libidini, alius auatitiz, alius ambitions. 
epift.47. omnes timori: nulla feruitus turpior, quàm voluntaria. 

Hovatl.t. | Qui metuens viuit, liber mibi non erit ساسا‎ 

.6ء 


Aquel defalmado , que da à fus pafliones H lafciuo amator, che de Pamata 


Larienda, à que afanes no viue fugeto, Tienfi fignor, tenendone: il paffeffo, 
Mil vezes la carne le pufoen aprieto, E feruo, e non fignor, Palma ۵ 
En arcas metido, y en fucios rincones; Dal'amaro diletto il tiene oppreffo. 

O quantas marañas, y guátas trayciones | 0 fepolto giace, e vede irata 
Elanimo efclauo machinainquieto La e il fe erro altier, contra feffefos 
Que en fabios pafados fe vio por efecto, Cof chi viue in vn defir proteruo, 


En fanttos Dauides, y en fuertes Sanfones. | Nen č fignor d'altrui, madi fe feruo. 
Celuy dement fa liberté, 

Wilt tniet hw te fin beroemen] Qui,commevn forçat de cadene, 
Maer b veel eec cen flaue noeinen/ Efclauede fes plaifirs, mene ° 
ا ا لتم‎ vou arret | La vie libre en volupté. 

oet in zen Koffer metter (3٤) enr: 
Ofnaughenanckais fchandläck eeunpenf N jouir d’vne rade ۱ 
Sm haer mans tomnighent t ontfluppen. Clos dans vn coffre , fe hazarde: 
Der luten 77 | Ou il craint fentir le couroux, 
Ale die aen boenen dient een Heer. A tout bruit, d'vn mary jaloux, 


Le vitieux teufiours de [on vice eff efclauce Jl captiue aux plaifirs fa folle volonté, 1 
Cay bien qu'il penfe viure en plaine liberté ~ Et la crainte luy esl yne importune entraue, 
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ANIMISERVITVSPERPETVA 


Lib.2. Evafti? credo metues, doufá, canebis: 

a). Quares, quando iterum paucas, iterumg,perire 
Popis. O toties foruns ! qua bellua ruptis, 
Cum femel effugit, reddit fe praua catenis? 


En miferum periculo elapfum, rurfus ad vitia proruentem.. 


Cicero. Ille mihi non videturliber , cui mulier imperat, cui leges imponit, præfcribit, 
.مر‎ iubet, vetat quod videtur : qui nihil imperanti negare poteft, nihil recufare au- 


det: pofcit, dandum eft; eijcit,abeundum; vocat, veniendum; minatur, exti- 
mefcendum. | 


Seneca In vitia alter alterum trudimus : quomodo ad falutem reuocari poteft, quem: 
Epift, 49. nullus retrahit, & populus impellit? 


Queimporta efcapar huyendo, 
Del peligro que efcapafte? 
Sil uego buelues corriendo, 


Vfcito del periglio puinon teme, 
Anze di nouo al folle amor s’accinge, ` 
E per noue (entier l'auida 6 


Alvomito que dexalte, | Ale fineffre amate lo fofpinge. 

El mifmo dano figuiendo? ' 11160 rifchio oblia éil nouo infieme, 
Que beftia fiera jamas : Si ne lacci d'amor s'inuolue,e fringe. 

Boluio à la cadena mas, Lor e pia faggia, che fuggita,0 fciolta. 

Yalibre dela cadena? 4 Mai pin ritorna al luogo, one fu colt. 

HI Ven dm L'efprit point d'amoureufe rage: 


Souffre vn perpetuel feruage. 
N’eft-il pas efclaue aux putains, 
Qui fe rend dans la mefme attrappe, 


Bu is mel 0112۲8 die 018:001 
In’tfellefde pevijckel 8 
Det welck hp naulicks 38 511 


En maer alleen ow tkot qheniet - Dont à peine à peine il efchappe, 
Ban een licht bzouken gact (bu ۶ Surprins en fes amours vilains? 


ou D'eene et S UR Le Tygre defchaifné, plus fage, 
"oufpzongen le À $ > ات د‎ ; 
Dp Rest hit meder na fón fot. Debon gré ne vente مه‎ lacan 


Tout ainfi qu' vn abifme vn autre abifmeinuocgue, Etny à point damy qui fe voye empefché - | 
Le peché est fuimipar vn autre peche, A nous tirer du mal ou Lenfer nous prouoques . 
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32 VIS INSTITVTIONIS: 


Lil.t. Quo fimel efimbuta vecens,feruabit odorem _ 
guit. 2. Tella din. 
Plutarch. 


Alexander Rex cùm interrogaretur , vtrům patrem mallet Philippum an Ari- 


in Alex. ftotelem:Magiftrum,inquitiille enim; vt eflem; hicautem , vt praclaréinftitutus 
Maxim. effem;au&or fuit. 


Sen s. 

70100014] Nil ditu fedum,vifag, hac limina tangat. 

Sat-14. Intra que puer eff: procul binc procul inde puelle 
Lenonum, c cantus pernotiantis parafiti. 

: の Maxima debetur puero reuerentia, fi quod 


Turpe paras, nec tu pueri-contemferis annos: 
Sed peccaturo ol/fiflat tibi filius infans. 


e ee,‏ تس —— سس 


‘Node otra fuerte, que el licor preciofo, 
‘Por poco que aya eflado en algun valo, 
‚En el dexa gran tiempo fu fragancia, 

Affide la niñez aquél graciofo 
Tiempo alegre, de engaños tan efcafo, 
Efta fugeto à perdidaó ganancia, 
Porque tiene tan fuerte confonancia 
Con la primer doétrina, quele dura 
-Haftala fepultura, 

Que es fimiente, y nafcida, 

Crefce con el difcurfo de 12 vida, 

“Y ymporta grandemente, que efta fea, 
Tal, qualvno en la muerte la defca. 


-Cen pot na tabene rieckt alt jt 
Dat men daer cerit m Heeft ۶ 
De lecvingD tert men felden quit 
ie men Heeft in fün teught gbenotene 
De lonckHent lichtlärk pet inpzent/ 
Schout wenden yupl (Ht remm ban leuen 
Ra Dat ern tarpken wert qhe-ent 
Salt Gord of quade veurhien gheuew. 


Del primiero liquor che fu ripieno, 
Serua fempre Fodor e [pira il'vafo. 
Quello viticà virtu ritien non meno 
L’huom , che in tenera. età gli fu perfuafo. 
Pero de l'umpudico ogn' atto efceno 
Lunge fia, chel fancinl non macchia cafe. 
Imita lo fcolare il precettore, 
Che Aleßandro «ntepose al Genitore. 


La cruche fent toufiours l'odeur, 
Et le gouit du premier breuuage: 
Aufly retinent toufiours le cœur 


Les meurs apprifes en bas age. 


Gardez vous bien d'outrager 

Par quelque ae, ou mot leger, 

La veué & l'oreille cendre; 

Qui efttrop prompte al’entendre. 

Le vaf: frais moule recoit l'odeur entiere 
Des premieres liqueurs dont sl eft abbreué: 
Le tene efprit außy d'vn bon maiftre eflené 
De fes dogmes retient l'empreffion premiere. 
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34 


Lib. 1. 
tpi. 2, 


INCIPIENDVM 


ALIOVANDO. 


Diwidium faci qui cavit Faktet: [apere aude. 
Incipe, viuendi qui reife prorogat horam, 


Ruflicus cxfpetfat dum deflnat amnis, as ille 
Labitur, c labetur, in omne volubilis auum. 


Agricolam hic vides ignauum, qui laborem differt fuum, donec fluminis fci- 
licet ceflet curfus; alios vero,fedulo intentos operi: quorum hic fundamenta مول‎ 
mus iacit, alter aratro boues iungit, fpe mellis aliquando colligenda. 


Sallust. 
Cailin. 


Sentca 


Hiiam verè viuere „atgue frui animo videntur, qui aliguo negotio intenti, 
pra clari facinoris, aut artis fuz famam quærunt. ١ 


Moleftum eft femper vitam incohare: male viaunt, qui femper viuere inci- 


epifl.23. piunt, quia femper illis imperfecta vita eft. Quidam tum incipiunt,cům deficien- 
dum eft; fi hoc iudicas mirum, quidam ante viueredefierunt, quàm inciperent, 


El que quifiere llegar 
‘Al fin del bien defeado, 

Dexando de eftar parado, 

Ha meneiter començar, 
Quealbien no puede arribar, 
E! que, como efte villano, 

Se eftamano fobre mano, 
Hafta que no corra el rio; 

Y es el mayor defuario, 1 
No comencar muy temprano. 

Süt wüs en tout) tilt grüpen aen © 
Gen eevlých werek met RIoecite fínnen] 
Pick ur is goet om te beahinnen: 

Dic be heeft half 4 
Sacr die ۵160 ) tot (telt twel ienen 
` GQhehijckt ben [upen boer/ die Hoopt 
Dat Hem den bloet die altýt loopt 
Gut ennd een 20028111 ۵10001 fal gheuen. 


Cen eS afez d'auoir tefmoigné ton courage, 
Afaire le projet dyn orguillenx defeing, 


Chi ben comincia ba la meta del opra, 
E chi l'altra incomincia al fin peruiene, 
Iineghitofo che giamai s adopra 
Muere, e non viue, ò morto efer fi tiene; 
L'ignaro contadin fla al fiume fopra, ` 
Che ceffi l'acqua afpetta, ò vana peme; 
E come puo cejJav fe (empre ٤2 
L'altro prudente [uda, e Verio 76 


Celuy qui d'vn mafle courage 
Entame vn difficile ouurage, 
A donné iale plusgrand coup. 

"Mais celuy qui tarde beaucoup y 
Refembleau pitaut de village; 
Qui fans rien faire;attend toufiours, 
Que le fleuue acheue fon cours; 

Pour, à fec,luy donner paflage. 


Mets a l'œuure aufi toft la ferieufe main: 


. Qui bien commence a fait Le moitie de l'ouurages 


+ 
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36 FRVCTVS LABORIS GLORIA; 


٦ i ۰ ۰ 3 
Dean, Qui ffudet optatam curfu contingere metamy 
Tally Malta tulit, fecitg, puer: fadauit の alfit: 


Abflinuit Venere C vino. Qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prins, extimuttg, magistrum. 


Adolefcens Bacchum & Venerem fugiens,re&a ad honoris, & quietis metam 
tendit ; dum vigilat, currit, & cali ac fortune iniurias inuicto fert animos- ۹ 


8/71٣ Nemo vmquam ignauià eft fa&us immortalis. 


gurthiros- 

Onid.li.2, Dum vires annig, finunt و‎ tolerate labores? 

de atte. Nam ueniet tacito curua fenecía pede. 
Lucandi.9. سسے‎ (audet patientia duris. 


Letius eff, quoties mazno fiii conflat , hone fun: 


Platarch.is Ad Olympium certamen profectus Themiftocles, cum in ftadium proceffif- 
Apophth, fit,omnes in eum vnum oculos conijciunt, & illum peregrinis oftendunt, 


Princ, Qua reaccenfus, Hoc ipfo die, inquit, laborum, quos pro Gracia fufcepi,fru- 
Gum reportaui. © も 

Venus, y Baco, yel rapaz Cupido Y frutto del fudor del bon gouerme 

Con lainclemencia de los juftos cielos E la Gloria, ch eterna ogni bell almaz 

A vnmocoel premio impiden merecido; Pero chi di mortal vuol farfi eterno, 
Mas con anfias, miferias, y defuelos, O riportar la defiata palma, 

Defpreciando, y fufriendo con paciencia, | Fancial vi accorra, e foffri fate, e verno, 

Llega al termino gloria fin recelos; Da Bacco fugga , e de Venerea (alma, 


Que no ay trabajo, afan, niay inclemécia| Combatti, e vinta li ribells fenfi. 
Tan grande,que no venca aquel,que anhela Vittoria fenza pugna non obtienf. _ 
Con gufto al bien,que es fuerte fü cociencia 


Y venciendo lo todo, le confuela. Quiconque veut courir 
Dic treffen wil Het wit der 7 Aux barres delagloire, 
Ban jonghs aheinilliah (den moet Se doibt,fage,abftenir, 
Deel 000۴/01 7٤ Del Amour & du boire; 
Den 011/6101 melluft ban Dem ۰ Et foufrir mille maux, 
Baachtfaembent doet ۸ Indomptable aux bata? 


mes menfchen naem ten Deitel Û gen: 
Pret SAN 2002 arbent ta 07٤ 
Dan siemels Boden gact en ect ۰ 

Da triomphant laurier veux tu porter en tefte 
La ghirlande d'honneur? vanille, [dc Č cours, 


Iamais la fetardife 
Vn homme n'eternife. 


Fuisle lid, dr le vin, & les fales amours: 
Lesiranaux ont toujours la gloire pour cenqueïfe. 


ms 


== 
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38 VOLVPTATVM VSVRÆ, MORBI ET. MISERIE 


Lib.r. Sperne voluptates, nocet emta dolore voluptas, 
Episl. de 
Seneca Indurandusyeft animus , & à blandimentis voluptatum procul abftrahendus. 


Epift. 39. Quidam fe volüptatibus immergunt, quibus in confuetudinem addudis , carere 
Episl.52. non poffunt,&ob hoc miferrimi funt. Nam fi voluptati cefferint , cedendum eft 


dolori, 

Seneca. Nulla fors longa eft dolor ac voluptas 
707+ luuicem cedunt: breutor voluptas. 
4d.3. 
Plaut. P.enitentia dolorque voluptate comparantur 
Amphite. Ita Diss placitum,voluptati vt meror comes confequaturs 
Iuuenal. سے‎ fed que preclara, c profpera tantis, 
947.10。 Ki rebus latis par fit menfura malorum? 

La alegre, y dulce vida [o Sprezz.ail piacer, che comprafi cou doglia, 
Confifte, dizen fabios, Se vuoi gioir, C inuolarti al piante, 
En no rendir al vicio el alma en nada, Verace gioia haurai, che mais addoglia 
Y laloca, y perdida, A fprezzar il diletto amaro tanto; 
En no cerrarlos labios | Cede al dolor la mal auezza voglia- 
Al agua, al vil deleyte confagrada, Se ceffa il fao gioir, il rifo,e ilcamto, _ 
Conque viene encañada E.non ceffando aggraua il corpo, e mores. 
La pobreza, y laceria, E per gioia fentir, fente dolore, 
Con las enfermedades ۱ Quis'abandonneàtout ۔عقنةاح‎ 
De todas las edades, 。 En fin fa vie defpenciere 
Y vn mapa en fin de todala miferia:. Le fera maladif gefir 
Guardateamigodella, تت‎ O finir fesiours à l'hoftiere: 
Que tarde buelue en fi, quien dà en beuella, Le mal n’eft point retif: 2 

pilt ban de quade ۱۵۴۲۲۱۱ ۸ La fortune meilleure : 
want langh bedroeft aer kozte hzeuche/ Se rechangeen peu d'heure 
Daer tuoerkerts een neeclüch fuchten/ Au fort le plus chetif. 
Seer Dict becooptinen Haer gheneucht: L'argent fe pert au ieu pour gaigner la mifere > 


Sheen bzeucht (fact 0811 oim ap te ۸۱ 58 8 : » 
chelate a ١ aecn à dan bee blocnt/ Les banquets の le vin detruifent la fanté, 
Ja melluft dzocfhent baeftích acoent/ Les lubriques defirs terniffent La beaute, 

Mic langer puert met fare beromipene Tant ejl des yoluptez. la marchundife eher o 


2 
p =CRAPVLATNGENIVM OFFVSCAT. 


ER quip corpus onuflum 
Salts Heflernts vitijs animum quoque pragrauat und, 
v Atque affigit humo diuina particulam aura, , 
Alter, vbi ditto citids curata fopori 
Memlra dedit, vegetu prefcripta ad munia Jurgita 
Hictamen admeliuspoterit tran[currere quoudams 
Sine diem feftum rediens adaexerit annus, 
Seu recreare volet tcnuatum corpus; vbique 
y Accedent anni, Cr tractarimollius atas 
Imbecilla volet.ribi quidnam accedet ad iflam, 
Quam puer © validas prafumis ‚mollitiem, fes 
Dura valetudo inciderit, feu tarda fenectus? 


Hic crapula & vino obrutus , proie@is humi infignibus Průdentie, ac Forti- 
«tudinis,nihil differt ab infano. At verd Sobrietas , omnium virtutum mater; at- 
que falubrium confiliorum parens eft. 


“Theognis Multoplures perdidit faties, quàm fames viros. 
© His ۰ 


— 


"Chi del verace Baccoin preda daft, 

Epoa ne lauti cibi il (uo diletto, 

Da lieta men(aad egro letto vafi, 

Inferma il corpo, e offufca l'intellette; 

"Ma chi con parca-meta; ò fobrio Safi, 
Odia le piume, e il fonnacchiofoletto, 

Veggbia sd furge fu l'Alba,e piu che humane | 
Falalma faggia, eil corpo alegro, e fano. 


La gula, y borrachez hazen al hombre 

"Tonto, necio, fin nombre, y que defprecie 
„Las virtudes, y precie por confuelo 

Elincapaz defuelo en los banquetes, 
+ Sus ciencias fon faynetes de comida, 

Que llamen la bewidaa toda prieffa, 

“Y lamano en la mefa;como vn tronco, 
Del mucho roncar ronca, muere quando 


En la vida ybaentrando;y al contrario Qui 7 cor PR Es alatables 
El fabio de ordinario es abilinente, Et کے ما و‎ oifon 
Que es modo conueniente para todo, Ses efpritsendormis accable, 


‘Yes bienauenturado el que halla el modo.| Etrompt le mords dela raifon 
-Mais celuy qui d'vn repas maigre 


Sie alte gulfiah drinckt en taaft Son eftomach nourit, 
ja lichaem krenckten ouecta t/ : | De bon matin feleue alegre 
2 heit en 0 piste مر‎ i : Sain de corps & d'efprit, | 
«En 02008611611 y redens 00111 aen 8 ری‎ UR 1 
her Morris Hong gere Veux tu perdrele fens, 1 efprit & la feience? 1 
Met kennen 32۱0۱161: / en lichte fpilen/ - Fais de pain Cr de vin boutique dans ton (en, 
 xDrefant ban [fif kan 010:1 0811:1 Veux tu d'entendement の de corps etre fain? 


_ ernenwäckten 16 -Sonmnets ton appetit aux loix de Pabñinence. 


¿2 NATVRA MODERATRIX OPTIMA. 


Nonne Cupidinibus [latuit natura modum, quem, 


Lib.t. Quid latura fili, quid fit dolitura negatum, 
Satyr. 3s Quarere plus prodeji, inane abfcindere foldo $ 


Num , tibi cum fauces vrit [itis aurea quaris 
Pocula? num e[urtens faflidis omnia , prater 


Panonem rhombúmque? 
Lib.2, سے‎ on in caro nidore voluptas 
Satyr, Summa, fed in teipfa eft. 


Natura ficut re&or, femper quod melius eft prefcribit , datque fingulis affe&i- 
bus menfuram conuenientem. 


Senec. Illam fequentibus , omnia expedita'& facilia funt: contraillá viuentibus, nom 
de benef. alia vira eft, quàm contra aquam nauigantibus. Dat enim cuique quod conuenit, 
& ne, dum manere poffunt, intereant,claborat. 


Cice.Eraf. — Execrarifolitus Socrates eum , qui primus vtilitatem à natura feiunxiffet , & 
Apophth, naturam appellabat honetli rationem, homini à naturainfitam. 
Laer 1.2.65 


‘Lanaturaleza, ‘Laempanada Inglefa | "E frena gli appetiti con mifura, 
Al fin como madre, :O las tortas reales, | Ledelitie del'arte nomelegge, 
“Y madretanfabia, Queal vizcocho duro) Chelerare vinande apprezza, e cura 
»Comotodos faben, ‘Le bautiza el hambre, | E di poco contenta, c» e fua legge, 
A nueftros afe&os, - Por capon en Brujas,| Che fatij l'afetato l'acqua para, 
-Que fon naturales, ‘Oterneraen Gante,| Chiquefta fegue ba ben ageuol via: 
-Damedidaypeto ^ Y elqueeflafediéto |. Ma ya contr acqua chi da lei fi fuia. 
Como bue cótralte; Noaguarda de Fládes,| — Naturenos appetits bride 
Poniédo 6 nofotros,Si vna fuéte encu£tra,| Par iufte mefure & par poids 
Elguftofuaue, : Lafaluddel Drague | L'eftomach de viandes 6 
«Que en el müdo todo, De fuerte feñores, "N'attend pas qu'on luy donne choirs 
Mayor puede hallarfe, Que fon difparates, D'vne rare friandife. 
Y fino al hambriéto Bufcar fuera elgufto, | Maisd’vn bon gros quignon de pain; 
“Diganle que aguarde Que € nofotros nafce.| Content,il appaife fa faim, 
Et d’eau la foif,gui l'attife. 


| L'alma Natura accorta madre reg ge 


ature met een-maet/ of wet Deel leckre [Pif en 611 f 
“Hetgomt de luften ۱۱ ۰ . Maev bem tot bzoot en mater boeght/ 
Die gretich ig toil niet ontberen - Of met tgbercet(te fichghenocght/ ات‎ 
¿in en(tb.tot 01111811 0002 Hein fet . Tivelck fon bchocfte doet berototitiette 
En fate les douces loix de nature ta mere La balance elle tient pour toutes actions و‎ 


"Situ veux bien regler seslomchespajsions z Es ne deffaut iamais en ghofe nece(Jaites 


44 ANIMVS PVRGANDVS.. 


Lib.t. j 7 ; 3 72 

ibd S'ecerum eft nifi vas, quodcunque infundis,acefcit.- 

' . Careredebetitille,omni affe&a ad vitiarqui paratus erit ad virtutera: 
val.Max. Neque enim vllum finitur vitium, vbi oritur. 


Lib. 94.1. 
Cumque renuntiatur vitijs , ftatim adfcifcitur virtus; nam egreflus vitiorum; 
rum). 


virtutis operatur ingreffum. 


Lib. 3» Eradenda Cnpidinis 
Oda 24 Prati [unt elementa: & tenera nimis 
Mentes afperioribus 
Formanda Jtuudis. 


ERST AO‏ زج ة S ay To ECR RB A VIE GES P ZR‏ نے سس PESO‏ لخ اه 


Senone puro il vafo , oben purgato: 
Primero arranca el dieftrojardinero: Bon fapor non darà cio che Vimmergis 
Las malas yeruas, que las buenas plante; Inamarito il dolce, à perturbato 
Y porque eltrigo crezca, y fe adelante, Verrà, fe quello infetto pria non t ergi; 
La tierra labra el labrador primero: Se tempio di virtù vuoi farti ornato, 
Primero el albanir ymagonero Glimpreßi vity pria fgombra, e difpergis 
Deshaze,lo que el tiempo no es baftante | Now ha fine alcun virio, oue nafce, 
A deshazer,para que afli leuante Ne foggiorna virtu dou ei fi pafce. 


La cafa el archite&o, y ingeniero: Le vin, tout foudain gafté, 
Primero fetrafiega, por feruicio Dedans vn vafe emputé, 

De Bacho,el vino ala vafija pura Enaigrit fa force douce. 

Quees gran conferuadora la limpieza: El faut auffy qu'on efmouffe 
Y primero tambien de quajo el vicio | De toute ordure fon cœur; 

Se hade arrancar,limpiando fu bafura, Et qu'auant l'on en efface 

Que la virtud fe plante,y fu pureza. Toute la fautiere humeur; 

Pour aux vertus faire place. 


bat moctmen fehoon en fupuer macchen/ De 7 parníchent ۵ 
dft f لهو‎ id ib ae dort p De quade lult/ vonfupnerhept/ 
Sal feer verduft/en gualých ۴ «En maccken Hein ter Deught berent/ 
Een menfely moet eerit we اا‎ 6156 Soo mach het goed’ in hem becläuen« 


situlanesta crache anant que d'y rien melfrt; Pourquoy des faletez ne puvge tu ton cœur? 0 
La versu ne prend place oule vice eft le ۵ 


Premier que recepuoir des graces laliquent, 


46 ۱ PHILOSOPHIA VITA MAGISTRA. 


Lib. ۰ Inter cundla leges, c percunctabere dotos: 

Quá ratione queas ir.ıducere leniter enum : 

Ne te fémper inops agitet yvexétque Cupido: 

Ne pauor e rerum mediocriter vtilinm [fes s 
Virtutem aecfrina paret Naturáne donet : | 
Quid minuat curas: quid te tibireddat amicum. 


Quiad do&rinz ftudia propendet, Tempori innixus,ab eruditis de vitare&e in- 
ftituenda confilium petit:quo animi affectus, fibi moleftos, à fe reijciat, Timorem 
grauefque curas difcutiat. ; 


Senec. Adphilofophiam totam mentem conuerte,hanc cole ; & tunc ingensinterual-. 


Li. de: jum ett , interte & homines. Omnes mortales tu antecedes, & dij te non multum 
moribus, antecedent, 


Laertlib, Interrogatus Ariftoteles, qua re ab indočtis differrent dodi ? Qua viui و‎ in- " 
5 ap, Quit, à mortuis : hominem abfque litteris ,ftatuam effe verius quàm hominem fen- 


tiens. 

Dulce faber diuino, Da faggrimpara a trapaffar in pace . 
De pocos mucho en efta vida amado, Questa vita mortal ,0 vital morte, 
Que abriendo ati camino, Accto vano timor, [peme fallace 
A! que porti,y deti eftaenamorado, Guerra interna, の eflernanon ‘apporte, 
Quieres que el tiempo cano Saprai frenar Dauidita vorace, 

Le firua de bracero, y de la mano.. E l'egre sme coraggiojo, eforte. 

Haz pues,queeltiempomifmo, * Qual pin del oro il ferro giona in guerra, 
Siguiendo de tus fabios el confejo, Tal pin de l'or la virtu vale in terra. 

Le {aque del abifmo, 


ju ٣ Pour paffer en reposta vie : | 
Del vicio,en que fe anega el moco, y. viejo,| Appren, par la Philofophie, . 


Que en folo efto la mira, Maiftrifer tes Cupiditez , 
Es el faber,y lo de mas mentira. Tes chatouilleufes vanitez , 
.Letraiftre Efpoir, & la Peur blefme;. 
De foijfe (ehriften leeft met blöt] Et chaffer le Soing de ton cœur, 
25: It de gheleerde 5٤7 Anec l'Enuie & la Ranceeur, 
Es rea ٧ tot Etd’eftre fidelle àtoymefme. 
i rit Doobzenghen fult 6 daqhen . 1 PE 
Dan fimarte افو‎ bi e’thert do oun i / La guide de noz ieurs efl la pbilofopbie; : 
Ban ndel Hoop’ bant anrtigl) bzefet/ Sentons nous de fortune vn coup malencontreuse. 


m quade luften wel beurijt 


Ou des profperitez quelque Fauon beureux 
so rerit t feluen 025۶01 te wefen.. 1 


«Elle nous apprendra d'attremper noftre vie. 


NN 


=c 12 
SS : 
a rx に 


E UV DE f 
( NE / 
3 S 
3 0 
3 
E WE 


NN 


== 


-48 “MINERVA DVCE: 


Lib. Ef quodnam prodire tenus, fi non datur vitra: 
: 5 «Fernet auaritia miferóque cupidine pectus? 


Sunt verba c voces, quibus hunc lenire dolorem 

Pofits, عق‎ magnam morbi deponere partem. 
Laudis amore tumes? funt certa piacula qua te 
Ter pure lecfo poterunt recreare libello. 


. Virum probum, Minerua verbis , fcriptifque , ad vite tranquillitatem promo: 
uet:docétque Diuitias, Infignia honorum,Sellas curules, Fafces,Laureas,Statuas, 
Triumphos,& aliageneriseiufdem, ab effrenatis Cupidinibusoblata, refpuere. 


Seneto Relinque ambitum: timendares eft, vana, ventofa, nullum habensterminum; 


Epist. 86. 
Lib.2. 
ہ5‎ 4e 


Delos libroslaleccion. 
Que es madre dela verdad, 
Sana,con facilidad, 
Qualquier mal dela razon; 

Con ella las honrras vanas 
Se defprecian, y con ella 

*La virtud hermofa y bella 
Pone al fabiohonrradas canas, 

Quitalas.dificultades 
Del vicio,y fus defconciertos, 
Que quien habla con losmuertos; 
No aprende fino verdades. 


21131611 bat eerfucht heeft onfteken 
Oft bier ban eeninhe ghebzeken 
Bet bínnenite ban b 56 
Minerva fuly 1:1 ۰ 
*&tel 81161161011 ban Hare boecken 
Tahemoet befaticht /datmenacht - 
Rist merrdiah Hooghent/eer/ of pacht 
«n met foo beelonrujt 1+ 


quem vis media erue turbä: 
Aut ob anavitiam aut miferá ambitione laborat. 


"D' Auaritia e d Amor ti bolle il petto? 


"Pallade estinguera gl indegni ardori, 


Defir d Ambition ti tien foggetto? 
Effa t’infegnerä fprezzar gl honori. 


|. Bramilaltezze? e loro il tno diletto? 


Secoin horror haurai corone, ds ori. 
Leggi, e rileggi dunque, e con Minerua 


| FHaurai libera Dalma, e non piu 0 0۰ 


Situ fens que ton ceeur s'allume 


| D'Auarice oud’ Ambition; 


Qu bien que ta poitrine fume 


| Dufeu d'vne autre paflion: 


Appren, lifant quelque bon liureg 
ue c'eft fort peu, gu'vn grand eftat; 

Ec delor le brillant efclar; 
«Et qu'il n'ett bien, que de bien viure. 

La Detjfe autresfois «dorée en Athene, 
“Tantost par doux propos dy tantost par efcripts, 
Addoucit l'afpreté desrenefchesefprits, 
:Qu'ore 'ambiion,ore Lamour promene. 


TT 


50 DISCIPLINA ANIMVS ATTENTVS, 


Lili. Innidus , iracundus, iners, vinofus, amator, 
efi. Nemo adeb ferus eft, qui non mitefccre poft, 
Si modo cultura patientem commodet aurem. 


Pallas fapientiz, & Mercuriuseloquentiz Deus, re&am improbis hominibus 
Virtutis viam demonftrant. ۱ 


Pythag. Qui breui tempore pra pudore difciplinam non patitur, omni cempore in pu: 
dore infipientiz permanebit. 
Senec. Cogito quàm multi corpora exerceant , ingenia quàm pauci; quantus ad fpe- 
epiil.81. Gaculum non fidele & luforium fiat concurfus, quanta fit circa bonas artes foli- 
tudo, quàm imbecilli animo funt, guorumlacertos humeroláue miramur. 


——— 


No ay hombre, nile haauido,tan viciofo,| None mortal alcun tanto iracondo, 


Defde que Dios al fer facd la nada, Inuido,amante, baccanale, algente, 
Que fiel oydo atento al fonerofe 0 tanto fero,e tanto immondo al Monde, 
Eco de la do&rina leuantada Di corpo infetto, e flupido di mente, 
Diere, dexandoen fi del enfadofo Che Pallade non pofi , e'l Dio faconde, 
Deleyte vn rato el alma defcanfada, Mitigar, e mondar, e far (ciente, 
Que no venga, por tiempo, afugetarfe Pur che l'orecchio patiente ei porga 


Al bien,y con los buenos à adunarfe. A difcipline, onde à virtu riforga. 
Il n'y athomme fi tacquin, 
Pen ty nát c nn Tant enclin a l'amour volage, 
Enkupg | 0 78, P dV ání hr deu. 
56 


¿o twilt/ fo 100/1۱ ۸ = > ; 
Die niet door müferedengrrarht Qu'il ne fe puifle bien changer 


280161116 can merden/ 7+ Era la raifon fe ranger 
Ban fin obebzeck Jen guade 76 S'il laiffe arrofer fa poitrine 
Hoo Jpop goede leeringh acht. ! روط‎ Eloquence & Ja Doétrines 
111 آ8‎ cœur fi farouche, ame tant pechereffe, Et l'ail aux beaux efcripts n'alle en mieux profitant: 


` Que l'oreille attentiue aux documens prestant, Les lettres font d'Orphéla lyre enchanterefe. 


13 
تید‎ 
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$8 DIVTVRNA OVIES VITIIS ALIMENTVM: 


Er 7 سس‎ > ns 
Lib. te Pofces ante diem libram cum lamine, fi non 
epift. ae + Intendes animum ftudiis & rebus honeflis: 


Inusdiä, vel amore vigil torquebere. 


Vir prudens, mane recens orto, č leo confurgens, ad ftudia fe comparat; 
vt libidini, inuidiz, ali jsque prauis affe&ibus aditum præcludat. 


Senec. in Debent homines viaticum fene&utis litterarum ftudijs parare, difcendo ,ne 
prouerb. © defecerint infipienti animo, litteras tanquam baculum infirmo corpori reper- 
philofoph. tas elle, eumdem finem effe difcendique & viuendi. 


vigilare decet hominem 


Plaut. im Qui vult [ua tempore conficere officia: 
Rudente. Nam qui dormitat libenter, fine lucro, Ó cum malo 


Quicfcit. 


El dormir demafiado, Prima che fole oriente indors 
Y el viuir, o el morireftando ociofo,. Si lena il faggie,ài cari ftuds attende, 
Que males no han caufado E fra noturni, e folitari horrori, 
A] hombre perezofo, Ricerca la virtù, che fempre fplende, 


Pues vienen fiempre a fombras del repofo;| 4 ferpentina Inuidia se ivaniamori 
Y los fabios por efto, Efelude,e (caccia il vitio, che contende, 

Velan, y fe defuelan con porfia, Vigila inanzi l Alba, e pin ۵ 

Porque el viciomolefto, Ne le tenebre fue, che ne la laces. 


Que efta comoen efpia, ا‎ CARE : 
Noles afalte al defpuntar del dia. Qui gift veillant "d le 12 mol 
p: Donnant carriere à fa penfée, 
Denÿoigbent of fotte luft Troublera fon ame eflancée 


Des [upaerte qheejt kan haelt berlenden/ 


Op't bedde wacker niet en cuit Par l'Enuie ou par Amour fol. 


Lact 0 qhepennfen niet bermepdett/ | 11 faut de bonne heure eftre a lerte, 
Baer 0002 Den Dach met goetopfet — Et fon efprit embefoigner, 
Beghinnen toit een daghiwerck ۴ Pour tant de penfers efloigner. 


Bo wert de guade ui beiet. in 3 : > ; 
Qi; tquaet Door 80:6 00010111 port ۵ (lek Lame oifiue, à tout mal ouuerte. 


Le ferieux labeur que lon prent nuit & jour, 


Le vitieux loifir qui nous donne trop وم‎ 1 4 
d Les bonillans moune mens denoz defirs appeifes 


Sert de flammefche ardente Al enuie al amour; 


۶7007 
NAAA 


ML 


$4 HABENDA IN PRIMIS ANIMI CVRA. 
Lib. t. Qua ladınt oculos, feftinas demere: f quid ` 
epifl.2. 


Eft animum, differs curandi tempus in annum. 


Minerva beneficio Temporis adiuta, mordacem Curam,ceterofque animi af- 
fe&us moleftos, humano pe&ori conatur eximere: at vero nos miferi, maiorem 


corporis „quàm animi curam, fere folemus habere. Exemplum hic vides Lippi; 
pro oculorum curaanxiè folliciti. 


Plutarch. Qui xgrotant animo , quò grauiüs ægrotant , hoc magis abhorrent à mes 
de fanit. dico. 4 
tuenda. 


Laert.l.6. Monebat Antifthenes eaparanda bona, que cum naufragio ehatent. Bion 


c.I.lib.4. verd formam و‎ & venuftatem bona aliena dicebat: animi vero, noftra atque. 
6.7. immortalia. 


Quan prefto ponemos remedio 3105 ojos 

Sicn ellos, àcafo, nos cae vna paja; 
Quan tarde algun daño del alma fe ataja 
Por masquela piquen efpinas,y abrojos; 

Si Pallas, y el tiempo, fin darnosenojos, 
El mal nos enfefian, quan bien fe baraja, 
Guardando la cura, al venir la mortaja, 
Tan locos muriendo con nueftros antojos. 


Soong in ۵ ۵۵۵ een fplinter 6 
Wel haeft tup bic wt trecken laten/ - 
Maer Ballas’sgeeits qhenefingh 00:1, 
Die met pen tät tvert 7: 

Door 'slichaems leden ton meer 1 
Doo! Hant/ 6002 0۵8 / 600? heen/of boet/ 
Dante ghenefen bant qDemoet 

De kranchent/ ende fierktberbogghen.. 


Comme tn as du corps, aye fong de tomanie, 
Si vn petit fes tombe en l'yn de tes yeux 


» 


Se debbole festuco Pocchio apovaua, . 
Preftol'induftre mastro fi ritroua, 
Né fi ripofa fin che non fi caua, 
Fantola cura del vil corpo giona; . 


| Ma fe fi vede apertalatra cana 


Del ventre immondo, doue il vitio coug- 
Siprolunga il rimedio, ofa à Palla, 
Col tempo;e col Faro, virtu Sanalla. 

Si dans l'œil, vn feftu fe trouue;. 
Bientofton fe le fait tirer: 
Mais ondelayede curer 
Le mal, qui dans le fein fe couue; _ 


「 Le mal d'efprit hait tout foulas 


Que donne la main medicine, | 
Seul le Tempsaidé de Pallas 
Peut reguarir noftre poitrine. 


Tu le foufle foudain, mais tun es foucieuxe. 
De foufler du peché la pestilente flame. 
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-EDVCATIONIS-ET CONSVETVDINIS ۷ 


te ipfum 
Lib.r. Concute ,numqua tibi vitioruminfeuerst olim 
Sar. 3. Nature , aut etiam confuetndo mala. 

Plat.in ` Lycurgus „cüm.conaretur ciues fuos à moribus przfentibus ad tempera- 
Laron. : tiorem viuendi rationem traducere, duos educauit catulos, venaticum vnum, 
Brufon.li. alterumdomefticum: venaticum paflus eft domi lautioribus vefci cibis, do- 
2«4p,33. mefticum edu&um venationibus exercuit. Dein cum ambos produxiffet in 
forum, pofuit illic efcas aliquas delicatiores; mox emifit leporem. Cùm vter- 
- que raperetur ad aflueta,alter efcas,alter leporem inuaderet: An non videtis, 
-inquit,ciues,duos catulos,ob diuerfam educationé admodům diffimiles euafil- 
| fe, plufque ad honeftatem momenti habere exercitationem , quàm naturam? 


Cie. 4.44 Eligenda eft optima vite ratio, quam confuetudo iucuridiffimam reddet, 


Heren. 


Senec lide . Educatio & difciplina mores facit:& id fapit vnufguifgue „guoddidicit. Ita- 
Mortbus, que bona confuetudo excutere debet, quod mala initruxit: bene: docet Joqui, 


„bene facere. 
Virg.2. 
Georg. 


Crio Licurgo, aquel tan celebrado, 
araenlchar elpueblo, queregia, 
Vn galgo, que en fu talle parecia, 
Dexara el viento, afupefar, canfado; 
Y vn gozque vil derodos defpreciado; 
Mal con aqueíta traca, y armonia, 
Que el galgo de palacio no falia, 
Y al gozque a correr liebres le ha enfeñado 
Iunto elpueblo, poniendo de comida 
Vn vafo, y vnaliebrealli foltando, - 
ات(‎ gozque fue àla liebre, el galgo al-vafo: 
Dando à entender cor: efto , quan valida 
Eslacoftumbre , pue; nos vaenfenando, 
bi es mala,2 no feguir loque hazeal cafo. 


De iacht Bent t Dune lun opghebrache 
Loost nae den pot uoo? alle dingijen/ 
Sn ua dea Hace die men 721 
Oxi Dus(Daat loopt gyewent ter ۰ 
Telles (ont tes humeurs quelle est ta nourriture, 
Ainfile chien nourri en cutine est cagnard, 


deo à teneris a[fucfcereenultum ei‏ سه 


Per bona praua vfanzala Natura 
Si cangia; ecco il leurier fugge la fera, 
E l'altro al'efca nato ba fola cura 


- Di darle caccia e farla prigionera; 


Cofi fel huom di (radicar procura 
ILvitionatural, fara chepera; 


Fafi yn altra Natura, 0, pur Pauanze 


La difciplina, e La continua v(anz.a. 


-Vn beauleurier noury par la maifon, 
Acagnardé, cerche la foupe graffe: 
Mais vn maftin efleué pour la chaffe, 
Suit volontaire, aux champs lavenaifon. 
“Par molle nouriture, i 
-Vn courage hardy, ۱ 
Debauchant fa nature, 
Se rendaccouardy. 
Ban otibcugbt laet û niet bertuitinen/ 
D felnen onderfeeckt ban binnen/ 
'opoosdinglrteer cen kloeck 56 
22٧7311011 ban natuere poet. 
Celuy dreffe au bois est agile Cr gaillard: 
La longue accoustumance eft yne autre nature. 
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58 CONSCIENTIA MILLE TESTES. 


. hic murus ahencus effos 
Lib.r. Nil confcire fibi , nulla pallefcere culpa. 


€ iff.t. = ay d A اکسا‎ | + 
A Vir bonus de famz preconio haudquaquam follicitus,fua fe confcientia oblež 
Gat: murum aheneum vitijs obijcit. — . i 


Stobeus — Interrogatus Bias,quænam resin vita metu careret? Bona (onfeitntia,refpondit. 
۵4۰ 


Cicero.6. — Vacare culpa,maximum eft folatium. 


famil. 
014.4. Confiia mens vt cuique fua eff, ita concipit intra 
Faflore Pectora , pro facto Jpemý, metumá, fuo. 
Con[cia mens rei fama mendacia ridet: 
Sed nos in vitium credula turba fumus. . 
Plaut. Nil eff miferins, quàm animus bominis confcius. 
٠0۸40111 : 
Aujon. in Qui recê faciet, non qui dominatur, erit Rex. 
Monofyll. 
No teme el bueno elrigor, La bona con[cienz.a vn forte muro, 
Ni el examen dela fama, Che in van tenta [pianar il vitto immondo, 
Nitemeal murmurador, | In quefta come in vallo č l'buom fecuro 
Ni la embidia, que es la llama, | Eviue da per fe lieto, e giocondo. 
Congue fe abrafa el honor. Ne li cal.di giacer'in luogo ofcuro, ١ 
Con fu conciencia fincero Ne che la fama Vimmortali al monde, 
Se alegra, y pone 0 Del rio vomor la confapeuol mente — 
Contra los viciosvn muro, Si ride, le fue trombe mai won fente. 
‘Que quiere morir feguro, | 44 
"Y affi viue bien primero. Pent fe chaut vn homme de bien, 
Den women menfch’tloftuiptigh 11 De ce quela trompe mefchante À 
Piet acht/ noch ٤017011: dat de facial Du Renom,de favie chante, 
Derbzent tot ichande van fin nacn Ne fe fentant coulpable en rien, 
Orjfchuldigh juge ban qhebeecctens La feule bonne confcience 
„Sün conjerentie ۸ Vaut plus que maint & mainttefmoings 


Hein voor een 1131211 mug? herfiterkt) > vy 
Die سو‎ Wendeught kan weuryder | Ft fert d'vn murà T Innocence, . 
Dat ha aperuit Dijf 'tallen tden. ۸1 011,67 icurté', viureorsde 101ng. 
Clay qui porte au front la marque d'innocence, Ne paflit au confpect du bourreau inhumain, 
Bet en fon cœur , ferme ainfi gwyn mar d’airaim, Erle versd'vnremord ne poind (a confciencee 
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60 HONESTE ET PVBLICE. 


uhr Tu refê viuis, fi curas effe quod auda. 
Epift. 16, i 

Bonus vir, vt ait ille, non audet quidquam cogitare, aut facere,quod non au- 
deat predicare. Socratesadgloriam hanc viam proximam cffe dicebat , fi quis 
ageret, yt qualis haberi vellet,talis effet. 


Lipfin Liuius Drufus,cüm domum in palatio edificaret, & architectus offerret ita fe 

Exemplis ftruéturum,vt libera ab arbitris, & omni defpe&u effet: Quin tu purids, inquit, fi quid 

Polit. in te artis est ita compone domum meam , vt quidquid agam , ab omnibiw infpici pofsit, Vox ma- 
gnifica, vox laudanda. 


Seneca. Sic viuendum eft , tanquam in confpe&u viuamus : fic cogitandum, tanquam 
Lib.de aliquis pe&us intimum profpicere poffet. 
Moribus. 


En elpalacio real, ذل‎ la conciencia 
Mora, lafamanunca hallo retrete 
Tan fecreto, que el dueño le negafe; Dimošira apertamente ogni fuo gesto, 
Yen todo quanto puede,haze experiécia, | A la fama il (uo petto, eil cor riuela. 
Por ver fi elbien, que el exterior promete; Non fi dual chelle il faccia manifesto, 
Elinterior en algo le faltafe: Ne che Is guardi in (emo fi querela, 
Mas viédo fu hermandad,fe admira,y vafe, | Chog vnl oferus , e riconofca gode, 
Por todo el orbe, à fu placer, volando, Fugge laluce il veo pieno di frode. 


Cerca l'buom pio,U’huom buono,e 7ھ+ٹئ‎ 
La chiara luce, e nula a(conde , cela, 


Diziendo, y publicando, Au Vertueux ne defplaift و‎ 
Que los buenos de veras, Or que le Renom efpie 
Han de ferlo fin trampas, ni chimeras, Les a&ions de fa vie, 


Teniendo con bondad en dichos, y hechos 


Hermanas las palabras de los pechos. 


en deughdlijck man nieten 7 
Dat in den tincefack han fin 1 
De Faem met Zinceug oogen fiet/ 
€ kat fins Herten grant beiercken; 
21111 veur en benjterg 1 1 
Datelck fin poer. mach gade flaen/ 
en poer Deu beljoo?t te pünen 
Te zit Het gheen dat Da wil ۰ 


Et de fon cœur le fecret. 
Ilouure porte & feneftre, 
Pour à tous fe 1211167 voir, 
Chafcun doibt faire debuoir | 
D'eftre tel,qu'il veut pareftre. 

Fait que ton action à chafcun foit cognose, — 
Et viuant bien ne cherche vn tenebreux ۹ 
Mais ainfi qu vn Drufus fais ton logis à iout, 
Afin que tout pa(fant y ayt libre (a vetea 
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NIHIL SILENTIO VTILIVS, 


L1.5.0d. 22 ER & fideli tuta filentio Merces. 


Lib. 1. 


D Arcanum neque tu ferutaberis vllius vnquam 
epit. 13. 


Commiffumsg, tezes, & vino tortus, の ira 


Harpocratem hic vides, filentij Deum,digito labellum , quamquam mediain- 
ter vina,& iram,compelcentem. 


Nihil zqué proderit quàm quiefcere, & minimum cum alijs loqui , & pluri- 


mum fecum. 

Catolib.t. Virtutem primam effe puta , compefcere linguam: 
diftich. Proximus ille Deo, qui [cit ratione tasers. 
Laer.li.ge Xenocrates in conuiuio rogatus , cur ceteris garrientibus ipfe taceret 2 Nam- 
c.2Val. quam,refpondit ,tacuiffe penituit ; locutum (epius. Idem quoque diem fuas in partes dir 
Max. lib. ftribuens,etiam filentio fuam attribuit. à 
74. 2. 

El Silencio efta fentado Il taciturno Dio fecreto giace 
Entre el furor, y entre el vino, Trail dolce Bacco ,elimplacabil orfê, 
Paradezir, que esdiuino, Per dimoflvar a noi,che l'huom fagace 
Sicon qualquier es callado; Per ira, per liquor non cangia corfe, 

Aquien jamas le ha pefado. Non turba, ne la fua ne Palerui pace, 
De callar? y de hablar no? Posto a la lingua vn volontario mor (0, 
Porque nunca, elque callo,. Celai fecreti, e (china iffe, e guai, 
Dexo delograr fufanos, : Speffo nocque il parlar, il racer mai.‘ 
Y fiempre fintio los danos à 
Del hablar, quien mucho hablo. Harpocrate, Dieu de filence, 

Wat [cert Barpocrates ghefeters Eft mis entre le vin & Pours. 
But beeren vel / en bp den 5 Né par boiffon,ne par couroux 
Dat top ban niemant de 681 Tamais le fage ne s'eflance 
a he پر اا‎ A trahir le fecret d’autruy, _ 

n fullen (troutneloos) : nnuy: 
Derdziet en roume 6 het mellen: و رو‎ ۴ rd o Ir. 
Door ’tfinäghen cer en boozdeel fpzunt/ 231611 ا‎ 
En veel oncujt men bunten ۰ Eittoufiours ۰ 

Ne va point t'enquerant par indifcrette envie T ais auf ce que doibt au monde estre incegneus: 


De ce qu vn autre veut estre fecret tent, Le filence eft vule aux erras de ta vies 


007 


7 


17 
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6 A POCVLIS ABSINT SERIA 


2+ Difcite mon inter lances, menus j, nitentes 
Saft, 5 Cum [lupet infamis acies fulgoribus, の の cam 


Acclinis falfis animus, meliora recufat: 
Verum bic impranfi mecum difquirite. cur hoc? 
Dicam fi potero, malé verum examinat omnis 


Corruptus index. 
Menand, ` Quam nihil difciplina, nifimens adfit. 


in fenariju 
b 


Hæcenim, corpore cibo potůve aggrauato , affurgere aut fungi officio fue 


nequit. hinc altercatio nafcitur , qua veritas amittitur; hzc autem à fobriys & 
iciunis,difputande elicitur. 


Plutarch. | Geminiusà Romanis ad Antonium Legatus miffus, vt omniatentaret ‚per 
in Ante- que cum OGauio redire in gratiam poffet و‎ vocatus in conuiuium ab Antonio, 


me. — prefenteque Cleopatra , monetur vt mandata proferat. Cui Geminius : Que ribi 
dicere ر‎ Anton: infu (um „cum fobris CG’. aliojniloco traétande funt. 
Nunca jamas las mefas fueron buenas, Mal sargomenta, رر‎ fi feuopre il vere 
Paratratar negocios de importancia, Quando d'efca fi pa[ceil corpo grene, 


۷ acias las almas, y las tripas llenas, 
Donde fiemprefe faca por ganancia, 

Odio,ira, rancor, enemiltades, Scuoprir.à iffe il torbido penfiero, 

Que quien efcancia el vino ,lasefcancia; | Non Palma verita,cb'einon riceue. À 
Porque folo el ayuno ama verdades, Porra fcopriv'il ver l'buom fobrio, e dotte, 

^ nunca ay buen juez apaffionado, Non l'ebro,e meno il Giudice corrotto. 

Que parece miraua.eftas edades 

El Horacio, fegun las ha pintado. Aux banquets ne doibt on pas 

Ter maeltät niet 111 56 Par contentieux debats 
«Din tofjfc faccien 0 Mefler propos de fageffe. 


Alg’tlichasm wert qüzfpijit |/ 56 Le cerueau,que le vin bleffe; 
Den gerit te bueden met de boerke. 


L'alma che gufta cibo-piu leggiero 
Non puo refa aggrauara effer fi leue. 


: ۳ | Facilement fe decoit. 
Den ۱۵۱۱۱ bie tklaer 1111767 : 5 
Des 319عز1032‎ Reantife 1 un AUS Zap a RU 
«elici cen güfte srechters 265 D vn faux 1uge,n aperçoit 


Die 190110119 wiit tot uemants 10۰ La verité toute nue. 


— Au flair yn mets friant حل‎ dyn bon vin à table. Ainsremetsle au maris àlapointeduiour: © 
D'affusres ferieux n'eutame le di[cour, L'aurore oft, nou Bacchus, aux Mufes fanovable. 


66 AMANT ALTERNA CAMOEX ZK. 


Lib.4. Mifte flultitiam confiliis bren wns 

ed.12, Dulce ešt defipere in loco. 
. 'Animilaxationem, quam breuem هغه‎ Stultitiam nuhcupat, Palladi com? 
mendat Occafio. 

Menander Omnia tempefline gratiam habent. 

Senarys. 

Seneca — Post multa virtus operalaxari folet. 

Herc.Fur. 


Vt faltator feu hiftrio,dum eximium meditatur falutum, non nihil retrocedit: 
Valerius. fic ftrenui tempefliua laboris intermiffiene ad laborandum fiunt vegetiores, 
Maximus, Id vidit,cui nulla pars fapientig obfcura fuit,Socrates:ideogue non erubuit tunc, 
4ib.8.c.8. cum interpofità arundine cruribus fuis , cum paruis filiolis ludens ,ab Alcibiade 


rifus eft. 
Lib.2. る 
۰ 
Orid, 1. 
Pont .el.s, 


Ofrece vna locura 
Laocafion, y pequeña, 
A Pallas, y conella fus cabellos; 
Teniendo por cordura, 
Quando el faber enfena, 
A afir con breue paffatiempodellos; 
Yelque fabe tenellos, 
Sabra quanto le importa, 
Pefar efta licencia 
Con pefo de prudencia 
En eftavida miferable, y corta; 
Mirando en el exceffo, 
Que en faliendo del fiel, es falfo elpefo. 
Met corfacck Pallas wel 1187 
Somtýts een cleme fotternu/ 
Om (d'arbent (tellenbe ter 300:1 
Baer gecit te maecken los en G21. 
Devinaecklijckhept bernieut de erachten 
Bau lichacin/ qheelt/ en tan qhedachten/ 
Den hoogh bte langh ahefpannen 76 
Sheen (nelle pile ban Hem 16 


È 


Tuuat interdum, Ladere par, impar, equitare in arundine longa. 


Otia corpus alunt, animus quoque pafcitur illisz: 
Immodicus contra carpit vtrumque labor. 


Moflea tal bor T occafion al faggio 

Vna brene pazzia degna di rifo, 

Per ricrear, e toplier di feruaggio 
L’animo fianco al'opre intento, e fifo: 
L'ordinato piacer porge coraggio 

Al Alma, e al corpo trale cure afifos 
L’arco che femprec tefo diuien molle, 
E con forza minor li firali ۰ 


L'Occafion fait que Pallas, 

Par la boutade jolie 

D'vne petite folie, 
Remet parfois fon efprit las. 


-L’arcg, qui iamais ne fexelache, 


Decoche vne fagette lache. 
Le paffetemps repaiít le corps, 


‘Errend les fens mattez plus forts. 


L'arc troplong temps bandé faut en fin qu'il fe brifes 
Apres vn long tranail donne tre(ue à ta main, 
Qui recule aujourdbuys aduance plus 8 
Vn geetieux repos l'entendement aiguife. 


ně 


68 E ES TL -T-E, 
Libr — EY ridiculam acri q 
Satyr. 10, Fortin‘, の meliàs magnas plerumque fecat res. 


Valeri Sertorius corporis roborc ر‎ atque animi confilio parem nature indulgentiam: 
Maximus expertus , profcriptione Sullana dux Lufitanorum fieri coa&us , cum eos ora- 
lib.7.c.3. tione fle&ere non poffet,ne cum Romanorum vniuerfaacie confligere vellent, 
Frontin, vafroconfilio ad fuam fententiam perduxit. Duos enim in confpedtu eorum 
li.1. flrat. conftituit equos, alterum validiffimum, alterum infirmiffimum:ac deinde validi: 
c.10. Plut. caudam ab imbecillo fene paulatim carpi, infirmi, àiuuene eximiarum virium, 


invita.  yniuerfam conuelli iuflit. Obtemperatum imperio eft. Sed cum adolefcentis 
dextra irrito fe labore fatigat, fenio confe&a manus minifterium executa eft. 
Tunc pro concione fubiecit : Equi caudæ confimilem effe Romanorumexerci- 
tum,cuius partes aliquis aggrediens opprimere poflit: vniuerfum conatus pro- 
fternere , celeriüs tradiderit vitoriam quàm occupauerit. 

Plaut. Tardiňs ab[oluit, qui nimiňm properat. 

Claudian. ——- peragit tranquilla poteftas, 

Pan.Mallý. Ouod violenta nequit. 


Di feroce destrier può debol defra 
Snudar la coda à pelo à pelo ftrutta, 


Sertorio, elqueen deftierro fue elegido 
Ne la robusta può con la fine Stra 


Por General delpueblo Lufitano, 


Viendo,que à no cerrar conel Romano, 
Siendo tanto; fus dichos no han valido, 
Vn cauallo mando fuefe traydo 

Flaco en extremo,y otro muy loçano, 
Y que al flaco vn mancebo fuerte, y fano 
Lacolalearrancafeentodaafido, _ 

Y allocano que fuefe vnpobre viejo 
Cerda à cerda arrancandole la cola: 
Eito fe hizo, aquello fue impofible 


Dando aentender conefte buen confejo, 


Que viene ahazerfe con la induftria fola 
Lo mas difficultofo mas pofible. 


De finacke man 'tftescke paert 
Dejtaert bp Hairkens gaet ۴ 
De jteccxe niet en kan de 56 
Dan tfínac&e paert ghelöck tot ۰ 

Qui trop precipité veut aut parfait atteindre, 
De maints ardus proiects qu'il auoit deffeigne, 


è 


Quella estirpar da viua forza induttas 
Cofi pndhuom per la ragion maestra 
I vstý [radicar con gentil lutta; 

A poco à poco, enon à forza estenfo - 
Si doma, e monda il trauiato fen(o. 


Poil à poil tire vne main lache 
Toute la queué vn poulain, 
Owentiere,vn bras nerueux n'arrache. 
Vn peuple alteré du leuain', 

A brasarmé, n'eft domptable. 

Tout caur fier & hautain 
Par douceur fe rend traiétable, 
Et fouple foubsla main. 
Mis tbolck eendzachtigh t famen (pant 
Baer moetinil niet en wert ۴ 
Met bacitighept/of fonder reden/ ۰. 
Macr twel met deugbt en fachte feden 


Se recule pluftoft & s’en voit efloigne: adele 
Car qui embrafje trop ne peut buen tout eifreindre, 


ya MEDIIS TRANOVILLVS IN VNDIS. 


Lib. 3, Influm & tenacem propofiti virumy 
od. 3. Now cinium ardor praua tubentium K 


Non vidtus inflantis tyranni, x 
Mente quatit folida , neque Aufter, 
Dux ingtueti turbidus Hadria, 
Nec fulminantis magna louis 5 
Si fractus illabatur orbis, 
Impanidum ferient ruine. 


Stebaus Socratis commune adagiam, vt ftatuam in fuabafi, ita virtuti ac bono pro- 
ferm.1.de pofito nixum, immotum effe debere, 1 
prud. 

Virg.6, Ac fi dura filex aut flet Marpefia cautes. - 

Aeneid, 


Anaxarchus, cum à Nicocreonte Cypri tyranno in faxo concauo tundere- 
Laert.l.1+ tur, Philofophus animo infra&os Tunde ,‘tunde, ait, Anaxarchi vafculum: eius con- 
6.10.  flantiam non teres. 


= 


Aunque el cielo fe cayga fobre elbueno,| Nonper minaccie, o per irato volto 


Y vn Reytyrano,lleno de yraeftraña, Di [pauentofo, e perfido Tiranno, 
Leamenace con faa nunca villa, Non per grido, o romor del volgo solto, 
Y vn mentirofo aflifta à dalle pena, Non per tempesta, che li venti fanno, 
Y de fuego efte llena alguna Roma, Non per muro cadente, ò nembo fciolto, 
No dà jamas,ni toma pefadumbre, Si turba il giufto, ne patifce affanno. 
Que tiene porcoftumbre,finmudangas, | Nulla il commeue, in giuffa lance pende, 
En el fiel fus balancas, y en vn pefo E al ben oprar’, e. al. ]) ۰ 


Conferuarlas,y en efo por grandeza 

El mundo nole haraabaxar cabeza. L'homme iuftene craint pas 
Dropzechte man aheenfing en ۲ Le cry d'vne populace 

“œabeclap ban’ bolck(toeelhoofdigh beef) | Ned'vn Tiran lamenace, 

Roch towpahen des Tirang bloetghterigh/ | Ne les foudroyans efclats, 


Hoch dondev ofte blirem hierigh: Nelabr j 
Sheew onweer noch des twereits bal Or = E al غه ا‎ 8 

Dem cono (in Hooft doen bucken fal: 1 Bx A 
Geen toeval kan de 71 Saille fondre d'vn grand bruit, 
Ban dien die leeft recht 1+ Il n'abaiffera latefte. 


Qui porte au cœur fon Dieu ی‎ l'honneur en la face, Ny-dumonde brifé les efclats 110614 
Ne craint point des Autans les efforts orageux, Ny du tyran felon la cruelle menace. 


7 INNOCENTIA VBIQVE TVTA. 


Libt. 1 nteger vita,fcelerifg,purus, 
$4.22. Non eget Mauri iaculis nec arcu, 
Nec venenatis granida fagittis , 
Fufcey pharetra. 
Sine per Syrtes iter effuo[as, 
Sine f atiurus per inhofpitalem 
: Caucafumyvcl que loca fabulofus 
Lambit Hydajpese 


Suet.inTit. "Titus Vefpafianusaudiens predeceffores fuos multis fubditis iniurijs 4ffe- 
Xiph.in Vefp. &os:Nemo,inquiebat,memiura afficiet, quia nihil ago,quod alios ledere-pofsit. 


N 


Lainocencia pura, Y aunque caminando, “Chi giusto vine, e di malitie puro 

Que tiene fu reyno "Vaya por defiertos, | "D'arco non bà mestier, ne di faretra, 

Enlabuenavida, - Lleua fiempre corte | Ne d'armi velenofe; al chiaro, e (curo 

Y en eljufto pecho, De fus penfamientos.t Libera ffrada, ouunque pafi,impetrás 
Defprecialasarmas Todos en el mundo; Per l'infiamate firti va fecuro, 

Con el fuerte peto, La tienen refpe&o Nelinbofpite CaucafoVaretra, 

Porque fu cóciencia Y todos la firuen Ne lo pauentan le feluaggıe belue, 

Es mas que de acero, Como à Reyna dellos.| Ne gli alti monti, nele fofche felue. 
Entre embidias fieras Dichofa inocencia,| amé bonne, entiere & pure 

Y enemigosfieros Ydichofoelbueno, |:N'a pointafaire de dards, 

Alegre noteme Pues por ella goza, | Ny d'efcorte de foudards。 

Su mortal veneno. Tantospriuilegios. |’T’Innocenceeft fon armure, ` 

Parmy les ardans fablons, 


Den quedé menfch noch fchilt/noch faxaert] 5 : 
Boch boogb noch ple en fin nootlýtk/ Des Sers monitro temre; 


= 9 M Et les Tartares felons, - 

Want hu fem in tperückel 6 | : 1 

Met (jn onnoofelyent beinaert: al paffe la vie feure. 

mu ia fu Sx Daren mede Le uste ne sen chaut dela darde ۶ 

Sect benliat) poo? 00:111 gaet Dont le More combat les tyores inbumains 

d pde G quaet/ Ains il marche fans peur aux deferts affricainsz‏ ا 
aten gaen 111 0 "L'iumeence par tout eff toufiours afeuree.‏ 1 
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Dionyfio cùm quidam ex eius affentatoribus Damocles, commemoraret in 
fermone opes eius, negaretque vmquam beatiorem quemquam füiffe: Visne 
igitur (inquit) ۵ Damocle, fortunam experiri meam? Cum fe ille cupere dixifk. 


fet, collocari iuffit hominem in fellafua regia, tum ad menfam eximia forma. 
pueros dele&os iuffit confiftere, menfe conquifitifsimis epulis exftruebantur: 
fortunatus fibi Damocles videbatur. In hoc medio apparatu , gladium č lacuna- 
ri demitti iuffit, vt impenderet illius beati ceruicibus. Itaque nec manum porri- 
gebatin menfam,& exorauit tyrannum, vt abire liceret , quod iam beatus nol- 


MORTIS EORMIDG、‏ به 
Lil.3. Diflricins enfis cui fuper impia‏ 
Ceruice pendet „non Sicula dapes‏ 04:5 
Dulcem elaborabunt faporem:‏ 
Non auium, citharad, cantus‏ 
Somnum veducent. Somnus agrestium.‏ 
Lenis virorum non humiles domos‏ 
Faflidit ,vvmbrofamá, ripam,‏ 
Non Zephyris agitata Tempe.‏ 
Cicero‏ 
1۰ 
leteffz. nihil namque ci eft beatum, cui femper aliquis terror impendet?‏ 
.و Senec. Quisquámne regno gaudet? 6 fallax bonum‏ 
Oedip. Quantum malorum fronte quam blanda tegis?‏ 
Thyeftee‏ 


Neceße efl vt multos timeat , quem multi timent. 


Auro venenum bibitur: expertus loquor. 


Dionyfio, aquel tyrano, 
Que reyno de Siciliaen Zaragoza, 
Quando vio que affi vfano. 
Damocles enfalçaua elbien que goza, 
A fu mefa fentado 
Manda, que, mas que el Rey, fea regalado; 
Y en medio la comida, 
Salio vna efpada encima fu cabeza, 
En vnacerda afida, ' 
Conque oluido el regalo y la grandeza;. 
Que no ay cumplida gloria, 
Si algun temor aflige la memoria, 


Die bomen thooft fietnflýck fangen 
Cen fmaert acm eenen dunnen 7٤ 
Deeft Inft/ noch fmacck in 1۶۶ ۰ 
Ban leckre fpf Die boo? Dem ftact: 
oo gheen abefpeel/ noch gheen ghefanghen 
Let ۰2:۲۶ flaep bn ۲۵۶۲۶ ۰ 
een balfch gheluck in [inen gheeft 
Sheniet hu die ghejtadigh ۰ 


Tenea Damocle fortunato il Regno, 
Lodando il Rege,e la (ua forte infieme, 
Ma condotto à (eder net real fegno, 

Doue il pendente ferro il Rege preme, 
Non gusta il dolce cibo, e il canto degno, 
Intentoal ferro minacciofa teme, 

E sdegna l'effer Re, che fra fue genti, 
Teme infidıe, veleni, e tradimenti. 


A quile coutelas trenchant- 
Pend d'vn poil fur le chef mefchant;. 
Ne peut trouuer gouftàla table و‎ 
Seruie d'vn grand appareil :- 
L'accord de mufique agreable 
Ne luy auance le fommeil. 
L'efprit,toufiours batu de crainte,. 
Ne jouitque deioye feinte. 


Letyran quia peur の (ur terre, & fur Fonde- 
Ne fcauroit prendre goust aux mets delicieux, 
Ny grand plaifir au (on des luths harmonieux: 
Celuy qu vn chasun craint,doibt craindre tout le modes. 
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6 FRVGALITATIS EXEMPLAR. 


Lib.4. -Viuitur paruo bene, cui paternum 
Oda. 16 Splendet in menfa tenui falinum: 
Nec leueis fomaos timor ‚aut Cupido 
Sordidus aufert. 
“Libre modo fit mibi menfa tripes 5 
Satyr 3. Concha falis puri, مانو رمع مع عق‎ defendere frigus, 
Quamuis craffa, queat. 
Jugenal. sulla aconita bibuntur 
Sar.1O. FiGtilibus: tunc illa time, cum pocula fumes 
-Gemmata,cy lato Sentinum ardebit-in auras 

Laert. 


RogatusSocrates,Ouifnam Dijs effet fimillimus?ls,inquiebat, qui peucifsinri eget: 
lib.2.0,5. cm Dynulliwindigeant. — 


Ammian, -Cyrus percontanti hofpiti,quid in cenam fibi apparari vellet ?refpondit , Pre- 
lib.21. ter-panem mbil:wam [pero me prope viuum cenaturum. 


Dichofos los que contentos 
"Con pobre veftido, y cafa, 
Y comiendo à mano efcafa, 
Se duermen contando cuentos, 
Aquien nunca el fucio amor 
Priuo delfueño apacible, 
Niel temor, aunque terrible, 
Que no faben que es temor. 
No fon fugetosäleyes, 
Que el arancel de lo jufto 
Cumplen, haziendo fu gufte, 
Y no el gufto delos Reyes. 


Dn [erft ghelucktah diete 808 
Sünmagbelatengoer qheniet: © 
Mt jtaeplicns foet Dn niet berfchiet 
Dou? 02001۴ noch 10۰+ 
AU taout dat 06۶ 1 6 
De 11600111 11166 en kan bermerren 
Ban dien Die 2۱۱۱۲۵۱۱۵۵6 en fiuit 
22611 tot fin Dort tonnut benbeerens 


Ricco,e felice? quel,che à picciol menfa 


| Il ben paterno dolcemente gode, 


Ne gelido timor, ne voglia accenfa 


-Glileuaildo!ce fonno, ol cor li rode. 


Poner ۵ quelli à La cui brama mmnen[a 
0 » h دو‎ 
Nulla mai bafta,elaltroe ricco, e prede, 


| Che del poco contento, in dolce pace, ' 
*Gode piu che del molto, in guerra edaces 


A l'aife vit,qui vitde peu, 


Qui fe contente de fon creu, 


La Crainte;ny la Conuoitife 


‘Ne luytroublent ledoux repos; 
S'il eftnoury,& que la Bife 


Ne perce fon veftement gros; 

Des Indes le riche riuage 

Ne luy peut donner d’auantage. 

0 Silafragale main difpofe ton mefnace, 
Tu vis fort bien du peu quetonpere a laifé, 
Tu repofes coyment du [omine eftant prefé, 
Ny la peur nyÜatnour ne te tienten [erunge. 


LULL 


4 


78 POTESTAS POTESTATI SVBIECTA. ° 


Lib. 3. Regum timendorum in proprios greges, 
Od, 1s Reges in ipfos imperium eff Iouis, 
` Clari Giganteo triumpho, 
Cuncha fupercilio monenti« 
Senec, Vos quibus rector maris atque terre 
Thjfle. Ius dedit magnum necis , atque vire: 


Ponite inflatos, tumidofg, vultus. 
Quidquid à vobis minor extimefcit, 
Maior boc vebis dominus minatur. 
Omne fub regno grauiore regnum eff. 


lofeph.17. Herodes Agrippa, cüm vefte regia indutus pro tribunali federet, 6 

Ant. Deum affentatores falutarent و‎ & paulo poft grauiffimis cruciatibus correptus, 

40.12. fe ad necemtrahi videret, ad amicos conuerfus : En, ait, quem Deum immortalem fa- 
lutastis ; iam mortalis vitam relinquere iubeor, fatali necefsitate veftrum arguente mendacium. 


—M M — MÀ — M nu 


No pienfe elpoderofo, que no tiene 
Superior enel mundo, pues le alcanca 
La vengancadelcielo, que le viene, 
Como le vino à Herodes la venganca, 
Que queriendo fubir mas que conuiene, 
De Dios, baxo à dolores fu mudança, 
Con ellos pregonando, que del fuclo 
El Iuĝicia mayor viue en el cielo. 


ick cen den Koninck eert met 77 
Wat hp beucelt terftont abefchiet. 
Bu [chónt alleentick vy te 717 
Dientemant heeft die Dp ontfiet/ 
Maer Jupiter doet Demoock beuen/ 
Derfchaickt fénbert/ghemoet/ en gheeft 
Met eenen twenck daer’t al 9002:9215 
2135 00021 al die Hier Ieuen. 


An ministre du Roy tu doibsl'obeiffance, 
Le minifire à (on Roy, le Roy la doibt Dieu, 


Comanda il Re potente mel alsiero 
Seg gio à fuditi (uoi, gouerna, regge, 

E mentre teme ognun il (uo [euero 
Scetro, libero tienfi, e (enz.a legge: 

Ma fe il tonante Dio, ch ba fciolto impera; 
‘Qual Rede Regs, di tonar eleg ge, | 
Trema il timido Re verfoil ciel volto, 
Tutti foggetri fiam, nejfuno č fciolto. 

‚Les Rois puiffans donnent leurs loix 
Au monde:Dieu commande.aux Rois. 
Le plusgrand Empire releue 1 
La haut,de Dieu & du Soleil. 

Le Tyran,gui fon peuple greue, 
: Attend fon chaftiment du Ciel. 

De Dieu la dextre fouueraine 

Fait.& defaitlaforce humaine | 


Le plus fort fait la loy de tout temps en tout hem 
La pui[fance.à efté vaffaleà la puifances 


80 QVIS DIVES? QVI NIL CVPIT. 


Lib. 20. Latius regnes auidum domando 
0426 Spiritum, quàm fi Libyam remotis 
Gadibus iungas, c vterque Penus 
Seruiat vni. 


Redditum Cyri folio Phraäten, 

Diffidens plebi, numero beato- 

vum eximit Virtus, populumd, falfis 
Dedocet vti 

Vocibus; regnum e diadema tutum 

Deferens vni, propriam, laurum: 

Quifquis ingentes oculo irretorto 


Spečlat aceruos. 
dante Rex eff, qui pofuit metus, 
Tlyeffe; Et diri mala pectoris: : 
Quem non ambitio impotens و‎ - 
Et numquam flabilis fauor 
Vulgi precipitis mouet. 
Qui tuto pofitus loco, 
Infra fe videt omnia. 
— | 
Aquel que à fus paffiones Chi con coflante, e valorofe core, 
Pifa con fortaleza, y cuydadofo Domina la pafion, frena l'affetto, 
Huye las pretenfiones O quel vano defir d'oro, e d honore 
Del vulgo codiciofo : Sgombra, e doma [este[fo, e'l proprio petto; 
Es verdaderamente virtuofo; E vero Rege, e vero Imperatore, 
Y es verdaderamente Et ba corona, e lauro piu perfetto; 
Rico, pues todo el mundo eftima en nada, | Glilacinge vertu, cb ba fempre appreffo. 
Preciando folamente Chi yul vincere 4/1111 ,vinca fefte[fo. 
La corona preciada 
Delavirtud, en pocos alabada. L'homme qui conftamment mefprife 
Den man die 02۵۱۷۱۵] theghecvert d'Or & d'Honneurla conuoitife, 
Dan eeren rijcdoin 1111 1 Et à foymefme fait la loy; 
En neemt de reden tot zün met Prife plus la couronne و‎ 
De kroone heeft peel meer 1 Quela Vertuluydonne; 


Die Dem de foutre deught opfet 3 
D nal den feepters p dH aerden. Que tous les fceptres d' vn grand Roy, 


er ig D pcooflte beerfchappů“ CERI Royauté و‎ 
Sün lujt te (tellen aen لا‎ 5p". Qui à fes paflions commande. 

Veux tu riche Co content & plus heureux te dire Domptant de ton e(prit les mouuemens peruers, 
Que fi tt poffedois tout l'or de l'yniuers , Sa tranquillité (eulle عل‎ rien plus ne defire. 
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82 SA PVEN TER LIPERTASX 


Lib.2. Quifnam igitur liber? fapiens, fibi qui imperiofus: 
ا5‎ Jo uem neque pauperies , neque mors, negue vincula از سن‎ 


Re[pon[are cupidinibus contemnere honores, 
Fortis C in feipfo totus teres,atque rotundusa 
Externí nequid valeat per laue morari: 

In quem manca ruit femper fortuna. 


Epifet, ` Liber eft qui viuit vt vult ,quem neque eft cogere, neque prohibere, neque 
in enchir. Vim adferre. 


Lipfiusin Illa, inquam, eft abfoluta hzc, 8: compendio dicenda libertas: non homines 
Manud, timere,non fortunam; nec turpia velle, nec nimia;in feipfum babere maximam: . 
poteftatem. 


Laer: — Dionyfioreciranti verficulos illos Sophoclis = | 
۰ : Quifquis tyranni ad tecta fe contulit, 
Fit feruus illi, liber etfi venerit ; 
Ariftippus,arrepto pofteriore, refpondit: 
Hand feruns eit fi liber illuc venerit. 
Quia,inquiebat ر‎ veré liber non eft, nifi cuius animum fpe metuque liberauit 
Philofophia. 


Eslibreentrelibres,y es Rey entre Reyes,| Sciolto č colui che fcielta vita mena, 
Y Rey de los Reyes bien puede llamarfe | Imperiofo in fe, me teme morte, 
Elfabio,quefabeàíi mifmomandarfe, | Nepouerta, ne carcer, ne catena, 
Poniendofe à fi, y quitandofe leyes, Ne forza bumana, ne volubil fortes. 

Ni teme, nideueal mundo, y fus greyes | De la ragion col fido feettro affrena. 
Que firme en fu bafa eftara fin mudarfe, | proprio fenfo,refoinuitto, e fortes. 
Ni pueden mudarle, queriendo el eftarfe, | V” altro 6 fafi,e Re de Rei, 
Los males del mundo con todos fus bueyes.| Risco, fciolto,benorato, e d alii f regi 
Franc eft-il, quide fon coeur maiftre;, 
De wöfe die hem felfe 5 A laraifon fe fcait foubmettre, 
Allen is baren recht een Deere/ Et ferre à fes defirsle frein: 


Sheen boot/ gheuancknig ¡noch berdziet/ : 
Sheen luft, foztnun/aheen jtaet/ gheen eere) Que le Sort toufiours en vain choque 


i De fon gouuernailincertain: 
Koch eenigh tocual quaet/ noch goet/ jong À 
en kanden torífen man 125001111011+ Qui de la Pauureté fe moque, 
bant die bermeeftert (n ۸ Et des Honneursfaitpeude cas: | 
39 terre bouen alledinghen. Ains la Mort mefme ne craint pas. 
Le fage qui du fort ne craint point les entorfes Yl envit dela mort, ne craint la pauureté;, 


Se peut feul dive heureux ی‎ plain de liberté, Xi mefprife d'amour leslubriques amor ces: 


¿Vides hunc miferum,propter nimium paupertatis metum;libertatis pileum ab- 
„dicantem? Atgueldem iffe,cernis,vt dorfoafini inftar herum auroonuftü vehat? 


$4 NIMIVS PAVPERTATIS METYS 
LIBERTATI NOXIVS. 
mi. | Sic quipauperiemwveritus;potiore metallis 
Epift 16; Libertate caret dominum vehet improbus dique 
Seruiet eterntim,quia paruo nefciat vti. 
Quinimo ad piftrinum flagellis fe cogi patiatur. 
Menánd, Paupertatem ferre non omnis, [cd viri fapientis. 
PES SRE ká s u ا‎ A 
'O miedo de la pobreza, 


"Y mas fieresgrande miedo, 
No ay en el mundo baxeza 
Que note tope, qual dedo 
Maloen la naturaleza. 

Tu vendes lalibertad, 

"Tu afrentas la honeftidad, 
Tulos linajes afrentas, 

No fientes, donde te aflientas, 
‘Que es tu peor calidad. 

Die onerg heeftfiin o2nDent 5 
Doo? 01111116 armoeps mecs oneerlück 
Deel lects hp te berdzaghen Heeft 
Dan eenen meejter onbeleeft/ 
DBefchaemtiept) trotfhept/ enoneere/ 
Deel frots/en menigb fehimpigh 00002 

Dirt klepn vernoeght die is een Beers 
pact flacf die na tonnoodighfposet, 


Nul que le (age arme d vn courage baut cx brane 
N’apprehende le hurt de la mendicité, 


Chi dal timor di Pouertà commoffa 


ALe ricca liberta mifero vende, 


Del ricco fifa feruo,e porta al doffa 


| Fatto afinoil fignor, che d'oro [plende, 
-Con la sferza del oro vienpercoffo, 

| E mille indigmta [offre の の attende. 

‘| Libero, e yicco č l'buom contento;-¢ fertig 
:| L'intemper ato, e il pouerel proterue. 


Qui engage faliberté 


‘Pour crainte de la pauureté, 
| Il faut, que furlefchine il porte 


Vn maiftre dedaigneux, 


Et milleindignitez fupporte, 


D'vn front peu vergoigneuxs 
Le feruage eternel tormente 


L'ame,qui de peu n’eft contente. 


Qui l'homme franc 4911471 vendre fa liberté, 
Et rend l'impetient.de maints crimes efclane. 


1 


0 
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86 SOS SV A VE MOV E EVA 


Lib ga Non pofidentem multa ; vocaneris 
04.9; ` Redke beatum reclins occupat ۔۔‎ 
Nomen beati,gui Deorum 
Muneribus fapienter vti و‎ 
Duramá, calles pauperiem pati, 
| Peiufgue leto flagitium timet. 
Non ille pro caris amicis 
Aut patria timidus perire. 
Baucis & Philemon, vt inter mortales beatiflimi,gudd forte fua effent conter 
ti,à loue & Mercurio inuifuntur, ou 


Benec: Stct quicumque volet potens; Sic chm tranfierint mei 
is Oda. Aule culmine lubrico, Nello cum firepitu dies, 
Me dulcis faturet quies: Plebeius moriar fenex. 
Obfcuro pofitus loco, Ili mors granis incubat, 
Leni perfruar otio. Qui notus nimis omnibus, 
Nullis pota Quiritibus -  Jgnotus moritur fibi, — 
SE tas per tacitum fluat: 
E] que viue contento con fu fuerte, Baucide, e Philemon godean fi lieri 
Y en ella alegre aquefta vida pafla, Lanatia pouerta, ch’altripauenta, 
Sin la embidia cruel de ageno eftado, Che traffer fuor del Cielo i duo Pianeti 
Que mal aura enel mundo quele acierte,! Mercurio, e Gioue, cheli flrali auenta, 
Antes llena de bien fu pobre cafa Mofi da i gustilor doles, e quieti, 
Sirve à los Diofes de lugar fagrado. In pouera magion ricca, econtenta ٢ 
Baucis y Philemon nos han dexado, E (differ) questi ilCrelo, il Nettar nostro, 
Para losque vendran vn viuo exemplo, Stanza e cibo dinin nan mortal chiostro 
Pues fue fu cafatemplo ` Les Dieux ont efté voir jadis 
De los Diofes dininos, Chez nous Philemon & Baucis, 


Tan contentos, quanto ellos peregrinos, | Qui viuotans,paffoyent leurage 
Que fiempreàla Deidad hazeapofento, | Contens de leur petit mefnage, 
El hombre que en fu cftado cflà contento.| En bonne paix,& francsd'ennuy 
De toute querelle importune. . 


De Soden in 6 RT Ae. 
Bp Baucis en Philemon quamen/ Heureu x trois in im eux celuy, 
Die tel te 010061۱ leefden tfamen — | Qui vit content de fa fortune, 
an quellingly en ban ٤012 ۰ Si tu frais bien vfer des dons que Dieu t enucie 


SGheluckiqh die fin oude 1 un یں‎ 
0۵0010 UR hee re hingen Sans afpirer à plus, tu te peux dire beureux; 
SYeluckigh die qhenoeghingh heeft L eur ne gift aux trefors, ny au fond plantureux, 
In fön beroep/ en 02013316 leeft, Mais au peu que l'on mange en repos y en ite, 


88 AGRICVLTVREBEATITVDO 
Lib. Beatus ille gui procul negotys, 
epod, Fi prifia gens mortalium, 
d.i» Paterna Tura bobus exercet fuis, 
Solutus omni fenore; 
Nec excitatur elafico milles truci, 
Nez horret iratum mare, 1 
Forum, vitat c fuperba ciuium 
Potentiorum limina. 
Cic. t. Omnium rerum,ex quibus aliquid regniritur,nihil et agricultura melius,nihif 
Offic. vberius, nihil dulcius, nihil libero homine dignius. 
Cic. de 


Firg.2. 
Georg. 


Hominumgeneri vniuerfo cultura agrorum eft falutaris. Nulla vita beatior effe 
Sewe. poteft, neque folüm officio, fed & delectatione & faturitate co 
qua ad viétum hominum & cultum etiam pertinent. 


piaque rer ü omnium; 


` O fortunatos nimium faa fi bona norint, 
Agricolas quibus tpfa procul difcordibus armis > 


Fundit hui facilem vidlum iuflifsima tellus ! 


Lavidadela labranza, ` 
De ambicion tan libre, y pura, 
Esla vida mas fegura, : 
Y otra bienauenturanza, 
En ella, aquel que la alcanca, 
Puede dela vida a&iua 
Ydelacontemplatiua ہے‎ 
Gozar fin ruydos tan bien, _ 
Que goze en fu modo elbien, 
Que gozan los de alla arriba. 
Huis qheluckiah die beploeqbt 
Rt ofen iterck fin baders landen/ 
Nen d'Pilembhoom den 66 456 
Deurÿt ban moeckerigbe tanden/ 
e berie gan 003100133 129] — 
Ter bierfchaer niet en moet gaen dinghen / 
Die cen trampet niet dee! 011:011 
Udi flazp/ nor 02:01 002211 bacen grof. - 


Celuy vit bienheureux qui decharge d'affaires, 
N'ayant foucy des Bt ands ٹب‎ refuians la conr, 


O beato colui, che fc iolra, e lunge 
Da negoty, e da cure, al’ufo antico, ` 
I proprij buoi dietro al'aratro punge, 
E folca, e godi il fuo terreno aprico, 
Timor di ferro militar nolgiunge, 

Ne d irato ocean borrar ۰ 
Schifo de Corti, e di [uperbe mura, 
Sol di piante, e de campi ba lieta curd, 


Heureux! gui de fon propre coultre 
Le champ hereditaire 26001176, 
Et fuyant le faft de la cour, 
Vit du fien, fain & gay fans debte, 
Et ne marche au fon du tambour, 
Et de proces ne rompt fa tefte, 
Et ne craint voir dedans la mer 
Ses biens& fon corps abifmer. 


Sans allarme, fans debts, fans proces, (ans amour, 
Renuerfe auge fes bæufz les gueresz de fon pere 


/ 1 N 


SAND 


go AVARITEM® MALVM 


žib, 3. Crefcentem fequitur cura pecuniam, 
ed. 1€, Maiorumá, fames. 
Cuero. 


Tu dies noGefQue cruciaris, cui non fat eft, quod-eft: & ipfum guoďhabes, ne- 
x. Parad. diuturnum fit futurum, times: neque enim vmquam expletur, aut fatiatur cupi- 


itatis fitis ; neque folum, ca quz habes libidineaugendi cruciaris, led amitren= 
imetu. 2 0 


ه 1/164 


Intereapleno cim turaet facculus ores, 
Sat. مه‎ 


Crefcit amar nummi, guantům ipfa pecunia crefčit: 
Et minus han: optat, qui non babet: ergo paratuts 
Altera villa tibt, cum rus non [uf ficit vnum 

Et proferre libet fines. 


و وی سس O‏ 


El calor infernal de la 1: 
. Alfuego del infierno excede y pafla, 
En cl crefcer fin fin con la codicia. 

El crefce, y crefcen en fu mifina caía: 
Cafi à fu ygual, mas copia de cuydados,, 
Que dade blancas la fortuna efcafa, 

Y no tiene el auaro los ducados, 
Sinoel faco, y el tiene los tormentos. 
Del ganar y perder, y aun hechizados. 
Queremos defte mal morir fedientos. 

Des hebbeng 1111 en fmarte fornhen- 
Met gheltg vermeerdzingh waffen feet. 


Gien quellingh quelt hem in't 77: 


Die mepnich Decft/ doch wenfcht niet meer. 
De lut om meer noch te 0 
Den 113 01680۲۲ in beel onrujt ۰ 

De fota" om "tabelt tel tc 0 

Sün Herr met dunfent pýnen plaeght« 


Me fancy va croifant auecque la pecune 
L'auare ne voit point termine fon defit, 


Quanto pin crefce il itibonda argento, 


| Tanto piu crefcon le noiofe cure, 


E quanto è piu L'amor del'augumento, , 
Tanto piu quelle fono accerbe, e dure. 
Perche l'auaro z cuffodirlo intento ; 
Pena, ne fembra mai che Saficure.. 
La brama del aquifto fempre prefie. 
Eilsimor de la perdita l'infefla. . 


Le Soin fuit les biens; amefure 
Que croit l'argent, croiffent les Soins. 
Qui peu poffede,l'aime moins;, 
Et de grand richeffe n'a cures. 
La peine.d’amafler du bien, 
Etde remplir fon efcarcelle,. 


Puis la peur de perdre le fien, . 
Le riche fans refpit harcelle. 


Au dehors du Perou fun or cr (onplaifr, — ^ 
Es de le conferuer nguueau foing Vimportutts . 


1 


í 
j 


۳ھ 


E :MENTIS INOVIETVDO 


SARA Non enim gaa, neque confulares - 
Od. 26. Summowet lictor mifercs tumultus 
Mentis, & curas lagucata circum 
Tella volantes. 

Lib. v. Non domus c> fundus, non eris aceruus, ci» auri; 
Epifl.2. Ægroto domino deduxit corpore febres, 

Non animo curas: valeat 217م‎ oportet, 

Si comportatis rebus bene cogitat vti. 
Ouid. 3. Attenuant vigiles corpus miferabile cure, 
Metam. Exuritg, cutem macies. 
.4ھ‎ gonit pancos 

Secura guies 


m 


Bien pueden los foldados 
Que a fu principe guardan, 
Librarle dealgun daüoforaftero, 
Mas no delos cuydados 
Tan grandes, que le aguardan, 
Hafta en la cama alpettañear prime ro: 
Y noay dezir, no quiero, 
Que fon como potencia 
Animal, yenllegando 
Alalma, van obrando 
Sinqueàla voluntad den fu obediencia: 
Quiera Dios aya Reyes, 
A quien den fus cuydados juftas leyes. 


Su 'thoogh 0۵1۴6 en thot der 11 
De forqhen 11/6/11 ٤ 


“Non può l'acciar, netutto l'or del monde, 
Ne puo tbefor ‚ne guardia, ne grandeza. 


| Bandir | ۵:16 cure dal profondo ` 
«| Del cor, gia fatto preda di tristezza, 


Ne men ponno fanart’: far giocondo 
L'afflitto infermo, choro, e cibo fprez-zat. 
Si che piccieli e grandi ban lelor cure, 


Cha questi piu cha quei fon afpre, e dure. 


Toufiours deffoubs le lambris riche 


"Vn fcadron de Soucis fe niche: 


Que n'en fcauroy ent jetter dehors 
Ny valets,ny gardes-de-corps. 

Le beau palais,ny la richeffe, 

"Ny le grand eftat, ne guarit 

Le mal du corps „ny latrifteffe 


Die Doz gheen اعد نا‎ /aheen cracht noch blöt) Qui ronge le malade efprit. 


Ban 21211318 3111 Dace tut te ۰ 


Seen fchoon pallens /gheen ghelt/qheen 7 


Pac groote (tact en kan beriaghen 
We fagh eu any} ھ1۲٤٤‎ 0 qDentoet 
Ber grosten )+) ۰ 


“Les palais fomptueux;la robbe confulaire, 
‘Lamas d'or ی‎ d'argent jles ioyayx-de grand pris 
«Sont contentements pains aux conuoiteux e(prits, 


"Que les foucys toufiours fujuent en tout affaire. 


シン ンジ 


94 CVRÆ INEVITABILES. 


Lib.2, Scandit aratas vitiofa nauets | 
06, Cura: nec turmas equitum relinquit, 
Ocyor ceruis yc agente nimbos 
Ocyor Euro. 
Lib.3. 4 — timor ch mius 
Od. 1, Scandunt eódem quo dominus; neque. ' 
Decedit arata triremi, et 
Pofl equitem fedet atra cura. 
Virg.6. Quique faos patimur manes; fua quemque remordes 
Aeneid. Cura. 
fatitü 0 me 0 سه‎ ۰ 
8 2 d ーーー inuigilant animo, feelerifg, parati 
3 Supplicimm exercent cura. 


(U a JT, 


-Son los negros cuydados enfadofos 


e 


Fuggi pur come رأفلاط‎ à come lice, 


‘Al hombre tan forcofos, que no ay hombre) L’alate cure, el lor velen vorace, 


Detan humilde nombre, aquien fu eterno 


“Y mas penofo infierno no acometa, 
"No ay cola no fugeta à aquefta harpia, 
Puesde noche, y de dia va bolando, 
"Entre fueños turbando al mas effen to, 
Y con efte termento moriremos; 
Mas quanto padecemos, fera gufto, . 
Sivan nueftros cuy dadosà lo ۰ 
: De forghert niemant en ontuliet/ 
"Xe mintin juelDent fn ۰ 
Dan ’tuluchtich (chip fu niet en wöäcken/ 
Den boet knecht kan's ontloopen niet/ 
Den 13111161 fn bau achter arópen/ 
«n Deen en dander pýnlýck 194 
been plaets Dee eenfaemy ofte int 
en menfch ban fozgben gants beurit. 


Cours en poste au defert, volte fur la marine, 
Toufiours es tu fuiui.d'yn foucy renaifant, 


Sol¿a mari, etrapa[fa alta pendice; 

Sul legno ifnello, o ful defirier fugace, 
Sempre mor fo verrai, [empr infelice 

A tergo ti vedraila (chiera edace. 

Mal puoi fuo gir quel che fuggendo porti: 
L’emule cure van per monti, e porti. 


En vain l'hommele Soucy fuit: 
Le Caualier le porte en croupe, 
Le pieton vifte il acconfuit, 


„Et rattaintla fuyarde poupe. 


Il nyànulrecoin و‎ 
“Ny lieu fi folitaire. 
«Qu du penible foin 
¿On fe puiffe dcfaire。 


" Qui vautour affamé va ton cet.depejfant 
cEt, comme ton defir, iamais ne fe termine. 
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98 GRANDE MALVM INVIDIA. 


Lib. t. Inuidus alterius macrefcit rebus opimis 
Epiit. 2 Inuidiä Siculi nou tauentre tyranni 
Tormentum mains. 


pal, Max. Perillus Athenienfis, faber ingeniofus ‚ad Phalaridem Agrigentinorum in: 

lib.9 c.2. Sicilia tyrannum veniens ,in eius gratiam taurum ex «re artificiofiffimum edifi-- 

Ouid. in cauit , vt reiinclufi fubie@oque igne torti, non hominis vocem , fed“mugitum: 

Hun. emittere viderentur.Pro quo inuento, cam munus à tyranno artifex poftulaffer,. 
in hunc ipfum taurum primas, eius iuflu, Perillus conijeitur , & fuppofito igne. 
exuritur. ۰ 


Seneca: Inuidiam effugies,fi te non ingefferis oculis : fi bonatua non ia@aueris : fi fei- 
گئرظ‎ 17: uerisin finum gaudere. 


O dirum exitinm! 0 nihil omquam:‏ د مار 
Crefcere nec patiens magnas exurgere laudes:‏ 


Inuidias. 


ص 


Phalaristyrano; Es fu pena el propio; Sempre del'altruiben l'innido s'ange;. 
Quereyno enSicilia, Y el alma afligida, Lo flrugge l'occhio auelenato, e bieco, 
Dio menor caftigo, Coma animaenpena,| Efa che dentro, e fuor fi rodi, e mange, 
Que elquedalaébidia Muere fiempre viua,| Nemairipofialaer chiaro; O.cieco. دد‎ 

Metiendoenel toro Comenfusentrafas,! Del'altrui mal godendo, il proprio piange, 
Demetalqueauia Sierpes de laLybia; | Elapena del fallo porta feco: 
Perilloinuentado, Y el lascome,y todo: | L'inuidia, che di roder mai no cefa, 

Su perfónadigna; Con fusfantafias, | E Guidice, e carnefice à. fe feffa. 

Porque el'embidiofo. Guardefe el herido] Effroyableeftoit le torment 
Elmifmo fabrica Defta niñeria, Du beuf @airain,qui par la fame 
Dentro defi mifmo Porque no ay pecado Aux corps roftis rauiffoit l'ame, | 
Sumazmorramifma: Masnecioen lavida.| Auec yn brutal muglement. 

Mais bien plus cruelle eftla peine 

De (traf was qroot/ wanneer den (lier: ‘De celuy,quipourle bonheur 

Bao tonderiioncken Gan een bier : De fes voilinsmange fon cœur, 


Dog intecthents vinder felfs bertcerde/ 3 : 
qoieng tlacht in (tiers gbeluut ۰ Et enuieux, foymefmegeine.. 


farer meeder balt aen dien [in 6 Lennie paflê tein bydeufe cy defcharnée _ 
Die om 'tgheluck ban 11 71 Qui nourrit pour cheueux cent coleuureaux retort, 
Bom quclt/ (en nijofat ban natiterer Mal horrible aux tyrans plus que dix mille morts, 


Se ronge au bien d autruy dis quel elle ef +‏ سو kuacabt fin engen‏ نموت وو مور 


98 
Elie 
Od. tO. 


Seneca. 
(۰ 


110.2 
Episl.2, 


CVLMEN HONORIS LVBRICY Ma. 
Aurcam quifquis mediocritatews 
Dilieit, tutus caret obfoleti 
Sordibus tecti, caret innidenda 

Sobrins aula. 
Saepius ventis agitatur ingens 
Pinus, c cele grauiore cafu 
Decidunt turres, feriunt, [ummos 
Fulmina montes. 


Felix, media quifquis turba; 

Parte quietas, aura jlringit 

Litora tuta, timidusd, mari 

Credere cymba, remo terrae 

Propiore legit. 
Panperics immunda domus procul abfit, ego vtrum: 
Nane ferar magna, anparua, ferar vnus Cr idem, 
Non agimur tumidis velis, Aquilone fecundo: 
Non tamen aduerfis etatem ducimus 7 

Crede mihi , bene qui latuit, bene vixit, の intra: 
Fortunam debet quifque manere fuam. 


El rayo tema la empinada torre, | 
Que compite en altura conel cielo; | 
Yelerguido collado, cuyo yeto 
Pafla enfu cumbre loque el viento corre; 

Temale el alto pino,aunque fc borre 
Lainfamia de Atis,con veniral fuelo; 
Y del rayo del mundo aya recelo, 
El que al mundo, y no el mundo lefocorre; 

Tema caer,elque fe vee encimado 
Sobrelos altos cuernos dela luna, 

Libre àfu parecer de fobrefaltos; 

Yno le tema elquieto yniuelado 
Con fu mediana fuerte y fu fortuna, 

Pues folodà efte rayo en los mas altos. 


2500 frie na maet fön lenenrrecht/ 
©ntoliet de Gupte Hutten flecht/ 
En het henHode Hof laet baren. 
Derachtingh meejt de hutten ۰ 

La cyme des hauts monts le cedre baife-niie 
Sont plus founent touchez du carrean foudroyant, 


In alto Pino, inlerta torre,o muro- 
Piu tuona Gioue, e giostra irato ventoj. 
Che 4 humili capanne in luogo ofcuro,. 
Doue non čcaduta, ne fpauento. 

Nel mediocre ftato e l'huom fecuro, 

E temperato, viue, e piu contento; 
Non teme di caduta, ne d'afaltoz — 
Puo temerne il fuperbo afcefo in altas. 


Qui reigle fa vie au compas. 
D'vn eftat moyen,le toi& bas. 
D'vnemiferabile cabane 
Nele verrafon pain manger: 
Auffy ne craint-il le danger, 


¿Qui fuit la grandeur courtifane.. 


Aux hautes tours le foudre roux | 
Fait toufiours fentir fon courouX- 
De donder flaghen Bun 0:67٤ 
Cerit op de Hoogh{te tozens baren, 
De meeite cult en eminjte guaet: 
38 in de middelbare 7۰ 


Qui fur les grands honneurs va fa gloire eSayäns, 


De plus grands coups du fort a la teste 4 


106 


Lib.t. 
Satyr... 


0۱٠ 
-db.3- 


下 = 一 一 一 一 一 


En efta vida todos 
Con achaques coloran fu auaricia, 


MVLTIPLEX AVARITIÆ PRETEXTYVS. 


Tle grauem duro terram qui vertit aratro, 
Perfidus hic cauto miles mante, per omne 
Audaces mare qui currunt: has mente laborem 


‘Sefe ferre,fenes vt in otia tuta recedant, 


Aiunt cum fibi fint coagefta cıharia : ficut 


*Paruula, nam exemplo eft, magni formica laboris, 
Ore trahit quodcumque potefl atque addit acerno, 


Quem fruit haud iznara,ac non incauta futuri: 
Qua fimul inset fom contriflat Aquarius annum, 


Non v[quam prorepit ey illis vtitur ante 


Quafitis patiens. 


Ergo bominum genus incaffum fruffráque laboras 
Semper, C in curis confumit inanibus euum : 


"Numirum quia non cognouit qua fit habendi 


Finis cy omnino quo adcrefeat vera voluptas. 


n‏ اام 


O 


Il ghiotto bošiřer, l ardito marinaro, 


Diziendo que fus modos 

De adquirir, fon prudencia, y no codicia, 

Por tener quando viejos, 

Con que poder viuir y dar confejos: 
Aleganàla hormiga 

Prudente allegadora en el verano; 

Y con aquefta liga 

El mando roba tu interes villano: 

Sin ver, que es añegaza 

Aquefto todo, conque el vicio caca. 


Den lantman /fcbipper/ tazert/ foldaet/ 
Ja mee(t elek een nict laet 
tit für midlen te 71۰+ 
Sün Hehbens lut elch Iiftigh deckt/ 
En fent dat fulck bergaren (treckt 
Om in firt outhent te berteeren: ات‎ 
2200 'tinter&en sfomerg Hem 615 
Om fwinters te beDoeuen nier, 


Il vigil contadino , il fier’ foldato, 
Sott'ombra ogn’un d oftar al tempo anaro, 
E goder la vecchiezza, in hetoftatu, 


"Trauaglia, come fuol, per far ۵ 


La prouida formica, al verno irata; ; 
Di proueder fott auido pretesto, 


'Ogni mortal al Auaritia à presto. 


Le Nautonnier,le Payfan, | 
Le Soldat, Hofte,& l'Artifan., 
Pour amonceler la richeffe, 


Jamais ne repofe endormy; 
‘Soubs nom,qu'il penfe à lavieilleffe, 


A l'exemple delaformy, 


‘Quiramaffant fa vi&uaille, 
‘Pour l'hiuer,en efté trauaille. 


ni, pour defir du gain vend fon corps la guerres 
Qui fe fait hostelier efclaue dyn chajcun, 
Qui rame à la cadene en fillonnant Neptun, 
¿Qui fe courbe le dor. à piocher la terres 


102 NIHIL AVRI CVPIDVM REFRANAT. 


Lina. ーーー cin te neque fernidus 44 
Satyr. t. Dezwueat lucro,neque hyems,ignts mare, ferrum, 
Nil ol flet tibi dum ne fit te ditior alter: 
Sic feftinanti femper locupletior obftat. 
Vt, cum carceribus miffos rapit ungula currus} 
Taÿlat equis auriga fuos vincentibus , illum — 
Praeteritum temnens extremos inter euntem. v 
Inde fit, vtraro, qui fevixiffebeatum ک‎ 
Dicat, c exaclo contentus tempore vite 
Cedat, vti conuina fatur reperire quearsus 


Propert: Ergo follicite 14 cauffa pecunia vite es, 
Per te immaturum mortis Adimus iter: 

Tu vitis bominum crudelia pabula prabes, 
Semina curarum de capite oyta tao, 


; fi ueque feruidis 
Od. 23 Pars inclufa caloribus 
CM undi , nec Borea finitimum latus, 
Durated folo nines 
Mercatorem abieunt? horrida callidi 
Vincunt aequora nauta. 
eee 


O rabiade tener mas, 
X de mas valer teniendo, 
Que fue baftante, en nafciendo, 
-A refrenarte jamas? 
` Nielcielo confu inclemencia, 
Nitodos los elementos 
‚Conla junta de tormentos, 
¿Que puede dar fu potencia, 

Ni la e(pada, y la cadena 
Pueftas alpecho; y al ojo, / 
Nada refrena tu antojo, 

Si cl fabio:no le refrena. 


Nonil timor d'horribile tempefla, 

-Ne diferro crudel, ne di catena, 

Ne di rigida sferza, ne di 64 
Fiamma, ne di mordace Anfefibena, 
Il pouer ricco dal guadagno sarrefta, 

‘Che infatiabit fempre i giorni mena; 

-Contempla Coro, e come in or conuer(o, 

Non vedeil vicin foco, esl ferro auer/o. 


l'Efté fec, la Sayfon fulleufe, 
"Le North glacé,le chaud Midy, 
‘Les Brigands,la Mer perilleufe, 
:N'empefchent 16 marchand hardy 
"D’amafler des deniers fans cefle; 


Sheen herftfche winden/kou/ offnee/ Et fuiure le fort incertain, 


Sheen roouers / (tnaerben/ nfers/ borpen/ | Courant toufiours apres le gain: 
PS uen ve poen be hittich bzoepen/ | Pour deuancer tousen richeffe. 

Roch gheen peröckel ban desee 7 ۱ SEAS" 
trau menigh menfeh fin nt doen wicket: z Er sdesfi 7 did ee ar 
Du fpoozt altót na 1 1 رس و رال اس سای‎ 
«Dm t'ouertreffen (nafün fin) N'arreflent le defir des auares courans 
Doo? Groote mintal and ۰ ¿Et par terre cy par mer apres yu gain fordide. 


104 PECVNIA A. BONO ET HONESTO ABSTRAHI T. 


Lil.t. Perdidit arm, locum virtutis defernit qué 

Epiit. 16, Semper in augenda feflimat & obruirur re. 

Hb. Nimirum infanus paucis videatur, eo quod 

Satyr.3. Maxima pars bominum morbo iacfatur codem. 

Lib.I, quemuis media erue turba و‎ 

SAUT oo Aut ob aucritiam,aut mifera ambitione laborat. 

Seneca. Vidifti aliquando canem miffa à domino frufta panis apertoore captantem? 


Epi. 13. quidquidaccipit , protinus integrum deuorat, & femper ad fpem futuri. inhiat- 
Idem euenit nobis, quidquid expe&antibus fortuna proiecit , fine vlla voluptate 
demittimus, ftatim ad rapinam alterius ere&i,& attenti, in Epicureum illud chaos 
inc.dimus, nane fine termino eft. 


Laert.l.6. Diogenes Anaximenis confpicatus feruos,plura vafa aurea ferentes, cuius ea: 
Max fer. effent,interrogauit:quibus dicentibus, Anaximenis; An, inquit, non pudet eum, tam: 
12. multe babere, feipfum-vero. non pofidere? 


El que de la verguenca rompe el velo, Chi dingorda Auaritia fi rine ffe, 


Y folo cl hipo fuyoes de riquezas, 

No fe hallara bajeza oy en el fuelo, 
Aquien brindis no hagan fus baxezas, 
De la virtud el templo, que es e cielo: 
Dexan à las efpaldas fus torpezas, 


Y con anfia de vn mas, que es infinito; . 


Flotas con mas, efpera fu apetito. 


Die altijt flaeft na meerder fchatl 
ctu Daerkt om meer en meer te ۷11 1 
Derlieftdewapeng/enhetpadt ۰ 
in tot de kerck des denahtg te 1۰+ 
Dach aen alfurlcken menfch 0207 
«rontuijfe bolck fal eeve hieden/ 
Om dat de finite ban ۶۴ 
Meet ban 001:82 fothent ۵ 


Pour argent le foldat abandonne [es armes, 
Le laboureur fes bæufs, le marchant fa maifort, 


De larmi di virtu fi [poglia, e netta, 

E flolto à pochi appar, benche tal reste, 
Perche l'auavo morbo molti infetta. 

Non li basta ch’ascumuli à man preste, 

Ch anco nono thefor guarda, cx afpetta; 

Co i sguardi Por و‎ qual co ilatrati ei chiama; 
H cibo auido can, cheingioia, e brama. 


Qui pour agrandir fon auoir, 
Or à tort,or à trauers donne, 
Vray fat, le fentier du fcauoir, 

Et de la vertu abandonne. 
Toutefois le monde abufé 

Honore cefte ame auilie: 
D'autant,gu'entre eux le plus rufé 
Se coiffe de mefine folie. 


L'aduocat fes cliens,le (age fa raifon, 0 
Es l'argent ne leur laiffe à la fin que des lerntetz 


1 


7 


106 CVM FRVCTV PEREGRINANDVM. 


Quid breui fortes iaculamur 0 

Multa? quid terras alio calentes 

Sole mutamus? patria quis exful: 
Se quoque fucit? 


Tu, quamcumque Deus tibi fortumauerit boram, 

Grata. [ume manu, uec dulcia differ in annum: 

Vt, quocumque loco fueris, vixijje libenter 

Te diggs. nam fi ratio, ci prudentia curas, . 

Non locus effufi latě maris arbiter, aufert: 

^ Calum ر‎ ROR animum mutant > の 7 trans MANC CUTTUBÉ:. 
Animum debes mutare, nonczlum :licet vaftum traieceris mare, terreque vr- 

befque recedant, fequentur te, quocumque perueneris , vitia. Hoc idem cuidam 

quarenti, Socrates ait: Quid miraris, nihil tibi peregrinationes prodefle, cùm te 

circumferas?vt animum pollis continere,priůs corporis tui fugam fifte;zgri animi 


Seneca. 


elt ifta vagatio. 


ee. 


Paffar hafta la frigida 

Zona, donde al planeta mas lucifero. 

Aquella gente rigida 

Enel cinto fignifero 

Seis mefes ven el roftro falutifero.. 
Dexarla tierra propia, 

Y nodexarel vicio pufilanimo,. 

Es dar feñal no impropia, 

De que vno no es magnanimo 


Pues no hamudado con el cielo elanimo. 


2011112111 fin felfs en kan ontblieden: 
31 001 ben ban pact de fon ۱ 
Toi pact fu 2311011۱8 qaet/ 
Sin bint b felfe jp bu wat lieden: 
32166 van de redenen gheneeit 
De fieckt en quelling] banden gheeft. 
Die tan't cen lant int ander wandert 
Pan loche maer niet ban arst ۰ 


Que vas tu confommant tant de pas inutiles 
A vedár ling de chez toy Veftrangere fagoně 


. LI a 


Chi folca mari, e terre, cangia il cielo; 
L'animo nö, che fempre appar l'istefo; 
L'astuta volpe il natural (uo pelo 
Puo ben cangiar, ma no il vitio impreffo, 


Vaghi huom peregrino, al caldo, al gelo; 


E fugga altrui, non fuggira fe fteffo; 
L'anima al vitio viua, à vrtu morta, 
Col corpo, ounque fug ge, il. vitio portas. 


L'homme fuit foymefine en vain: 
Encor qu'il aille forain, 
Oul Aimant de la Bouffole: 


| Tire deuers l'autre pole.. 
Seule donne la Raifon 


A noftre efpritguarifon. i 
D'air,& non pas d'humeur changes- 
Qui court vn pais eftrange. 


Si tunen fais profit, comme d’vne leçon, 
Es corrigeant ta yie C tes mœurs indociless - 


> 


‚108 ANXIA DIVITIARYM CVRA: 
ibi. ‘Defiderantem quod fatis eff, neque | 2 
2041, ; Tumultuofun follicitat mare, 


Nec feuus Arcturi cadentis 
| Jmpetus, aut orientis Hedi: 
-Non verberate grandine vine, 
Fundu[d mendax arbore nunc aquas 
‚Culpante, nunc torrentia agros 
-Sidera nunc hiemes iniquas. 


Seneca. “Nemo alius eft Deodignior, quàm quiopescontemfit : quarum poffeffionem 

07,9. tibi non interdico و‎ fed efficere volo, vt illas intrepide poffideas. Ingentis animi 

eft, qui diuitias circumfufas fibi, multüm diugue miratus, quód ad fe venerint, ri- 
-det,fuafque audit magis effe quàm fentit. 


Max. Aneft,ait Democritus,hominibus perpetuadiuitiarum cupiditas qua fi non ae- 
fr.12.  quifizz fuerint,vexant:fi acguifite, follicitudine torquent: amiffz, dolores adfe- 
runt haud mediocres. 


qq AA 0XxA———— —————— MÀ 
Aquel, queen la cubacontento paflaua,] Lamido cor, à lericchezze intento, 
"Hecho afus manos fu mifmo veftido, - Pena per conquistarle; fe le acquista, 

Quan poco temia del cielo el ruydo, Pena per cuffodirle, o per l'aumento; 

Por mas que conpiedrasla tierratalaua; | Se acquistarle mon ٥٨١ pena; e S attrifla, 
Los mares profundos quanpoco furcaua, | Seleperde, $ addoglia, enc ba tormento, 
En bufca del oro, en fus venas metido; E teme,e fpera, fe [ua (orte? ۰ 

Y el hombre contento conpoco ha podido, | Solo il pouero vine, e gode infieme, 
Y puede el defcanfo gozar, que el gozaua.| Senza duol, fenza tema, e fenza peme. - 
Le fage ayant dequoy repaiftre, 
Et lieu,pour à couuert fe mettre; 
| Necraintl'orageux Aquilon, 


Die niet dan neotoruft en benheert 
een oreg ban Zee noch mint hem dectt/ 
Joch dat fin wijngaert/ of (ón Koen 


2۵ den Haghel aan ۶ 
Den bochten am ofr Heeten font 
Bedzoeft 0۵61611111811121 11105151311 61 
Boe mel het iaer 3011 Hoop Dort ۷ 
Sheets ontujt 1130:1 Hert kan ۰ 


Qui mefprife le trop. の du peu fe contente, 
N'e[preuue le courroux du turbulent Neptun, 


Ny pour fes vignes le greflon. 
Iamais le moite Capricorne, 


“Ny le Chien ardant le rend morne. 


Son ceeur ne fe peut efmouuoir, 
Or que Pan trompe fen efpoir. 


Et desfrimats,du chaut du vermine importun, 


Qui ly gaste fesgrainsiamaß ne fe tormente. | 


TR o 22789888280 


—"— I 


“rio © OVO PLVS SVNT POTAZ, PLVS SITIVNTVR AQVÆ 


Lib.2. Crefcit indulgens fibi dirus hydrops, 
04.2. Nec fitim pellit, ufi caufa morbi 
Fugerit venis و‎ ci aquofus albo 
Corpore languor. 


Diogenes auaros hydropicis comparabat : illos enim.aiebat argento plenos, 
hos aqua refertos,ampliús defiderare; vtrofque autem in fui perniciem. 


Lib. 3. سے‎ füilicet improbe 
04.24. Crefcunt dinitie, tamen 
Curta nefcio quid femper abefl vei. 
Lib.r. ` Semper auarus eget, certum voto pete finem. 
Ef, | 


Seneca. Quidrefert, quantum illiin arca, quantum in horreis iaceat, fi alieno inhiet, fi 


epif.16. non quæfita fed querenda computer? Non enim pauper eft, qui minůs habet,fed 
qui plüs cupit; nec qui plùs habet, fed qui miniis cupit,idiues:funtque immodice 
diuitiz velutiingentia & enormia gubernacula : faciliůs mergunt, quàm regunt; 


quód habeant irritam copiam, & noxiam nimietatem. 


'Niel hydropico fediento Quantopiubeel Idropico afetato, 
Puede con toda lamar Tanto piula fua fete, e il morbo aumenta, 
Su fed, à rabia apagar; E quante piu l'auaro ba conquiflato,. 
Niel hambre del auariento Tanto piu aurea fete lo tormenta, 
Con oro fepuede hartar; Qà Loro, e lal humor tien 8 
Porque es como hydropefia, Il corpo, e alma al’ ingeiar intenta; 
Que va crefciendo a porfia, Son dunque infermi, e vanno à paro à paro 
A medidadel teforo, dl fisibondo Idropico, e ۰ 
Y cs ethica, que con oro . 
۰ Crefce elhambre cada dia. : L’Hydropique ne fe deffoiue 
Gen menfch met tuaterfucht beladen Pour beaucoup que fon gofier boiue: 
Woe hy meer dzinekt Doe Dn meer Doct Ains bourfouflant plus fon corps lourd, 
Sün fieckte danhelýce ۰ Son mal en prend plus d’accroiflance. 


* 60۶۲00۷ ban beel qücit en ۴ 7 ا‎ li choice 
1201۲61۲۵0۲ des beeckacvts ٤8 ۰ | P Pana oe مو تا یی‎ " 
in Det Deut prre n Il n'eft iamais en moindre peine, 
e ۰ ۰ i a 05 
‘biens [ut Bergroot door ‘sghelts bermeeren. | Encor qu'il ait]a bourfe pleine. 


Plus Pauare a des biens & plus luy cvoift la rage E ydropique alteré qui plus ardamment boit; 
Dien accroiótre le blot cy content ue fe voit, Plus luy croift le defit de boire dananrage. 


ris QVODSATIS EST CVI CONTINGIT NIHIL AMPLIVS OPTAT. 
Lib. 1. Dum ex paruo nobis tantumdem haurire relinquas, 
Satyr. T. Cur tua plus laudes cumeris granaria noflris? 
Vt, tibi fi fit opus liquidi non amplim vraa, 
Veleyatho: & dicas magno de flumine mallem, 
Quam cx hoc fonticulo tantumdem fumere. eo fits 
Plenior vt fi quas delectet copia iusto, 
Cum ripa fimul anulfos ferat Aufidus acer. 
At qui tantulı eget ,quantoef! opus, is neque limo 
Turbatam haurit aquam, neque vitam amittit in vndis. 
At bona pars bominum decepta cupidine falso, 
DU fatis est و‎ inquit: quia tanti,quantum habeas, fisy 
Quid facias illi? iubeas miferum elfe libenter, 
Quatenus id facit, vt quidam memoratur Athenis 
Sordidus, ac dies, populi contemnere voces 
Sic folitus: Populus me fibilat „ at mihi plaudo 
Ipfe domi, fimul ac nummos contemplor in arca. 


Lib.3. multa petentibus 
Od. 16. Defunt multa. bene eft, cui Deus obtulit 
Parca, quad fatis efl, manu. 

Quanbien auenturado; y quan dichofo Chiunque in humilfonte empie il (uo vafo, 
Puede llamarfe aquel, que en efta vida: Va fenza rifchio, bal acqua chiara, e purá; 
Viue alegre, y contento con lo juftoy Ma chi nel fiume iratotenta il cafo, 
Midiendo, fin temor del embidiofo, Hal onda auserfa, che l'immerge, e fura. 
Conla entrada del mundo la falida, Cofi abauaro amene mal perfuafo, 

Ya toda rienda huyendo de lo injufto, Che non s appaga mat ne s aficura, 

Que folo es fabio aquel,que por fuguíto, | Nel pelago de l'or safoga, e mifchia: 

Coge en la fuente, con medida y taffa, Chi fi contenta; gode, enon s'arrifchia. 
El agua, amanoefcafa. Fol eft-il, qui dans vn grand fleuue, 
Defpreciando los ios, Non fans danger {a bouche abbreune, 
Do le amenazan ollas y baxios, S'il peut,feur,emplir fon vaiffeau 

Y elque cayere, es cofa aueriguada, . D'vne petite fource d'eau. 

Que por mucho nadar, no nada nada, Puis que la nature eft contente 


De peu,que fert dauoir grand'rente? 


flick aen de bolle bloet Le maft trop grand perd vne nef;‏ سانا 


An 'slýfe gheuaer (iin 20111 Du boet 


ie 3211 tfonteunken Dem kan ۰ L’auoir tropgrand porte mefchef. : 
Datis ons nut Geel 0021 en bauen! Astu prou de moiens que fortune te prefte, 
Patuer’ epfcht mepnigh boo: Daer deel, Ne foubaitte rien plus, car le ciel n’a peuuoir 


T ait Het fchip 3098 0۷ 8 à H 
اس وو‎ NN E ghenet D ٧ par fa manne vn affame vouloir, 1 
510110۶6 18 meer als al te 1۰ Qui demande toufiours tanfiaurs est en d fette, 


114 AVARVS NISI CVM MORITVR, NIHIL RECTE FACIT. 


Lib.2. Pauper Opimius argenti pofiti intus ch anri, 
りな で Qui Veientanum felis potare diebus 3 


Campana folitus trulla, و‎ profeflis: 
Quondam lethargo grandi eff opprofus: vt heres 
Iam circum locnlos,c> clanes letus onanfg, 
Curreret. hunc medicus multa celer atque fidelis 
Excitat boc pacto.m enfim poni iubet atque 

Effundi [accos nummorum: accedere plurcis 

Ad aumerandum. bominem fic erigit , addit > illud: 
Ni tua custodis, auidus iam bac auferet heres. 
Men’ vino? vt vitas igitur, vigtlachee age, quid vis? 
Deficient inopem vene te, ni cibus, atque 

Ingens accedat flomacho fultura ruenti. 

Tu ceffas? agedum fume hoc ptifanavinm oryze, 
Quanti enta? paruo.quanti ergo? oclo afibus.chen, 
Quid refert, morbo, an furtis .رد‎ rapinis: 
Quifaam isitur fanus? qui non flultus. quid auarus? 


Stultus, co mfauus. 
Que eftando Opimioàla muerte, Opimiotbode,e vede, à guifa d' Argo, 
El medicoleordenafe, ‘Inman d'beredi, (parto il fuo:heforo, 
Que vna beuida tomafe, > Si fueglia dal fonniferoletharge 
Para efcapar della fuerte, ! E Son pur vino efclama,e ۵ 
Y que el,porque en algo 6 Ma mifero à festeßo,e aquella largo 
Vn auariento, aun eltando = | Nel'or viue infelice e muor vel'oro. 
„Sus herederos contando L'auaritia.cli aprile luci fue 
“La herencia, por fu laceria Maggior Lethargo del Lethargo fue. 
Pierda la vida, d miferia Vn Auareaime mieux mourit 
Del que viue lacerando! | Que frayer vne feule maille, 
-Opimius doo? tahelte ۴ Pour vn breuuage, qu'illuy faille, 
Rn tut een faep feckt Dede 41 | Pour fa maladie guarir. 


. Doch liener jievý dan te gDenieren ， x) 02 a DUE 
Te Diet een (uppen hatt on blank. Voir fon bien, ال‎ tout fon plaifir; 


Cen Oreckactt fonde fener 81 | Sans qu’a ce miferable en 0 
11١11113٤ eu fiet ean ’rleuen/ ‘1 Qu’vn heritier ingrat sen aille 
Dan 1 ی ی‎ 0002 e 0 En peu de iours,tout englontir. 

¿Om te 121111 11 17۰ dg 701 

L'homme auare eft (onuent caufe de fatmiferé > Car pour nel efpancher i fuit fa ankle 

11 a befoing de l'or quit pojfede à foifot, . Etanoins que fes tre fors il à fon ame ۰ 


né  AMICITIAMFOVET MVNIFICENTIAZ. 


Lib.1. Ji cognatos mullo natura labore 
Satyr, Ee Quos tibi dat retinere velis, feruared, amisoss 
Infelix operam perdas: vt fi quis afellum 
In campum doccat parentem currere freniss 
liba „ehr improbe cara 
> Non aliquid patrie tanto emetiris acerno2 
Vai nimirum reétà titi femper erunt res? 
Dania: Turpe quidem dictu: fed fi modo vera fatemur, — 
de Ponto. Fulgus amicitias vtilitate probat. 


Primero enfefiarade efpuela,y freno 
De tornos,de baqueta,y de carrera 
A vn fimple afnillo,de pereza Heno; 

Y primero podra à la quarta efphera 
Quitar fu luz, y hazer los montes llanos, 
De cera acero, y del acero cera, 

Que fin dadiuas pueda los humanos 
Amores conféruar, el que de hecho © 
Quiere tener amigos, y aun hermanos, 
Que todos faltan ya, fino ay prouecho. 

SGShelijck cen fotte kuer 75 
De ghene die Hein ondetimint 
Seu efel sejne tvel 6 
Dn oork 021101011 atheut doet 
Die fonder ban fin abelt of 6 
ce veplen/vzrentíchap falbhegheeren: 
Wart meet cen paer om eahenter — 
33 )07 1 parentfchap ۰ 


Veux tu bien conferner vne amitie nouuclle 
Monftre toy liberal Cr large de la main, 


Non conferta anvicitia , ma difalce, 
Chiunque l'or, piu che l'amico و‎ apprezza;. 
Sei penfa baner d'amics immobil calca, 
Senz’ effer liberal, moffra feioccherza, 

Come colui, che l'afinel caualca, 

E in campo al cor(oilinoue,e al frenlanezzas 
I benide gl amici fien communi, 

O d’amicitia vinerem digiuni. 

Qui tache duire vn afne au frein; 

Le cuidant dreffer au maneige, 
Commet vn tour de badinage. 

De mefme auffy trauaille en vain, 
Qui penfe d'vne ciche main 
Entretenir le confinage. 

Au iourd'huy fur Vefpoir du gain 

Se fondel amitie volage. + 


En donnant anjourdhuy tu recepuras demäin, 
Par reciproques dons l'amour fe renouuelle. 
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ns LIBERALIHOMINI VOLVNT OMNES QVAM OPREME: f 


Bib. Ya co ut ff candolist tenfasusafrigore corpus, 
SALES „Ant alius cafus lelo te af fixit babes qui 
Ajsideat fomenta paret,medicum roget vt te. 
Safírter, ac reddat natis cavi[d, propinquis. 
Nor vxor [aluum te vult non filius:omnes _ 
Vicini oderunt ‚noti, pueri atque puelle. 
Miraris,cum tu argento post omnia ponat و‎ | 
S1 memo preffet ,quem non merearis, amorem. 


Ciceva: Liberalitate qui vtuntur , beneuolentiam fibiconciliant ,& ad quieté viven 
X.de fin, dumcaritatem. 1 


Martial, Extra fortunam eff quidquid donatur amicis, 
Lib. Quas dederis, folas femper habebis opes. 
Como çercan la cama, La liberalita produce amore, 


Del enfermo, que ha fido, 


Y es liberal, de lo que Dios le ha dado? 


Ya viene por fu fama, 
£l medico efcogido, 


De todo el pyeblo,por fü amor,Fogados 


Yafe vee acariciado 

De todos comunmente, 
os amigos le adoran, 

Y los مہ‎ le lloran, 


Corriendo vn ay comun entre lagente; 


¥ somo de ordinario. 
Sucede abauariento lo contrario? 


Gbefontbent tenfrBe hem müf noch kine... 


Tie tqbhelt beel meer ala jen bemint/ 
Ager fao cen menfche 1114161111 1 
Sevitwceckelijck /oft ongbefont/ 

o Wen TO toO men loopt teritont) — 
Sn bist Dat Goot hem langh laet 10116112 
FEK fraet den milden bp in ۷ . 

SR hace den gerken totter boot, 


Com odio l auaritia: saru Inferme: . 


- Non [i cura, ne piange, e fene mote. , 


Nel folitario letto afflitto, C ermo. 

Ma defta illiberal pianto , e dolore, 
Ogn'vnl'aira ,ecerca al morbo fchermes 
La famiglia il compiagne , come gode... 

A fepelir l'auaro pien di frode, 

Si de douleur la tefte panché. . 

D'vneame liberale& franche, 
Soudain on court au medecin; © 
On gemit,on pleure,on lamenté. _ 
Mais la famille peu dolente _ 
D'vnauaricieuxtacquin, — — 

Qui du feul argent fe delete, 3 
Mille fois la mort luy fouhaite. _ 

Ce qu'on donne aux amysm est fabjeë à fortune. 
C'est vn threfor certain , qui ue te fecourt pas 
Quant tu vis feullement, ains apres ton trefpas,. | 
Er yaut à tes enfans plus que richefe aucune _ 


“VARIVM PECVNIÆ DOMINIVM) 


“Tis 

Lil.t. * Imperat, aut [eruit collcéfa pecunia cuique د‎ 
Epift. 10. ` Tortum digna fequi petins,quàm ducere funem. 
Lib.r, ~ Quo melior feruo,quoliberior fit AUATUS, 

Epift. 16.: In trivgs fixum «um fe dimittit ob allem; 


1 5 Ac 
. Non video. nam qui cupiet metuet quoque porro. 
Qui metuens vinit liber mibi nom erit vmquam. 


` Qui pecuniz feruit „čz præfentibus compedibus conftringitur ; & futuris 


„ paratur. 


Quangrandees el dominio del dinero, 
En todocl mundo entero no aura parte, 
Donde no efte fu arte tan valida, 

Que notenga rendida mucha gente; 
Pero folo.es valiente en efte agrauio 
El libre,porque es fabio, yfabe-echalle 
El yugo, y en la calle, li fe ofrece 
Ocafion,que merece, lo que es jufto, 
Porque entonces es guito, y aun conujene, 
Que el firua, y nofca efclauo el que le tiene. 
De Koninchin ban ٤ 
Die Haer acnbioden/Dienen/ecren/ 
En haer als thooghiie gaet 6141 
Als flauen 08177110۶] Bout. 
Dan fp dient- Hen die niet en 71 
Ra gort /maer Daer Bet tark doen 0 
Bet qhelt ghebiet/ofdient den man 
Pa dat Du dat qhebupcken ۰ 
La pecune tantost commande à la royale, 
Aux efclanes de l'or quelle peut enchefuer, 


` Solo al libero ferne, & obedifce 
La Regina del oro ,e del argento, 
Al giogo di costui [ola adherrce 
A gl altri imperar fuole in vn momento; 


Y Ne con anar altiera m(upeibifce, 

| Che fupplics Vadoran con pauento. 
-Chi la fegue in catena ye chi la fugge 
-Giogo leimpon, l'impeuerifce, e irugge. 


LArgent commande,ou fert à l'homme 


‘Selon qu'on le fcait employer. 


V Auare,ferf,luy vient ployer: 


“Le genouil,& fon Dieu le nomme: 


Le fage,le gardant fans foing, 

‘S'en fert,quand ilen at afaire, 
Comme d'vnoutil neceffatre, 
Et d'vn efciaue, à fon befoing. 


` Et tantost l'on la voit le col honteux donner 


Au magnifique ioug.d’ vue muse liberale, 
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1253. - Bib. E; STVEFIFIAM PATIVNTVR OPES, 

Epig. i 

Plutus dinitiarum Deus a Stultitia cucul 
Neaguntiat e contra, 
Pauper amet caute , timeat maledicere pauper. 
Ouid, Aurea nunc vere fuat fecula: plurimus anro. 
lib.2,. Fenit bonos,auro conciblat ur amor. 
CS 6+ Ipfe licet venias Mufis comitatus Homere: 
Si nihil attuleris ibis Homero foras. 
~ At vide hicinfauftum Mids exemplum à Poétis fatdecantetume 

Menand, Omnes ita [entire oportet: 
in Senat. 


Ex diuitys accedat.; 


Quod omnibus maxima uis cp 016(1 رگ‎ 


Elque fuere pobre, Las que dize el rico | 


Ni hable,nt vea, Todas fon fentécias, 
Que fon priuilegios, Que delcielo vienen. 
Quedälapobreza: Por mar encarreta;. | 
Aung el pobre tiene- Elricoesgalan, | 
Vidadegalera, La rica no es fea,- | 
| 


Porque retnan palos, Porquelos dineros. 


Palos fino reman, Todo lo hermofean, 
Y todo al contrario Sus hierros 6و‎ de oro. 
Tienelariqueza, , Queagradan fi pelan, 


Que eslocura, y haze Que es la edad dorada 
A Pluton loquera, Mas propia lanueftra. 


Den quiden Plutus ٥111101 6 
, atien Dem iet een fote kap ۲ 
3n al اناد‎ doen Deeft hp 11 

tiu fothent 111611181118 hem ۰ 
Sm dar elci om de ۱۱۱۲۶ 1 
pal des vijekaerte fot ۸ 
En 118111111: Dem ten beiten váct/ 
Pacuni hy dat Het Dem ۵۵ 


H Dio de le richexze à fenz’oltraggio 、 
Dapazzo incoronato ,e (euz.a [cornos 
Che il ricco fiolto Eriputato faggio 
Dal volgo adulator و‎ ch ba fempre intorno... 
Sono le fue pazzie, fenza parag gio, 
Dorte fentenze, yn fauellar adorno; * 
E delpotteyo faggio i ricchi detti 
Sono mete pazzie, fciocchi concetti, 

Voy Pluton Dieu de la richeffe; 
Comme vn fol,enchaperonner. 
Le riche bien fouuenr fe laiffe 
Par la Folie enbeguiner. à 
Prefque toufiours fa tefte vaine- 
Demille fottifeseftpléine. — 
Cuidant que le tout luy fied bien; 
Et qu'il ne peut mesfaire en rien. 

Ce richard qui pourroit achepter vn 1014/1115 。 
Qui regorge de bien,à qui rien ne deffaut; 
Lafolie s'eniotie ainfi que d vn lourdaut 
Ei l'a chapperonnécomme vn maistre guillaume. 


١ 


N 


a SPECVNIE OBEDIVNT OMNIS گظ‎ 
Eib.2« 04H75 CRIM YES, 
Satyr. 3: . c Pirtus,fama, decws,dinina,human2d, pslchris 
Dinitisparent:quas qui conftruxerit, ille 
Clarus erit forts ulus, fapiens,etiam ef Rex; 
Es quidquid volet.boc veluti virtute paratum 
Sperauit magne landi fore. 


Ariffoph. © Plutusdiuitiarum Deus, cecus eft & claudus, dum accedit; alatus. vero; cum © 
m Pluto, recedit. 


: Prout nihil fanum reperias v/piam, 
Sed omnes parıtei ferusant vicki lucro. 


Lib. -Etgenm,@ virtusynifi cum re,vilior alga eft. 
417۰+ 
Libe3. Aurum irreperium, ch fic melius ITZA 
0۰ Cum terra celat, fberncre fortior, 
à Quam cogere humanos in vfus, 
Omne facrum rapiente dextrá. 
i 90 
E zoppo quanda viene il Dio de Loro, 
La fama, le virtůd, y la nobleza, ` FMa fi dimoftra alate quand ei parte, 
La libertad, el lauro, y todo quanto, Indi -č tenuto, e ferge al fico tbeforo 
En honrra, y dignidad, de canto à cantò | Honor, Fama; Virtu, Pallade, e Marte, 
Encierra dette mundo la grandeza, Gli obedifce il profano, e il facro chord, 
Al infame dinero, y lu bajeza, E tutto il Mondocon mir abil arte, 
Adora de rodiltas come à fancto; E forte,č ginflo, e faggio č Re tenuto, 
Que folo el Diosdel reyno.del efpanto Chiunque aggrada al cieco e-zoppo Plate. 
Pudo fer Dios rambien de la riqueza; Tout fait hommage ala Richeffe,, 


A las file adora, es porque vee colgados, | y , Religion, la Valeur, 

En fu templo coronas y Tufones, La Renato a NUUS 
ps que [ole efcoja,elque mas diere; dos, La Vertu,le Scauoir,l Honneur, 
Y es elmal,que oy.nos dizen los lerrados, | oje iufte,vaillant,honefte, 

Que oy de demano el pobre à pretenfiones,, Et fage eft le riche eftimé; 
Si oy tambien notendra , quien no tuuicre.; Chetyd vn Chalun iani: 


a Meime en Roy, s'il veut,on le traidte, 


‘Een oder milliahy Gatt te 1 Droom/ edel/ deughdeljckjrechtueerdigh? 
Sen quidem into ais (jn Peere: €n ws den ۲۲1۱0۱ wert gheacht/ 
De wcught/ den Bode 218111171 de dete] She-eert/ gherrent/ ohebandelt fatbt/ 
De Facin/ en del Boog] ban moet. Ga alleging) te iucfen ۰ 

Ce monarque enfcepire, ce Dieu de la vicheffe, La Fame, la Vertu, fait courber fonbs (es loix, 


Qui les armes, l'honneur, la puiffance des Rays, -ERuengle dy boiteux c» vidé de vieillefe. 


Inclufaya Danaën turris anea 
Robuftag, fores,& vigilum canum 


QVID NON AVRO PER VIV M? 


Trifles excubra munierant [atus 
Mocdaramn ab adulteris; 
Simon Acrifium,virginis abdita 
Cuflodem panidum Iupiter, ci» Ventus 
Riffient fore enim tutum iter, ci patens, 
Conncr[o in pretium Deo. 
Arum per medios tre fas Lites, 


1 4 87 7 


C'cero. 


Et perrup:re amat fixa potentias 


Cüm arcem quamdam nonnemo diceret inui&am: Philippus Macedo percun- 


offi. Val. atus eft, num ad eam afinas auro onuitus poffet accedere ;fignificans auro om- 


Max.l. 7- 
£p. 2. 


nia ex pugnari pofie. Notum & illud eintdeoiThilippiad Alexandrum filium;-Ne 
- €ostili fideles putes, quos pecunia corruperis. Fitenisi deterior qui accipit , atqueadádein femper 


-—ex[pediandwn paratior. Hoc illesfilio,fed preceptum putemus omnibus. 


"Que laueg, ò que hierros, 
-Que foldados valientes, que murallas, 
‚Que fieras, o que perros, 
, “Que impoflibles, que empreffas, q batallas, 
No rompe y vence el oro, 
Del Nilo al Rin,del Atlas al Peloro? 
“Que linage no gafta, 
* Por masguardas que ponga alli el defeo? 
Digalo aquella calta 
"Hija de Acrifio, y madre de Perfeo: 
“Y affi fera forcofo, 
. «lamaral oro, el todo poderofo. 


v Shot ftercker dan des bliremg cracht 
Delt eenen falen muer tev aerden] 
7 Diinghtin 10۰1020119 / does de wacht 
- Ontballen piecken/ ende ۸ 
en gulden fleute! doet 1 
De 811 boa? fiefde 7+ 
-Œgbout hincken Bort de deughe/en troutwe/ 
Een mache gheswaegh een fiere vrouwe. 


E E E E E O 
A forza abbate Por le forti mara, 
Scaccia la fede, elicustodi acceca, 
Domina la pieta, lalegge ofcura, = 
E qual fulmin”,ow entra, foco arreca, 
Ne chiufa in forte torre fu (ecura 
L' Amara dal oran-Gioue, e bella Greca; 
Da gl'aurei ferali ben vibrati e fpinti 
Sono i guerrieri e gl amorefi vinti. 
L'argent plus puiffzntque la poudre 
A canon, voire que le foudre, 
Fait brefche à la plus forte tour, 


| Etcouche vn murd’airain parterre. 


La porte fermée à l'amour, 
Par vn clefd'or fe deferre. 
L'or corrompt toute loyauté, 
L'or r'adoucit toute fierté. 


Antrifantbril de l'or toute place eff rende, 
Quant lupiter voulut brefcher la chasteté, 


"Et la tour qui tenoit Danaes en (eurté, 


Sa deité y plut en gouttes d'or fondie. 


/ 


228 


Lib.te. 
Epift. 6, 


Eun. 4 
Belleropk» 


Iuuena], 
Sal, 2۰ 


DONAT OMNIA.‏ قم 


Scilicet vxorem,cum dote fidémque,@ amicosy., 
Et genus, O formam regina Pecunia donat, — 
Ac berê nummatum decorat Suadela Venúfques 


Ingens vis est diuitiarum . 
Quas qui natius eft nobilis flatim enadis. 


Du teflem. Roma tam [ancfum,quampuit hofpes 
Numinis Ider: procedat vcl Numa, vel qui 
Seruauit trepidam flagranti ex ade M ۵ 
Protin:s ad cenfum , de moribus vitima fiet 
Questio:quot pafcit fernos? quot poßider agri 
Iugera? quàm multa magnag, pavopjide cenat? 


Fade habeas quarit nemo,fed oportet babere. . 


Dälareynadeldinero 
Amigos, nobleza, efpofa, 
Con gran dote fobre hermofa 
A vn monftruo fi es perulero; 


Que las fabias perfuafiones ` 


Y-Venusle hazen graciofo , 

Diícreto, galan, y hermofo, 

Con coronas de doblones: 
Mas que no podran hazer: 

Segun cl figlo prefente, 

Donde reynan folamente 

El tener, y mastener? 


De Ltening Hin ban gelten ٤ 


Den vel bu gelden Hebben 7٤ 


cr /adel/ mienden/ lefde/ 11 

ost 1۵02110 qozt/ en fchoone ( 65 
výfmakinah heevlýck 111 6 

Jet fort benal hem Benus Kzoont. 0 
Ber qeIt maeckt 1/0011 en Heerläck 
eu out man) ۲ en 1767+ 


La Regina del 6 7 
Alemularagion'i lumi accieca, 
Da gratia, e nobiltà, da bella (pof4y. 
E grandezze, ⑦ amici al ricco arreca, . 
Sie vecchio, brutto; fie di forma effofa, 
Ste gobbo, à zoppo, 9 fie di vista bieca, 
La perfnafion bello e leggiadro il mostra, 
E Venere limperla,indora, noslra. 


L'orau-vilain, fale,laid,& infame 
Acquiert Nobleffe, Amis,& Parenté; 
Foy affeurée, Honneur, Grace, & beauté; 
Facile amour,grand dot,& belle femme. 
On faiteitat des beaux palais, 
Du titreaufly dontle riche fe traiGe, 
Et du nombre de fes valets, 


Mais d'óu tout vient,perfone ne s'enquefte, 
P 


Ce banquier contvef ait puis qu'en or il foifonne, 
Quoy- qu'il foit roturier の Tevfite en laideur, 
Eft tenu noble c beau, chafcun lvy fait bonnet, 
Ei les gracesfur tout luydoment la corone. 
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130 AVARVS QV £SITIS FRVI NON AVDET. 
Li.a. Si quis emat cytharas , ctas comportet in vnum, à 
Šayr. 3 Nec fludiocythara,nec Mufe deditus lli: 
quid diferepat iftis, 
Qui nummos , aurumá, recondit n fetus vti 
` Compofitis ymetuen[d, velut contingere facrum? 
Si quis ad ingentem frumenti femper acerunm 
Por rectus vigilet eum longo Yuftesneque illinc * 
Audeat efuriens dominus contingere granumy 
Ac potins foliis parcus ve[catur amaris: 
Sıpofitis intus Chy, veterifg, Falerni 
Mille cadis, nibil efl, tercentum millibus acre 
Potet acetum agè, ft > fhramentisincubet vnde- 
očřociuta annos natus, cui flragula veftis; 
Blattarum,ac tinearum epule, putrefcat in arca, 
2 


—— vt quidam memoratur Athenis 
Sat. 0 


Sordidus;ac dines populi contemnere voces 

51e (elitus: Populus me fibilats at midi plando 
Ipfe domi, fimul ac nummos contemplor tn arca, 
Tantalus à labris fiticns fugientia captat 
Flumina quid vides? mutato nomine „de te 
Fabula narratur. congeftis vndique facets 
Indormis inhians, O tamquam parcere facris 
Cogeris,ant picfis tamquam gandere tabellis. 


Otuque tienesla bodegallena 1 Queflo mifera vico, e pazzo certo, 
Del licor al Dios Baco conf: agrado, Hà grano, vino, c or nel ricco hostello, 
Cuyastroxes rebientan, y en la pena E dopo Lunga fame,ch'ba (offerto, 

A Tanralo pareces condenado; D’herbe, e d'acqua fi pafce in vil guarnelle, 

Yaaquelqueguardalariquezaagena, | Quafi Romito, in pouero deferto, 
Comiendo mal, y al afno que cargado E ne le (ue richezze pouerello, i 
Con oro, come ortigas, mira pobre, Hanerne, e non goderne? 0 pazzia grande, 


Que es notener, fiel häbre haze que Sobre, E penarne? d.non huom degno di ghiande, 
. | L'auaregarde embaftonné fes bleds, 


Bp tun en ۲۱۵۵6۱۱8 ۶ 1 Et de bons vins la caue toute pleine: 
eu Beckaert fich ellendich 6 Mais fc paiffantde choux & de fontaine و‎ 
110:5 3/٧1 / tmotelen df kooten: N'ofe toucher fes efcus allaınblez. 
inept onghebeckt op t'(iroo/ en gact- Nad,mal couuert,il couche fur la paille, 
¿eee bu berfchengt/ de matten [act ا‎ ghd aie: À 
De gierighent ts foo ban aert Et döne aux vers fes habits pour mägeaille: 


ache Daer flacf gheen nostoeuft waert:‏ دام 
L'homme cicheplufloft de ceil or a difette,‏ 
QL Upoffede à fei an que des biens qu'il n a pets‏ 


| Semblable au luth, qu'on ne touche iamaiss 


Il vend fes gras troupeaux dy n'en preud fon repasa 


U vend fon vin, fon bled, c (e paisl d'vne lette. 


is HERES INSTAR VYLTVRPS ESSE SOLEB. 


Lia | . anus improba Thebis, 
سا‎ $e Ex teflamento fic ef-elata. cadauer 

Vacium oleo largo, nudis humeris _ 
Scilicet elabi fipofet mortua.credo. 

Quid nimium inštitevat vinenti.. 


۰ 


Plutarch. — Vt prxterfluens aqua nullo certo colore eft, fed femper refert colorem fabs. 
icãi foli: ita adulator, aut heredipera, fui diflimilis eft, pra re nata fcfc adaptansa. 


Platita. Hlad eff yvideyvt iam quaft valturi triduo. 
Prius predininant ‚quo die efuri fient , 
lllud iahiant omncs. ۱ 
geneca. Aliquis agro affidet, probamus:atfi hoc hereditatis cauffa facit, vultut eft car 
dauer exfpeétar. 
Perf: Mens, bona fama fides svt clirè hac audiat 5 


Ila fibi ietrgr[um, c fub lingua immurmurat, 0 fi. 
Ebullet patrm praclavum fans! 


Es Bnytre el heredero. Vna vecchia Thebana, à morte giunta, 
Que efpera cuerpo, fi al enfermo affile, | Lafcio aU herede fuo per testamento, 
Porheredar primero, | Ched’oglio, ful nudo homero, ben vnta, 
Pues folo aguarda cltriftc, La doueffe portar al monumento; ` 
Ver el legado, enque fu bien confifte; Non potè viua, e fi penso defunta 

Y eftavieja porefto, ` Poter fuggir l'hevede malintento, , 
Enfadada delfuyo y d :(ueftarfe Che per l'beredità fatto, auoltore . 
Siempre à fu lado puefto, Il cadauero afpetra di chi more. 


Mando vntada lleuarfe i : ici 

k 3 ; En vain mandoit vne, Vieille porter: 

Del, porfi muerta,del podna efcaparfe. Son corps huilé, par fon hoir nud ‚en terres. 
d*en ont Thebans mif heeft 56 Pour efchapper fon importune ferre, 

Tat (zen) barr erfabenacmmoejt Nagh: | Celuy qui penfe vne hoirie.emporter; 

Te graf Haer lichaem 77 "` fon malade ne s'efloign č: 

Gn Den; br fp nont nas 1 Ans ama Ados le vend ۱ 

A {foo t'anglippen finde ۸ ins 111161 & jour le vient flatter.. 


“sen aber is Dp bie an te 011121 Et d'vn faux cœur fon poux tafters 
Poe tode Ticfazm Saeckt ۱ 0 Le Vautour faire la charoigne. 
7:۱٢ ben fiecker dient in ont. 

L'herirer aufi peu fon paren: abandonne, Mais depnis qu'il le voit au tombeau deualler, 


l'ombre fait Les corps tant qu'il refpire Lair U reprend.du vautour La nature glautoune.‏ بیع 


PAVPERTATIS INCOMMODA, 


134 
Lib. 3. Magnum Pauperies opprobrium, iubet 
Où. 24. Quid vi cr facere, Gr pati: 
Virtuti[4, viam deferit ardua. 
Mifer hic,ad Virtutis,atque Honoris templum, vix audet vultum attollere: du- 
fa,ac dira Paupertate,re&am ipfi (emitam precludente,atque impediente. 
ruten, Non facile emergunt quorum virtutibus objlat 
Sat.3. Res anaufla domi. 
Panperies inimica bonis cff maribus. 
Comic. Ad omne timidus pauper ef} accotium : 
Gracia. Nam fé efe credit omnibus conlemtul. 


Al Tempio divivtí, Tempio d’Honare 
Il Pouerel con grand affetto afpira و‎ 
Là drizzala [ua mente, e facra il core, 
Ma Čempia ponertá me lo ritira, 
Sferz.a il me(chin, che oppreffo dal dolore, 
Fra mille indignita, $ ange, e delira. 
| Pouertà cruda, quanti belli ingegni 
| Freni, confumt, intenebrifci, e sdegni, 


La pauureté mefprifée, 
Servant à tous de rifee, 
Du fentier de Vertu, | 
Et d'Honneur l’homme detraque 
Rabaiffant (on ame flaque. 
Son courage abatu 
Nofe pretendre,par faute 
‘De moyens,a chofe haute. 


Ay por ventura enelmundotrabajo 
Mayor, que elque da la infame pobreza? 
Pues quita efte pobre, no fubaalaalteza 
Del templo de virtud , por camino niatajo, 

Anttsthumilde, abatido, y tan baxo, 
QQuiza con ingenio, le dà fa baxeza, 
El no fe atreber a alçar la cabeza 
Hecho de bienes vn vil efpantajo? 


b 21۲۱۱۱۵۶۵۲ enlaces! beel RToccke menfchen 
Dan tpadt ber deught en eere 1 
Die About vonder (‘chact gheen wenfchen) 
Sin licht dou Dacc in toupier 6 
Sün edelbent kan niet 71 
Pet qroots daer deughe Dein toe veriveckt/ 
Zen fn bat semant Dem op treckt. 
Done root 1111 moet 1+ 


T ay fouple affez. le pied c le courage braue, “Mais quoy? la pauureté (caufe de mon malheur) ۱ 
pour grimper au [fommer du temple del Honneur, Tient mes pieds attachez dans vue lourde entrant. 
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; 236. Libr. : NIL EGO. CONTVLERIM IVCVNDO: SANVS AMICO; 


۰ 


. vel igne. 


. Amicustriftis & querulus non comparandus. 


Eeclefiafl.  Meliùs funt duo; quàm vnum: habent enim emolumentum focietatis: yz fo- 
P „ di, quia cum ceciderit, non habet fubleuantem fe. ' 
, Tacit. . Nullum maius boniimperij inftrumentum, quàm boni amici. 


و و و بر 


١ No tiene comparacion 
: Conlaamiftad verdadera 
Logue del orbe en la esfera 
Puede pedir la paflion 
, En fus guftos mas entera; 

El ficl amigo por ella 

Con el deleyte atropella 

. Coronas, honrra, y dinero, 
Que es elamigo primero, 

.Y en nolo fiendo es perdella. 

Den 0:180 ٤ 
Deeft een opzechten brent in weerden 
Als ۲۶۷۲۲۲۵۷۵۱۶ / cer’ 

, Dit alle fchatten ban der aerden. 
Piet neotteljickerg men en vint 
- In Murk / in 1:6111: 1, 
An Heeught/ in boofpoet/ ٢٤١ DELE 
lg mare 0210۱16] ] 1 ۵ ban een mint. 


Labeauté, la richefe aux minieres enclofe, 
Les mets deligienx, & le throfne royal, 


- Amicus amicicauffá,honores dignitates, voluptates, diuitias, ceteraque fot- 
Ecclef.29. tune bona negligit , atque afpernatur. Notum illud Sapientis: Perde pecuuiam 
: propter amicum pra fertim iucundum. Nam amico iucunda. magis egemus , quam aqua 


À Sprezza lalaurea, c il tbefor bramato. 


- Per cagion del amico amal amico, 
Amante per Uhonefto, e viamato, 
Per lui di cor real, fido e pudico 


La perdita,per lui, Lefer mendico 
Acquiflo (lima, auenturofoffaro, - 
Gli č (el the(or l'amico,e folobonore, 
E moftra, ch amicitia è vero amore. 


L'homme 2011116 toute chofe 


Au parfait amy poftpofe 


Faifant beaucoup moins de cas 
D amour,d argent,& d'eftats 
Que d'vn amitié fincere. < 
Tant on trouue de foulas。 
|Quand yne amiable paire, © 
I Tache de sentre-complaire. 


N’ont rien au parangon de l'amy Tontal, 
-Tu doibs pour fon amour mefprifer toute chofe, 


q 


۷ 


158 AMICITIAE TRVTINA 


Lib. Ta ーーーーー amicus dulcis, vtaquum eff, . 
Satyr. Zo. Cim mea compen[et vitiis bona, pluribus hifce z 
| Si modo plura mihi bona funt, inclinet, amari 4 
Si volet: bac lege 1n; trutina ponetur eadem.. 


Laert.li.7. Zeno Cittieus rogatus, quid-reuera effet amicus? refpondit, Alter ego. 
€. I. 


v 5 : 
Plutarch, © Muficaconftatč diuerfis , puta 
in Moral. at amicitia conftat fimilibus. 


Salluff,  Cupere eadem, eadem odiffe, eadem metnere, homines in vnum cogunt : fcd: 
Ingurtb, hac inter bonos amicitia eft, inter malos fi&io eit. 
+ 


grauibus, & acutis, inter fe ratione difpofitiss 
y 8 


Arift. Mag, Amicitiam ibi effe dicimus, vhi eft amor reciprocus. 
2101 41.611 | 
Seneca, 


Dicebat Hecaton: Ego tibi mensirabo amatorinm fine medicamento, fine berba, fine viiva 
Venefica carmine : fi vts amari, AMAS. 


—_— — LI 
Nuncadel fiel amigo aquellos vicios, 

Que aunque vicios,no tocan enlasvera$; | I vitÿ,ele viria bilancia د‎ e pefa, 

Valiendo la excepcion tan folo enefo, Nontienla giufta lance à paro, à pares. 

Pefaron masque pefan los oficios Ma con la man frutrice à quella flefa, 

Delamigo,en virtudes verdaderas, Mostra il vitio minor, leggiero, o rare, 

Poniendo aquellos, y eftas en vn pefo;.. E maggior la virtu, piu graue refa; 

Que es la amiftad como es amor exceilo, | Con l'occhio del amor , che à tale il mena. 


Se il fido amico del amico caro. 


Y fife añade aquefte ¿qualquier parte, | La yirta.mira,, il vitio fcorge à pena, 

Amor es detal arte, Vn yray amy contrebalance - 

Que conlosviciosluego. | Nos fautes auec nos vertus: 

Sube ligero arriba,como es fuego; Mais le furpoids de bien-vueillance.- 
, Haziendo affi ligera qualquier falta, 


Fait celles-cy.peferle plus 
En que el amigo con fu amigo falta. ME EN ARED 


Il faut que fes amis on aime ۰ 

Brients deught nDp feer wel megen meught, A uec leurs imperfe&ions, 

e اس یب‎ aneron tegien [Son delire gre de meine), 
$ ghu dar j : 

7 0ء‎ abebzeck/ en ftoaet (iin ۱۵۵ Ils fupportent nos actions. 


19 mient wilt 8۱٤8٤ ۱۵۸۶ / . Rendsla pareille à qus pat amour te prouoque;... 
MA ا ای کت‎ poteri qnin jour is ton 7 4 ton em 

fa 7 a Il tefmoigne aux effects , qu ilt eff amy loyal, 
نادزت‎ (ovii شی سوا‎ 1 Le guerdon del amour eft l'amour reciprogues.. 
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12 zAMICI VITIVM NE. FASTIDIAS, 


Libro At, pater vt gnati, fic nos debemus, amici 
841,3. Si quod fit vitium non faftidire. ffrabonem 


: Appellat petumpater. の pullum, male 5 
Si cul filius efl vt abortinus fuit.olim 
Sifyphus. bunc varum, diflortis cruribus; illum 
-Balbutit [caurum, praurs.fisltum male talis. 
< Parcius hic viuit: frui dicatur. ineptus, 
Et iadlantior bic paullo eft: concinaus amicis 
Poftulas vývideatur. at efl truculentior, atque 
Plus equo liber: fimplex, fortisá, habeatur. 
Caldior est: acres inter aumeretur. opinor, 
Hac res cp iungit, sunctos & [eruat amicos. 


Ib Hem. سسے_‎ Vitiis nemo fine nafcitur: optimus ille ef, 
„Du minimis vrgetnr. 
سس‎ JA حیسم‎ 
Como las faltas aprueua "Non nafce alcun mortal fenza difette, 
De íus hijuelos amados, Pero, ne viry del amicoamato, ` 
Yacoxos, ya corcobados, Imita il Padre ;che’l figliuol diletto, 
El padre, que bien las llenas Difettofo non chiama, come č nato, 
Affi el amigo que prueua Ma raddolcendo il nome, con affetto, 
De la amiltadel licor, Nafconde,e cuopre it Natural peccatos 
Ha de fufrir con amor L'amico del amico i vith cela, 
Lasfaltas deamigo tal, -Eà tempo e à luogo le virtù riuela. 
Porque no ay hombre cabal, Comme le pere exculant fesenfans, 
Pues no ay hombre fin humor. Iuge bening , leurs defauts diminue; 
Een Dader goet berfchoont fämkinbzen/ | Le bigle, tourne, à fon dire , laveué; 
En fonckaevt noemt fün fchelen foon/ Les nains boffus, luy font petits galands: 
Den Bultnaer Keufken/alg 81 Ainfy l'amy,croit eftre (ansfeintife 
Pet foeternaem ’tghehzeck te minden: lal TBE a TUIS GU MN 
Sonoeınt Deu Goet-berguifter/milt: ed 
Die karigh 18 / 0002 bzoet wilt achten: 'Noble,vn cœur fier,gaillard, l'efpritleger, 
Den grsotfen/mordigh Heeten ۱ i: Etd’vn beau nom toutes fautes deguifc. 
En 22191186 gbebzeck ai foe Berfachte ۰ 1 
Situ vois vn desfaut en ton amy fidele, * Qui cele de fon filsle vitieux venin, 
.- Goaure le fansdegoufl comme vn pere benin «Nal fans crime accomplit ceste cour fe mortelle. 
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142 Sallin IDEM VELLE ATQVE IDEM NOLLE,EA 


Catil. DEMVM PIRMA AMICITIA ZST. ` 
Lib, 1. Nec tua laudabis fludia, aut aliena reprendes: 
Epiit, 18, Nec, cum venari volet ille, paémata panges. 


Gratia fic fratrum geminorum, Amphionis, atque 


Zethi difüluit : donec fufpcéta feuero 
Coaticuit lyra. fraternis cefiffe putatur M eribus Amphion. 


Amphion, & Zethus,Iouis & Antropz filij,diuerfi ftudij fuére: Amphion cy- 
thare; Zethus auté venationi, acruralibus exercitys deditus.cüm.effet, magna 
inter eos animorú diffenfioexflitit, nec ante defijt, quàm. abie&ià Amphion cy- 
thara fu, fraternis inftitit veftigiys. 


Par vere amicitie clarifimum Scipio & Lelius, cum amoris vinculo, tum 
etiam omnium virtutum inter fe iun&i focierare , vt a&uofz vitæiter zquali 


c.8.Cic.2. graduexfequebantur; ita animi quoque remiilioni communiter acquiefcebant. 


Siendo fu hermano Zethotan diuerío 
En profeffion,porque figuio la caca, 
“Como Amphion la cithara, y el verfo, 

“Pudo hazerřlaamittad que los enlaza 
‘Que ette dexe la fuya, y de fu hermano 
Siga con gufto,la que el guíto abraça, 

¿Darídonos vn exemplo foberano, 

De la conformidad à que fe obliga, 
El que de amigo dio vna vez la mano, 
‘Quees,al fi no de aquella mano amiga. 

Amphion fchepde ban fün Lier 
On Zethus tole menichiseruen/ 

Wiens [njt mag op de facht ۲6 08 
Doo? t wilde wout na menigh dier/ 

Seer ongheläck ban 118:1 fu waren/ 
“Maer feer bercent doo? baientfchaps + 
400? evghen 10111 (die men laet baren) 


Ampbion ben barpeur fuit Zethus à la 6 
Differens en eílats, mais vniz. d’amitie, 


Conttat namque eos Caietz & Laurenti,vagas litoribusconchulas,& vmbilicos 
11681۲2016 : idque fe L. Craffus ex focero fue O. Sczuolä , qui gener Lelij fuit, 
„audiffe fe penumerè prædicauit. 


11 fonoro Anfiomlafciö la cetra, 
"Per feguir ala cacciasl fratel Zeta, 
E tal bor gradi l'arco , ela faretra, 

Per aggradita cacciator fi tieto. 
Dal voler del atnico non 64 

T vero amico, placido, e difcreto, 
Talhordifcorde à fe, concorde à lui, 
Anteponlo fouente à i gufti (ui. 


-Comme Amphion quitoit parfois falyre, 


. Pour fuiure fon frere chaffeur: 
De mefme la bifarre humeur 
De fon amy nedoibt-on contredire; ' 


Mais qu'à fon gré noftre vouloir fe vire: 


Il faut fentir au fond du ceur, 
- S'ilfroncelefront de douleur: 


. 4 Lors qu'il s’efgaye, auec luy faut-il rire. 
Prients wil moet dicktwils fin 6 


L'amy doibt 4 lamy fi fort eire lié, 


. Quel'yn pour L'autre dotbt abandonner fa place: 


14% DOMT ARGVS, FORIS TALPA? 


Lit Cùm tua pervideas oculis mala lippus inunths, 

SAUT $e Cur in amicorum vitiis tam cernis acutum, 
Quim aut aquilas aut ferpens Epidaurius? at tibi contra. 
Euenit, inquirant vitia in tua rurfus عق‎ illi. ee 


Aliena vitiaante nos pofita, veluti in mantica acutě cernimus 8 perfcrutas 
mur; noftra vero poft terga rclinquimus,que tamen alienos non effugiunt ocu- 
los. Hzc fcilicet miferaphilautie eft conditios. 


^ 


Terent. Ita comparata efl hominum natura, 

Heautonto. Aliena melins vt videant ci iudicent, quàm fuas 
Perf. Sic nemeinfefe tentat defcendere, nemos: 

Satge At praecedentis [pedlatur mantica tergo. 


Max.fer.36. lad Homerifrequensinore habebat Socrates: 


ne curetisz. 
"dibus in noflris quepraua aut recta gerantur. 


Quan cierto es, que el curiofo- Sollecito-coftai fcotges e rimira 
Ea los vicios agenos, - [ In eperta bifaccia i vitij altrui, 
Viue fiempre en los fuyos defcuydado?“ Con gl'ecchi d' Argo a.quesit il guardo gira, 
No viendo que es forcofo, E con gl occhi di talpa 24 viti fü, 
Que eftenlos tiempos llenos, Ma lafciandoli dstergo , altri li ammira, 
De quien pagueenlo mifmofu pecado? | E vien beffato per beffar coftui: 
Que fi es Topo encerrado- Non prefuma arrogante, ne riprenda. 
Dentro de fu conciencias. 1l colpeuole , e reo degno d'emmenda.. 
Y Linceen las agenas, Pourquoy efpies-tu malin, 
Por efo;amanos llenas. ans Siclaird'vn regard aquilin 
Mil Linces hallaràen aquefta ciencias. D'autruy la faute bien menue? 
Con que fu honor fe eftrague, Ne crains-tu qu'aux yeux curieux 
Que es jufto, quien tal haze,que tal pagues | Ea tienneauffy ne foit cognue? 
Met 11111:6118 ooghen de ۲ Le monde d vn ailchaflieux, 
Donrfoerkt ban andl ninmermeer/ ١ Rebordéd’éfcarlate 
OF aha 10:278 00۱۲06۶16 úurte ( 58 Se regarde & fe Hatte. 
Dan ir 1۰ 28 0 2 
tet niet opt dor ban andee ۶ Ne fois point: fi porté. al amour detoymefmes, 


0208 enghewtupalten miede Que tu fois vne taupe à mirer ton desfaut, 
Jat bingherg niet in ۶ sated & Et claiv-voyant Argus beaucoup plus qu'il ne fast, 
موس پا‎ BIN ل موا معان‎ A reprendre en sutruy les fautes que tu ۰ء‎ 


146 CVIQVE SVVM STVDIVM, 

: 1 : x : 7 7 ٦ 
Lib. Y. i Quam [cit vterque, libens cenfebo, exerceat artem. 
Epi. T4. 

Lib.2. Nanem agere ignarus nauis timet : abrotanum ۵ 

Epifl.Ie Non audet, nifi qui didicit, dare. Quod medicorum eff 

Promittuat medici ‚tradlant fabrılia fabri. 

Amphides Non eff vllum humani infortuni 

Cosmic. Solatium dulcius in vita, quam ars: 
Dum enim animu difcıplina vacat fue, « 
Latanter jr.sternanigat,, & oblinifcitur calamitates, 
Paterna bona, tempus interdum facit 


Hipparch. 


Aliena, feruans interim corpora: 


Vaum autem vite prafidium in artibus fitum eft.. 


Oud Ut. 
de Ponto. 


Pinte elpintor; el do&o doctor cure; 
Y el poetaprocure hazer fus verfos; 
Yàlosdemas diuerfos exercicios, 
Artes, ciencias, y oficios el maeftro: 
Acuda como dieftro, y no prometa 
El necio, ni fe meta en ciencia ag ena, 
Sinoquiere la pena, que dio Apelles 
A aquel qugfus pinceles condenaua 
Sin arte, quando eftaua,a fer juzgada, 
Latabla mas mirada, aunque eftos malos 
Merecen, no palabras, fino palos. 

Cirk een in 51111 beroep ٤ 
Hheltadelijck te baren boo2t/ 
ern taer ahensenhinah in ٤٥٢ 7 
een bein niet anders t'ondertuinden/ 
Den fchilderenden 1 7/ 
Cork den 1۵0000 / 18 elck in tzíjn/ 
Want ris aheen clenne b2encht te 6 
Dinemend” in fin conit ۰ 

L'vn fe plait à la forge, l'autre à la peintures _ 
L'autre à ronger fes doigts pour compofer des vers; 


Artibus ingenuis و‎ quarum tibi maxima cura e 
Pectora mollefcunt, afperitáfque fugit. 


Son varie l'arti, e (ono i ftudij vati. 
Che tutti effercitiam ۸ 
Ma ciconuien efer perfetti, e vari, 
Che dal femmo la gloria, el honor na[ce, 
Il Poeta, il Pittor,! Avtiffa impari 
Si, che nel arte à dietroogn altrolafce.. 
Onde l'opra perfetta al maestro prode 
Vittrice palma arrechi, e (omma lode. 


Le peintre aux couleurs,á la plume: 
S'entend le poete, al’vrinal. 
Le medecin,le marefchal: 
S'entendau fait de fon enclume, _ 
Aucontraire و‎ celuy 
Faitiuftement àreprendre, 
Qui s’auance d'entreprendre 
Sur le meftier d’autruy. 


Leplaifir des humains & Pestude eff divers; 


. Selonque d'yaeha(cun dinere eff la natures 


‚48 SVA NEMO SORTE CONTENTVS, 


Lib.t. 1 -Optat ephippia bos piger, optat arare caballus. 

-Epiil X4. Cui placet alterius, fua aimirum cfl odio fors. = 
QT. ^ Cui non conuenict [ua ves, vt calceus olun, 

Epift. 10 Sipede maior exit, fubuertets fi minor, uret. 

Lib. 1. Qui fit, Macenas, vt nemo, quam fibi fortens 

SAIT Te ٠  Semratio dederit, feu fors 087٨6671٤ و‎ illa 


Contentus viuar, laudet dinerfa fequentes? 
„O fortunati mercatores, granis 5 
Miles ait, multo ian fractus membra labore. 
Contramercator, nauim iactantibus Aufiris, 
Militia eff potior. quid enim? concurritur: hore 
Momento aut cita mors Venit, aut victoria lesa. 
Agricolanslandas iuris leeumá, peritus, 
Sub galli captum confultor vbi ostia pulfat. 
Ile, datis vadibus qui iure extractus in vrbem eff, 
Solos felices viuentes clamat in vrbe. 
i :IlpigroBuebramala fella eil frenos _ 
‘Eselmundohecho, Y éibueycólabrida Ed cauallol aratro eil giogo bramas 
“Deloque antes era, — La filla gineta; | 11 01۵2۱۵ che ftenta, e diuien meno, 
Pues quetiene a ora Defea el foldado | u mercadante fortunato chiama, お 
‘Poca diferencia, Del fraylelacelda; | Questi di mille cure, edi guai pieno, 
Aunque va téblando;Y el frayle apetece | La vita del (oidatoinuidia, の ama. 
¿Como elque fe acerca Sin razon la guerra; | !!dottor loda i bofehi,alırı la Corte; 
Al fin de fus dias, El que tiene mas, Neffun contento viuedi (ua forte. 
:Que de viejo trembla: Mas tener defea, ‚Le toureau voudroit auoirl'heur 
Yaficonfufirerte Y elque nada tiene, | De piaffer foubs vne felle: ` 
Nadiefecontenta; — Tiene mil chimeras: Mais le corfier heureux appelle 


De mil difparates ` Toda aquefta vida, | Le bœuf, qui trauaille au labeur, 
Caufano pequeña: Si f confidera, | Nulde fon fort ne fe conrente: 
El cauailo quiere -Hafta que otra llegue Le marchand prife le foldat , 
El arodo y rexa, :Es impertinencias. | La crofle vn capitaine tente。 
: ¡Le pitaut veut eftre aduocat. 
Den Oe die mildensadel daghen/ Riemant qhenoeght Dem in fn ۰ 
Dem inft nar ficken fraenen 02۵0106 ` Ben Coopman in den krijgh mil looper) 
JO aer’trerriten os qheluckiqhaht/ . Den crfgbfman roope ١١١ 171 
Ei Heeft ia t piozgDen meer 0 -Den boer mil ffn een ۸ 
Nul arreffe contant,anbut.de fa fortune, Quitte fon ioug pefant pour amboucher le frain, 


Ainfi le bœuf ialeux da fuperbe poulain ‘Et le poulain cenduit la charrüeimportune. 
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IN QVOCVNQVE VITÆ GENERE PHILOSOPHARI LICET, 


f. 


3 


150 
Litt. Sıpranderet olus patienter, y: nibus vti 
Epift.17. Nollet Ariflippus; fi feiret re gibus vti, 
Faflidiret olus, qui me notat. 
Laert.i, —AriftippusPhilofophus Alexandro Macedonum regi, cùm ob fapientiz دا‎ 
2.6.8. dium, tum ob morum facilitatem, gratus acceptufque fuit. Diogenes aulicam vi- 
tam philofopho non conuenire exiftimans, Ariitippum, vt forte (ua minimě con- 
teneum,arguebar:cuius monitionem eludens Arillippus, £i tires, inquit, regibw vri, 
elus ac menduntatem faflidires. Munus certe Philofophi eft, circa Principes verfari, 
vt eos 10610765 , meliorefque reddat. E 
Arišlopb Virtuofus bene vtitur quilafcumgue. 
Ouid. Peéloribus mores tot funt , quot in orbe figuras 


Qui fapit, innumeris moribus aptus erit. 


No es jufto, que Diogenes condene 
Por fu efpiritu pobre, alque tenia 
El mas fabio Ariftipo, que regia 
A quien de Magno el fobrenombre tiene; 
Que al Rey, y al reyno todole conuiene, 
Tener al lado fiempre noche, y dia 
Maeitros, que trabajen à porfia' 

En dar altiempoloquealtiempo viene, 
Pues fabe vfar del Rey y dela corte, 
Tan bien como del hiermo el hermitaño 
El fabio con virtud, que es fabio en todo; 
-Y es difparate imaginar que importe, 

Comer yeruas, ۵ pauos, pues el daño 
Dizen, y bien, que folo efta en el modo. 


Tot Aviftíp Diogenes fende 
Bo qhpin mors adenorgäingh 61 
mr thor der Beeren atn Dagit ۵ 
Maer Aristippus fpzack terftont/ 
Denieure en vn tonneau pauure comme vn Cinique, 


Ou [ots Ariflippus viuant aupres des Rojs , 


[mm‏ وسوا 
Diogene dicea, feta contento‏ 

Fufft d'herbe, Ariflippo, öd’efcahumile, 

Sprezzareshi la corte, l'or, l argento, 

E tu (rijpofe l'altro pis Gentile) 

Se feruirti dei Re [apefsi attento, 

Han effi in odio cibo cofi vile, 

Ammaeftrar il Prencipe conuiene, 

Si ferue il faggio d ogni cofa in bene. 
Diogene hofte.d'vne tonne, 

Viuotant,en repos, de choux, 

Eitime fon viure anffy doux, 


| Que celny, qui les grands talonne; 


Ariftippe acoftant les Rois 
En vne robbed efcarlate, 
Fait plus de bien à fes bourgeois 
Par fa vie plus delicate. 
Kond hein na tof Diogenes 17 
fict mors fou D» Bem niet ghenoegijet. 
Pe tnýfieut 60160:11 fargent 11 
Su alle katen kan ۰ 
Tu peux de la vertu toufionrs future les loix, 
La Cour Waliere point l'aime philofophique. 
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Lib. t. 


Od.24+ 


Laert. 
5 ۰ 


Seneca. 


Eıb.de: 4. 
ړا‎ 


Furip. im 


Protefilao.. 
ee ونوت‎ 


Sino tiene remedio 
De vna muger, que es propia, la braueza, 
Con vno y otro medio, 
Confidere el cafado que es grandeza, 
Yr fufrido el viaje. 
Pues con el diablo femetio enpataje: 
Socrates pudo folo, 
Dar le el mayor exemplo de fu frido, 
Que aurade Polo à Polo, 
Que en fu Xantipe brauaoy ha vencido, 
Del agua lainfolencia, 


Pues 12 muger fe vence con paciencia, Paifible endure tous affrons. 
Qui fon cœur arme de conftance, 
Den gorden Socrates fachtfinmiah Nal ennuy ne le peut greuer 
7 ? zum ae Des +0 ھ00‎ Le mal, qu'on ne peutefcheuer, 
a A د و‎ inet sie oe S'amoindrit par la patience. 5 
46 (6:1۱ 18 t Doe finaeren kan Dem Hinden Cef le plus noble effet d'vne ame patiente — 
Die not ahedult aheimapent ۰ De fouffrir dyn mefchant l'imcorrigible bumenr; 


De lyjrfacarjent doet feer 7 
€ GIT en Ug (0۱۱۸۸ guaet 


VICTRIX MALORVM PATIENTIA ۱ 


Durum: fedlenius fit patientiá, 
Quidquid corrigere eff nefas. 


Iluftre patientiz exemplar Socrates, ab vxore contumelijs petitus: Penes te eff, 
inquit و‎ maledicere’; penes me autem relè ۰ 


Si magnanimus fueris, nunquam iudicabis tibi contumeliam fieri. De ini- 
mico dices, non nocuit mihi و‎ fed animum nocendi habuit : & cum illumin pote- 
teitate tua videris , vindi&am putabis, viadicare potuiffe. fcito enim magnum, 
& honeftum vindi&z effe genus, ignofcere. Ergo feras ‚non culpes , quod mu- 
tari non poteft : dolor patientia vincetur. 


Altero duorum colloquentin indignante; 
Is qui fe now opponit ‚plus fapit و‎ 


Vn magnanimo cor prudente, € faggi 
O non riceue ingiuria, à mon la ima. 
Oltraggiato da fe Lafcia l'oltrag gio, 
Neyuol vendetta piu di questa opimas. 
QuesPindegna moglier di reo coraggio 
U buen Socrate oltraggia,anziil [ublimaz 
Del mal la Patienza vincitrice 
Nel'infelicità fa lui felice. 

Socrate picqué par fa femme 
De mille iniurieux lardons, 
Voir mouillé de piffat infame, 


M M ——— — 


Ainfi le bon Socrate enduroit la vanceur, 


Ei les fales afrontis de fa femme impudentes 


۱ n i 
| aW 2 
RIT 


MA Ex FORTVNA NON MVTAT GENV& 
04.4 ٩ : 
Lampfon. Caca four indignos Fors,ut lubet at tua dont, 
Simiane mancat fimia, non facicnt. 
gor lib.t. Naturam expellas furca,bimenvquerecurrets, 
spins Es mala perrumpet fartim f.ftigia vitirix. للت‎ 
Fufcum. 1 i : 


Senec.de. Non faciunt equum meliorem aurei fræni: neque hominem preftantiorem 


Vu.beat. fortunz ornamenta, 
cap-16. 


Terent. Bona fortunz perinde funt „vt animus illivs qui ea poffidet. 
Heamtont. Quivtifcincibona;quinon vtiturre&e,mala, — — 


[re — sd 


Los veftidos recamados, 
Delas Indias el teforo, — 
El cetro y corona de oro。 
Y los pages ycriados, 
Nuncalleuaron la palma 
Dela viGtoria cn hazer, 
Que el ruyn lo dexe de fer, 
Ror que es mal, que efta cn el alma; 
Y. aunque vifta la fortuna 
Alamonade oro y feda, 
Dizen, que mona fe queda, 
“Y es mona fin duda alguna. 


る per mel kan de foztupn pallerers 
Sen Stimm’ inpurpze ۲۱٥۶01٤17 ۷ 
. €mitellen op cen koninghe kroon/ 

Maer haer Pature niet verkeren; 

Baer Aert bzeeckt aitíjt ergens upt/ 
bo: Harr fp bepnit tis al berlozen/ 
Shelück den efel die 21111 70 
¿ieecist bupten [nen tecutoen Dupte 


ف 
La fortuna non cangiala Natura).‏ 
Non ba la ceca Dea valor cotanto,‏ 
Non migliora il Deftrier, ne l'aficura.‏ 
Dorato freno, ne dorato guanto,‏ 
Sempre ¿fimia la fimia, e fua figura.‏ 
Non cangia il Regio fcettro, s il regio mantos‏ 
La Natura èfi ferma, e fi verace,‏ 
Come Fortuna č mobile, e fallace,‏ 


Bien peut couronner la Fortune 
Er pareren Roy vn magot; 
Elle peut bien- heurer vn fot: 
Mais la nature eft toufiours ۹ 
Soudain qu'on lachaffe dehors, 
Par vn autre porte elle r'entre. 
Peu vaut au rouifia le beau mordss 
Qui n’a qu vne iournée au ventré, 
Fille aueugle du (ort roulant al ۰ 
Fais aux Roys s'il te plait les e[claues e(gaux y 
Si eff il,que toufiours le mortier fent les aux, 
Br le Singe en[eepiré ue change (4 nattires 


SS 
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"A MVSIS TRANQVILLITAS 


Lib. x. cM fis amicus, triflitiam & metus 
1 „Tradam proteruis, immare.Crettcums 
. Portare ventis. 

01 carminaletum 

eleg. 12 Sunt opus, paccm mentis babere volunt. 
Iddem Lo Anxiamens bominum curis, confecta dolores 
Trf. Non potis eft cantuspandere Piertos : 
eleg.Is Carmina prouentunt animo dednifa fereno, 

. Trıflia cum latis non bene figna cadunt. 

Onid.tib. Adde.guod infidiafacrisavatibus abfent, 
و‎ atit Et facit ad mores ars quoque noflra bonos. 


. Nec nos ambitie,nec nos amor vrect habendia 


. Contemto colitur letius عق‎ vimbra foro. 


— === ey 


Pallas y Apollo, confu efcudo, y fechas} 4 altro giogo, che alamatocanto, 


Para:los vicios,libre depalliones, 
Guardan al fabio, haziendo, que derechas 
El temor, la triiteza, y pretenfiones 
Por fupoder y brago yadeshechas 
Sin darlugar, ò tiempo à fus razones, 
Vayan al mar, que con fu mal fecebe, 

Y foplael viento porque el mar las llene. 


Den 2101+ der Mufen 01 ۶ 
Lan 2061 Deut cn ban verf 8:11:1 
002 Pallas groumigik Jolie fp fimichten/ 
Bet welek Dem Derket maer hen berjaegbt. 
2:1 0118111: (yn frelle ۷ 
Fu see Dun mer De winden ۰ 
Ghelecrthert kan de menfrhen 8 
Erin 0015ا‎ 28:011 0600121808 ieun, 


Des neuf Mufescheri libre de maladie 
Je veux enter aux venisen[oufleimpersenx 


U'am:ico- Mufenon [oppon il collo. 

Da fe caccia il timor „la doglia, el pianto, 
Di virtù, d armonia vago, e fattollo, 

E dale cure in preda Paure in 0 


A ConPaiuto di Pallade, e d' Apollo. 
` Ponuo le Mufe-amiche alleggiar l alma, 


E por in bando ogni dogliofa falma. 
„Lamy des Mufes ne sempefche 

De la Trifteffe,& delaPeur: © 

Apollon à grand coup de flefche 

Le garantit de leur rigueur. 

Pallas par fa targue effroyable 


Le couure, & fi bien le defend 


Que fon cœur affailly du vent 


: De tout malheurrefte immuable. 


-La trifleffe c lacraimte, G lefoing enuieus, 
Pour le vendre au dela-de lamer de Candie. 
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158 
Lib.4. Dienum laude virum Mufa vetat meri: 
04.8. Calo Mufabeat. 

O facer, © maguus vatum labor, omnia 4 

Eripis, © populis donas mortalitas «uum 
Lib. 4. Vixère fortes ante Agamemnona 
04.9. Multi, fed omnes illacrymabiles 

Frgentur,ignotag, longa 
Notte, careat quia vate facro 

Ennins de Nemo me lacrymis decoret nec funere fletum 
feipjo. Faxit. Cur? volito vium perora virum. 
Ovid.3. Quid petitur Jacris, nifi tamžěm fama, poetas? 
de aite, 


Hoc votum noftri [umma laboris babet. 


Cura ducum fuere elim, regumg, piëta, 
‚Pramiag, antiqui magna 1ulére choti. 


Las mufas al poeta 
Hazen eterno con el tiempo, y fama, 
En vnawida quieta, 
"Siruiendole de cama 
La virtud queal valiente y fabio inflama: 
“¿Que el tiempo prefurofo 
‚Borrära£ita.virtud, como es ligero, 
Siel poeta famofo 
„No acudiera primero, 
Quepor-efo lloro Alexandro à Homero. 
-De Mufen helpen met ٤ 
‚Den man die weerdigh to te louen 
en homel/ dats$nnaem daer bauen 
Biäft زا ۲ب۶‎ oz De 1000۴1۰ l 
Cer nocoet uit. te bn 1 
- Die trel.berdient heeft) Dat ve faem 
Sin daden heerläck.en fin naem 
Llactreemigh incen pderg.aozen. 
Qui fait qu' Achille apres tant des fiecles reuine 
¿Gem fi Ulluf're fang ny Por,ny la beauté, 


~ Larimbombante Fama, il Tempoalato, 
Ele fonore Mufe alzan al Cielo 
Il celebre Morial, fatto beato, 
>E chiaro piti 0١1601470 Dio di Delo, 
Di feettro,e di corona incoronato 
Fanno immortalil [uo.corporeo velo, 
In cui fol martaappar Üvltrice morte, 
-Che ne gl altri mortali e vitia, e forte, 


© Ladodte plume du Poéte 

Porte le vertueux:au Ciel; 

Et fait, qu'au fieclete plus viel, 

Le Renom fes honneurs trompette; 
Soubsvnbonaltre font ils nez, 
Qui ont attaintà cefte gloire , 

De voir leurs beaux faits burinez 
Des mains de Filles de Memoire. 


Ainsles dodtes efcripts d Humeretántyantéz 


>- Des Mufes feullement l'eternité derines ٠ 


a 


mm 


NN 


- / 9D 44 


160.8064. POST MVLTA VIRTVS:OPERA:LAXAR ISOLET,. 
Her furent. 1 1 
Lib. 2。 Sperat infeffis, metuit fecundis, -, 
04.10。 Alteram fortem bene praparatum : 
Pettus, informes hiemes reducit, _ 
1 (o Inpiterzidem: 
Summonct, non fi male nunc, の olini - 
Sic erit, quondam cytharatacentem 
Sufiıtat Mufam, neque femper.areum . 
Tendit Apollo. ~ 
Rebus anguftis, animofus atque - 
Fortis appare. fapienter idem.. 
Contrahes vento, niminmfecundo, _ 
Turgida vela... 
Lib. Le. Non femper imbres nubibus hifpidos 
O4.9。 CM anant in.agroo, aut mare. Cafpium 
Vexant inaequales procella + 
Vique, nec Armenıjs in oris ; 
Amice Valai, flat glacies iners . 
Menfes per omaes. . 


Apollo fufpenfas;tanendo y cantando;., Non fempre Apollo fulinina; e 1۰۷۳73۰ 


Tiene las mufas, y alguna dormida; .. Che fempre Parco ei non adopra „Čr vías. 
Que elocioenlas ciencias, en ora deuida,.. | Manel (aero Parnafo.tal'hor desta; .., 

Es contemplar, y dormir eftudiando; . Con l'alima cetra; latacente-Mufa: 1 
Que no fiempre Apollofe: inquieta cacádo,| Ne [empre efcuromemboi campr infefta, 
Nitiene del arco la cuerda eftendida, Ne l'immenfo Ocean procella infufas _ 


Que fuera romperla, que en pefo, y medida) I ripofa conuien dopo lo مړا‎ x. 
Confifte el trabajo, y en como y en quádo.;¡ Non dura eternamente il violento... 


Phebus:parfois prenant fa harpe en main, . 


r و‎ r ada : Donne afon arcg quelque relafche, 
D: fia afen foecit/ en doet verblöden. . Et l’efpritdes Mufes defache: - 


Fomenta niet 01611 ۶ Auffy le fort n'efttofiours inhumain. 


De kang nerkeert mel alle danhen/ La cháfe tourneen moins d'vn tourne-main: 

Die heden fingr ln | Orelleplaift,orelleennuye.- 

elacht gheen vea LRU i Le vent n'eft toufiours à la pluye, 

© fohaon weder oock سس سن ری‎ |, fait parfois repoindre:vn beau demain. 
Toufiours les Aquilons ne troublent le Neréeg - 1 faut donner velafche au travail affidu, - 

Phxbasinceff mens ne tiens [on arc senda, Ce qui a fon repos n eft de longue durée. 


7 


ES 
uti. 


VARIA SENECTÆ BONA 


Somnum,Guftum,Cupidinem,Iudum,aliajue iuuenilia oblelCtamenta tempus 
à vivo leneícente depellit : at contra , vt communis medicus abunde damna re- 
farciens و‎ varias animi dotes, Prudentiam, Temperantiam, aliafque virtutes 


Solon Athenienfis iuuenes, vt cupiditatibus varijs obnoxios , à magiftratu are 
cuit : fenes autem , ad rempublicam admouendi و‎ quod à cupiditatibus immunes 


fint, & nihilampliusab eisturbentur. hocenim maximum, & pulcherrimum 2 


Dijs donum hominibus datum efê reor,ait ille,per quod dinine natura quodam 


Quo fit vt & impetu Venereo (que furoris moleitiegue amiffio decenda eft) 


16% 
De atts Multa ferunt anni uenientes commoda ٠/78 
Poito, Multa recedentes adimunt. 
Lenior عق‎ melior. fis, accedente fenetta. 

Philip- 

grandiori «tati conuenientes, adducit, 
Baert an 
Víta, 

modo fimiles fant. Nam Dij, vt ait Homerus, 

Non comedant fruges, non potani-feruida vina. 
careant. 

Zenith. 


incipit hebefcere. 


Coneltiempo van huyendo.. 
El fueño, luxuria, y juego, 
Porque alpafo que faliendo 
van las canas, ellos luego 
Almifmofevancorriendo | — 

Yen lugar de aqueftos daños, 
Trae eltiempo defengaños, 
Con la prudencia, y templanças: 
Y fu maldicion le alganca 
Al que es niño de cien años, 

Weel focticheden ban de ۵ 
Den tôt berdzýft/ale flaep/en "tininneru 
Den fmaeck ¡en andes lujt der finnen) 
Maer gheeft in plaet(e mare ۸411 
Door mätichept/ beritant/en 11 
Banzfichtichept / en 0020621 goet. 
33a tifle Dn gheen onrecht doce: 
TBerfgant Dp ferekt/ fwackt hy de 5 


La fleur naift par le temps, accroife の diminue. 


3 l'hagomepay les ans pert lalabricités 


Tum demum, fans mentis ocnlus acutě cernere incipit, vbi corporis oculus 


Toglieilvorace Tempela vazhezza, _ 
Caccia il (anno, Amor’, il gioco, il gufloy 3 
Spegne l'amata, e. cara giouinezza, 1 
Poi dona, come medico vetusto, 
La Temperanza, nel ’bunsil verchiezza, . 
La Prudenza,ilfaper, honesto, اا‎ ۰ 
Syn ben ci toglıe,vn maggior ben ci porges 
Col Tempo langue il for , col Tempo forge. 


Le temps nous plaiftàla Ieuneffe;. 、 
Mais quand il meine nos vieux i0urs, _ 
Ee Goutt, le Sommeil , les Amours, © 
Et tout autre plaifir nous laifle. 1 
En change, il nous vient des Vertus, . 
Raifon, Prudence,& Temperance. 
Faillant aux yeux leurs rais aigus, 


' L'œil de l'ame à voir clair commence... 


Le fommeil dy le gouft, le ieu , c» la beauté, . 
Mais il acquiert asf la prudence chenue 


— 164 VERA PHILOSOPHIA MORTIS EST MEDITATIO. 
Lib.t. Inter [pem,curamg,, timores inter & iras, 
1.4۰ Omnem crede diem tibi diluxiffe fupreroum. 


Grata fuperacnict ر‎ qua non [perabitur bera 


Plaat.Rud, © Animuszquus optimum eft zrumnz condimentum, 


~ Ta quamcumque Deus tibi fortunanerit boram, 
Grata [ume manu, nec dulcia differ in annum. 


Qui cupit aut metuit, iuuat illum fic domus aut res, 


"A qualiter fe in aduerfisgerere, quid aliud ef quàm fzuientem fortunam in 


1.1. 
Epi]. 2o - Ft lippum pila tabula fomenta podagram, 
Auriculas cythare collectas forde dolenteis. 
< Valer. 
: Max. . adiutorium fui pudore vitam.conuertere?, 
© Maximus. 


Interrogatus Mufonius : Ouifnamoptimědiem extremum claudere poffet? 


-$erm.16. Qui و‎ inquit , poftremuns fibi diem femper inflare propo[uerit. 


» Aquel es fabio verdaderamente 

Que entre el temor metido, yel cuydado, 

Entre la ira fiera; y laefperanga 

Viue fiempre, muriendo juntamente, 

Y efpera alegre, quando anrallegado 

Laora incierta, que a qualquier alcança!) 
: Yes defta vida bien auenruranca, 

Viuir defuerte el hombre, que qualquiera 
„Entienda, que es poftrera, 

Y no, por mal gouierno 

Pareciendole à vn hombre que-eseterno, 
Empaparfeew los vicios de tal fuerte, 
. Que afli le cojala amarilla muerte. 


Denckttuffchen hepe/ fogfr| en. Leeferr 
at Heth lejien Bach dan ig/ 

Soo (alt ale ghewminghewig 

Sick 8118111131112 ۱۱۲۶ ۰ 

Bu leeft feer !! 1/٧0 font 7۶٤ 

Sn leeft of hu moft heden ۸ 


nof earte tallen tjun تت‎ 
en Bact (pie leuens fono ۰ 


Parca, d'ogni vita vitrice,‏ ۱۷۸ و7 


¥ Tien fempre i ferri al vital ffameinttnfiy 
| Ma vince la Fortune vincitrice 


Chi nel auev[ità cof ante tienfi; 


"Fra [Deme ira, e rumor appar felice 


Chi nel'vltimo giorno eccupaïfenf. — 
Non muor morendo il coraggiefe, e forte, 
Ma penfando almerir non (ente morte. 
‘Parmy leSoing,PEfpoir,la Peur, 
Attendtamort. Sia cefteheure 


` Tu as du mal;vne meilleure _ 


Tapportera quelque bonheur. 
C'ett la vraye Philofophie 
De viure ainfy touiour, 
Comme fi chafceiour 
Deuft couper le fil de ta vie.’ 


` Ne paist d'vn vain e(puir ton ame ambitieufe, ; 


“Ne foubmets ton courage à la feruile peur, 


Ains de efgale main prens le Lla[me cy l'honteurs 


-Cas Ala fin viendra ton heure bienbeureufe. 


= 


166 EX VINO. SAPIENTI. VIRTVS。 
Lib. t. Albus vt obfcurn deterget nubila ومع‎ 
Gd.7。 Sape Notus, neque parturit imbreis 
Perpetuos: fic tu fapiens finire memento 
Triftitiam, vit eg, labores, 
Molli, Place, mero. 
Lib. t; Siccis omnia nam dura Deus propofuit: neque 
Od. 18. Mordaces aliter diffuginnt follicitudines. — 
Ouid lib © Vina parant 41111205 و‎ aciuntá, caloribus aptos» 
de arte. Cura fugit multo diluturg mero. 
Evaf.in Afclepiades medicus, præftantiam vini, Deorum quali potentiz æquari pro- 
Apphib. © nuntiauit. 
Epod. 。 omne malum vino, cantug, leuatos 
04.130 — Deformis egrimonta, 
Dulcibus 76 
2+ 01/741 44 
Od. 1t. ` Curas edaces. 


No fiempre el medio dia 
Caufa el Houer, que alguna vez ferena; 
Ni fiempre el alegria 
Del vino à vn hombre fabio defordena; 
Pues fabe dar le el modo, 
Sacando del virtud, como de:todo: 

Y mas fi ia prudencia 
Convnamano fe le da, y le tiene 
Con otraà fu obediencia; 
Mas tener fuerte aquella le conuiene, 
Que es villano, y fi empieca 
Dexalamano, y toma lacabeca. 


Ben funden fofnt ٢۸١ 76 
Gien reahen (oot / maer bert 4 
Wer welchen Dicktchent/ en ۷ 
Domtýte de Don fear test en wär: 
دوك‎ vt bp ingles 001 ter 3Hben ۰ 
Den ar bent; en des Morfbents 8 
et torn Bie therte boot ۸ 

‚Haar last Xüinzvue لا‎ 1 85٨6 


Come dal chiro Ciel le ۵ 
"Caccia (ouente l'adirato Noto, ` 
Cofitu (gombra le mordaci cure, 
Nuls de alma dal tuo core egreto, 
Col dolce Bacco, ch’ogni doglis fure, 
Onde fortuna ti faetti Z voto; — s 
*\ Come citado con chiodo tal ber lice ; 
Sgombrar cul vino il duolo al infelice, 
VAutan par famuablehalaine 
“N'ennuage toufiours le ciel: 
| Quelquefois le iour il fereine y 
-Faifant place aux rais du Soleil, 
Le fage ainfy les ennuis chafle 
«Par le fecours de la boiffon; 
; Mais il prend de Pallasla taffe 
»Detrempée auec Ia Raifon. 
Le plunieux Autan quelquefois l'ai fereine, 
Außy par fois il faut que la douce liqueur 
Da vin [agement prius bannijjedeton cœur 
La trisleffe, lentsuys, les [oucys & le peines 


168 TEMPERA TE TEMP ORI: 


Lib.3. 


| ーーーー グ 04 adeft, memento 
94.29; 


Componcre equis, cetera fluminis: 
Ritu feruntur, nunc medio aluco 
Cum pace dilabentis Etra- 
Sium In mare:nune lapides adefer. 
Stirpe[Q, raptas, Cr pecus © domos 


Foluentis vně, non (ime montium: 


Clamore, vicineg, filua, 
Cim fera dilunies quietos 


Jrritat anes. 
2 
Senec. 


Sen, Med 
4.1, 


Ouid.6. 
faf. 


Siempre ha de eftar la cafa del prudente 
Abierta, para el tiempo malo © bueno, 
En alojarle en ella diligente, . 
Ni ha de tratarle, quando viene lleno 
Dé trabajo, miferia, y tempeftades 
Peor, que quando viene mas fereno, 
Que folo cltiepo es nueítro, y fus edades; 
Como Seneca dize, y es locura: 
Mal baratarle en vicios yen maldades, 
Que efla,en VIar bien del, nueftra ventura. 
Den tit milt fou comt ۸ 
Bsenjtunahem/ ontfer o niet _ 
Dan tigh beroert of deo ۷ 
Lact alle 80 gaen Baer 7 
Hf coo) taheual abeläck een 56 
Ber onderit bouen 11 ۰ 
Ga feljoan weer oft 99 
Dit met de 011۶ ۰+ 
Si tu veax que le temps te renomme Cr t honore 
Conforme soy à luy 1۱۷ le pers en vain, 


Inuifens hilari Tempus te, fufcipe vulta, 
H ofpiticque fono, fac tibi Jitá, lucro. | 
Sic fit, vominüs ex craftino pendeas,cům hodierno manum inieceris:dum dife 
Epifl.9.- fertur, vitatranfcurrit. Omniaaliena funt, Tempus tantüm noftrum cft. | 
Compefte verba, parce iam demens minis, 
Agimofque minue : tempori aptari decet. 


Tempora labuntur tatitifque fene [cimus annis: 


` Aux champs,beftial, maifons, & bois. 


Se ben cadono äserra mura amene, 
Se ben č fuelto Parbore ferace, 
Se ben l'armentofra lé cupe.vene 
Di rapido terrente immer Jo 5 
Pighal inFabil tempo com ei vienes 
E comunque fi fia, godilo in pace; 
Il faggio in cui vera virtà fi couas 
Fra le tempeste la bonaccia troua: 


Accueillis le Temps de bon cœur 
Premier que fans fruitil s'enfuyc; 
Taccommodant à fon humeur, 

Soit qu'il foit gay, foit qu'il ennuye; 
Semblable an fleuue,qui parfois 
Dedans fon li& paifible coule: 
Parfois dyn grand rauage roule و‎ 


Ains comme hofte benin retiens le par la main, 
Sans foigner an futur, ny aupaleencore, 4 


ECG 


io TEMPVSRITE IMPENSYM SAPIENS NON REVOCAT 


Lib. 5. — ille potens fuis. 


94. 39, 


Zatufg.deget., cui licer in diem 


Dixijle yvixi: cras vel atra 
Nube pclum, pater, occupatos. 
Fel fole puro: non tamen irritum : 
Quodcumque retro eft, efficiet : neque. 
Diffinget , infectum, reddet 
Quod fugiens femel hora vexito ° 


@ic.2.de Infirmz terrenzquementis eft,memorare annos; 


disinat.. 


Benec. Fluunt omnia& in affidua diminutione funt pe hoftra. Rapimur flumi- 


Epift.67. nis more. Quidquid vides, currit cum tempore : 


omnibus obnoxia cafibus. 


Cic.ad. 
Mar. 


Al fabio nole pefa 
Del tiempo bien gattado, 
Pues fale à defpedir le agradecido. 
Y el tiempo le conficffa, 
Que feda por pagado, 


Delo bien, que en fus años le ha feruido; 


No como los que han fido, 

Ylos que aora fe vfan, 

Que fiempre eftan llorando. 
Lostiempos, que bolando, 

Paffan, y como paffan los acufan,. 
Deguenunca guifieron, 1 
Seruirfe dellos bien, quando pudieron. 


Bu ig fin felfo be ۲ ۹ 
Ben tütontfaugDt/ en als hu fchent 
Bem feer bedanckt/en tot Hem fent 


t'beb lang) obenoen) gheleeft ۱۵0 - 


Vien wil à meder roepen fet: — 

Pf boots 31101۱١ fcheonineder biet? 

Sf Doct den Hemel fipatt betrecken/ 1 
Cfalgbheen beroert ju bem bertosckene. 


x 


Tempori cedere, neceffitati parere, femper fapientis eft habitum... 


Vola l'alato Tempo, e del (uo velo - 
Chi ben lo confumě nulla fi duole, 
Ne sange che Sammanti, o fpogli il fuelo: 


Ne ches fi vars al varias.del fole. 


Giota ne (ente, non cbe pena , à duolo; 
Natoil Tempo ¿volar cenuien che voles 
Echi ben confumolle,echibenvife. — 
Perdendol nol perdè, che addio le diffe. 


Iamaisà 12 6 


Le fage ne regrette 


Le Temps bien mefnagé, _ 


OuTheure paffagere , 

۰ Vnefois a logé, 

Elle n'y tarde guere: . 
¿Marchanttoufiours auant- 


Plus vifte que le vent. 


Le fage qui le temps vtilement confamme- 
Ne rappelle iamais les ans qui [ont paffez., 1 
Il n'appartient au[fy qu'aux vieillards mal fenfez — 
Desegreiter leurs iouys quant la Parque les fomento 


uida eft materia & caduca, &. 
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171 POST MORTEM CESSAT INVIDIA. 


Lib.2. 
Epf.t. 


P diram qui contudit Hyd) 
; 'ydram, 
2013 fatali portenta labore fubezit, 


ComperitInutdiam Jupremo fine domari. 


Prite HE scere ] ,12ا‎ qui pragranat artes 
fr. 5 PE 7 
Infra fe pofitaszex[Hnólus amabıtur idem. 


Laert.in 
Plaine. gloriam, comes eft Inuidia. 


Ouid.3. 
de Pont. 


Max.Ser. 


"Iterfacien:es per folem , neceffarid comitatur 


- Pafeitur in viuis linor, pofl fata quiefist; 
Tunc [uns ex merito quemque tuetur bonos. 


Honefta., inquit Philo, etiamfi perInuidiam ad tempus obfcurentur: attamen 


de Inuid. . fuo tempore foluta, iterum fplendent. 


1 hijo de Alcumena , queen el mundo 


Por fuerte, y fin fegundo fuede todos 
Enfalcado por modos exqui(itos; 
Como fue de infinitos embidiada, 

-Dize, que el celebrado en efta era, 
solalaembidia fiera no vencida 
Verä,mientrasla vida le durare, 
Quelavidalaparecon'los hechos, 

Y estumbra dé los pechos valerofos, 
Y en los mas virtuofos es tan fuerte, 
Que folo muere con la mifma muerte. 


Alcites heeft 06111:17 

Zn fiinen tit tuel oucrivonnci / 

Maer nopten heeft betemmen konnen 
De finarte Rijt dan Doo? De ۰ 

¿us 011077 men Iceft/ een goede name 
Sp met Haer felletanden feheurt: 
Alicen is Gan ber 120۵10۱1 ۷ 

Die mert niet meer ban haer 756٠ 


Tant qu.Hercule ve[quit la petulante ennie 
N'a ceffe d'eflancer. fes mordaus coleuureaux 


5 . 


t Hereole inuitte, che domo piu moflri, 
»ÜHidra Lernea,tl fierleon Nemeo, 

| E Cerber tolfe à gl'infernali chioftri, 

Domar emula Inuidia non poteo,‏ د 

{ Sol la morte conuien „che feco gtoftrt, 

E Sol per morte Cinuida cadeo; 

À L'ombra accompagna il corpo, elo fplendere, 
À E l'inuidia la Gloria, Gil valore, 


- Hercule ayant peu furmonter 
Tous les monftres, n'a fceu l'enuie, 
:Gegrand Tiran de noftre vie, 
-Que parla feule mort dompter. 
Sadent enuenimée, 
+ Tant que Vame'efchaufele corps; 
~ Mord noftre renommée: 


* Maisicelle efpargtie les morts. 


Contre fes glorieux ds louables trauaux y 
- Etce tual nel fini qu au terme de fa vie. 


vmbra: incedentibus verb per 


| 


0 


| 


l 


ااا 


| 


0 


NEQ VID VLTRA VIRES CONERIS. 


74 
Lib. 3. Vis confi 5 expers mole ruit fuas © 
04.4. Vimtemperatam Di queque pronebunt 
In aita. jdem odere:vires, 
Omne nefas animomouentes. 
Lib. t, Nihil mortalibus arduum «ff. 
04,3. Calan ipfum petimus flultitia: neque 
Per nojivum patimur fcelus, 
Iracunda Louem ponere fulmina. 
Temeritas impetuseft fine ratione. Hac duce Gigantes cxlnm petunt ;multi- 

Que fuis confifi viribus, przcipites ruunt. Exemplo funt Milo Crotoniates, item- 

que Polydamas athleta, qui montem labantem-humeris dum fiftere conatur , ab 

codem obrüuitur. 
Lib. 3. -CN ot impios 


Od. 4. Titanat,isımancınd, turmam 
Fulmine [uflulerit caduco. 


一 一 一 


Señores gigantes, Confuspretéfiones: — Ograntemeritá d'Unominiinfari. 
Los de aqueite tičpo, Midanfe primero: — favo al gran Tonante mouer guerra 
Miren loque haze, Que وه‎ nofe mide, G'in(uperbtti , e perfidi Tirai.s, à 
Eicupiralcielo; ~ Se arrepiente prefto, Monte à monte imponendo, e terra à terres 

‘Co las fuercas.cortas Porque fi fe enoja | Ma con gl'ardenii fulmini foprani — 
De fus deuancos Iupiter el vicjo, | L'alta mole, ei Giganti, 6101: atterra, 
No leuanren montes; Con mofquitos vêce, E dà, col far d. loro va git te Kempio, 
«Quecaeráfobreellos, Ninrayos de fuego, ^ Dinon infuperbir condegnoefempio. 
 Lasriendasleftiren Yeunacaen elmüdo — +1 atroupedes-Titansrebelle 
A fus penfamientos, Cañigaal foberuio, | Cuide en vain efchellerles cieux. 
$12 los impoflibles Conä el-mundo todo Pour fe pointer contre les Dieux, 


Bolaren ligeros; Letengapornecio. | La puiflance humaine efttrop frefle. 
Dieur'abar © punit Forgueil, 
“AI farht مم‎ trotfe Meusen facte] -| Qui fes mandemens contre -quarre, 


Ben Hemel niet ۴۱۱۴۲۴ 1 1 'onfei 

AY ant geef tekvanck is 'smenschen macht 7 E fon 0 دو‎ 

Dim daer de-Goden mete 7+ peude peineie rer , 

De reacht keraof: ban garden raet . Quant tu vas minutant (amoureux de toy me finê) 
ieu 111111 {DEG wert )0 175٤ y» proje 8 furpaßan con زم‎ limité 

Den Loon Dmoct ۲ o vás ` Tu fais guerre (Encelade) 4 la diuinité, 

Die boum macht) BER JENE gO La force fans confeil fe ruine foymefmes 
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16 TEMPORA MVTANTVR, ETNOS:MYTAMYR-INILLTS.. 


Lib. 3。 Damae[a quid nondmminuit dies? 
Od, Ge. Atas parcatum peior auis د‎ talit. 
Nos nequieres, mox daturos, 
Prozeniem viti cfiorem. 
Hierin 


Ecclié.4¥: bonos, vitia malos. 


Sene . 


Ne dicas prioratempora meliora fuére quàm nunc fünt: virtutes faciant dies. 


Hoc maiores noftri-quefti fant, hoc nos querimur , hoc pofteri noftri queren- 


tur, euerfos effe mores, regnare nequitiam , in deterius res humanas & in omne 


nefas labi. 


Estifo 


Heiquo progreditur humana mens ?: 
Quis finis temeritatis & andacia erit た 


Sienim vninfcumfgue viri vitafuperbe propageture 
Et poflcrror priore longè- 

Dercrior fit: Deos adycere terre 

Oportebit aliam terram, qua capiag: 

Eos, qui [unt ininjli & mali. 


Con el'tiempo ligero. 

Se muda el mundo, y fiempre fe empeora, 
Que defde el (er primero, 

Van cayendo las cofas de ora en oras. 
Porque es loco, aunque es cano, 

Y trae todos los vicios delamano.. 

Y affilosque vinieren, 
(Si cs pofible) {eran tambien peores). 
Y fino noshycieren, 

Como ceros, crefčer, y fer mayores;. 
Y para mi lo creo, 
Tal efte هاچ‎ miro, y table veo.. 


Den tijt berarnert alle Faren/ 
€En heeft ons’ Ouders 200211 641 
Weel arger als Dun baders 108۲6۱ © 
Roch arger fín top me 1 
۶١١ 0:116 kindzen füllen 7 
Pach 0۴1 daer in ۱ 
8:016 310687126611 haects تت تت‎ 
102۵ in ۱1007۴1 dock 0+ 


Cangianf i Tempi e noi cangiam-con quelli, 
Che generar dinoi men rei parenti, - 
E questi men de glani e noi pin fell, 
Ein malitia piu (caltri, e pin (cienti, 
Si che piu vitiofi, e piu ribelli 
Saranno i figls, e le future genti; 
Del 140009110 nel variabil (eg gio. 
IL Tempo vola, e va di male in peggio. 


Le Tempsempire toute chofè 
Amenant de s Vices nouueaux > 
Sortis delaboifte declofe 
De Pandore,auec tous les maux. 
Nos peres paffoyent en malice 
Leurs ayeux, & nous piresqu'eux 
Lairrons apres nous desneueux,, 
Qui nous deuanceront en vice. 


Tu vois de ¿our en iour toute chofe empirée, 
Bt ia de tes Ayeuls l'age an vice penchant, 
T’aproduit en fe fiecle encore plus me[chant 
Espıre apres 4 ton engence مم‎ 
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Lib. 3. 
O4. 6۰ 


Athenienfes Diagoram philofophum, pepulerunt, quia fcribere aufus fuerát, 
primum ignorare fe, an Dij effent; deinde fi fint, quales fint. 


lidem Socratem damnauerunt, quód nouam.religionem introducere vides 


batur. 


Orat, 


Que Reynos en el: mundo tan gloriofos, 
Que villas, que ciudades tan nombradas, 
Que perfonas jamas tan leuantadas, 

No cayeron con fincslaftimofos. 

Por folo defpreciar los fonorofos. 

Ecos de religion, y las fagradas 

Ceremonias antiguas, heredadas 

De aquellos padres, por virtud famofos;. 
Y.es la mayor miferia, que podemos 

Moftrar (o gran defdicha) aqueftos daños, 

Sinque otro exemplo alguno aqui fe trayga. 

Al cielo le pidamos, y roguemos 
De àentender alos vnos fus engaños, 

Y alque eftuuiere en pie,guarda,no cayga, 


る no lang] aby om dubers fchuls: 
Deel plaghen onder 6 fult ۰ 
Tot dat de beelden en de 0 
Syn ipederom opeechter fuit. 


Tes temples font pollw, tes images pay terre 1 
Bedre[e les (Chreilien)autrernent Dieu ialous. 


NEGLECTA RELIGIONIS POENA MVLTIPLEX, 
` Delida PURE immeritus lues. 
١ Romane, donec templarefeceris,, 


Deorum, cr‏ ہر 
Feda nigro fimulacra fumo,‏ 


Cic. 1. de Legibusprzmia propofita funt virtutibus, & fupplicia Yitijs> 


Chinon ba religion, ne meno ba Dios: 


Deguerre,famine, 3: de pefte, 


Et les eglifes abatués.. 


نس پر 


Schiaus farem.condotti da nemici, 
Spogliati, e morts alfin con crudi fcempi,. 
O mendichi viuremo, の infelici, 

E de nostr aui fcelerari do empi 
Pagheremole pene, e li (uplici, 

Ein clie vifatti fieno i firutti Tempi;- 
Alma non ba ‚ne cor, ne affette pio 


Pour les mesfaits de nos ayeux; 、 


Et tout autre malheur funefte, 
Miniftres du couroux des Dieux. 
Nos campaignes feront batués: 
Tantque gefiront non-chalus _ 
Les autels mefchamment pollus,, 


De Goden ong niet en ۰ 

Ban als den menfch hen eev(t د6‎ 
Riet langher (p oock mede Haten/ 

Dan 311111611 1061061 tot Den 6۰ 

De fa gloire fur toy vomira fon courroux. = 
Aux mnefprifenrs du ciel, Le ciel fait forte guerres . 
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Seneca? 7 
Harc.Fur, 


-CVLPAM POENA PREMIT COMES 
Jepe Diefpiter 


Negledus,inceflo addidit integrum: 


Raro antecedentem [celeflum ` 
ADeferuit pede pena claude. 


"Sequitur fuperbos vltor à tergo Dem. 
0م"‎ 


Valer.Max. Lento graduad vindi&am fui diuina procedit ira: tarditatemáue fup plicij 
Lii, grauitate compenfat. 1 


-Homicida rninofum iuxta murum dormienti, 
Notte aflitiffe aunt Serapin in infomnys, 
„Et vaticinatum fuiffe: Lacens tu fuae, 
£t 1466 mutatas o miferabilis alió. 
„Hic autem excitatus ynurauit lecum: marcidus autem ille 
Murus derepente flatisa iacuit humi. 
Tunc mane facrificautt Dis, illos putans delectari bamicidiss 
„Sed Serapis rurfus vaticinatusper noctem aflans و‎ 
Si non permifi te mori, mortem quidem fine triftitia 
Nanc effugifli,eruci [cias te 0۰ 


.1ر 
lib.1.el.9.‏ 


Ah mifer, ال‎ quis primo periuria celat; 
Sera tamen tacitis pena venit pedibus. 


-Sios atrebeis à las aras, 
Yo os prometo pecador, 
Que nadie pague mejor 
Las frutas, que fon tan caras, 

Y. mas.que.niaura difculpa, 

Ni valdra hermano © amigo; 
‘Que vatras vos el caftigo, 
Quando cometeis la culpa: 

Y fi cl caflizo fe tarda, 
Porqueel cielo affiloordena, 
En lo graue dela pena 
Defquita, loque os aguarda. 


Boe tmel cen Kercke-vooner 5 
Of fellen moder 98 
Berkeert foimtHoer pet de qocden/ 
Fae (fcDoom) der tuetten macht ontgaet/ 
jMen mort Dacronune niet 41 
‘Oat Dem de kreuple (traf bevlaet; 
Hin confcienti taller Uren 
Rem eupfent pänen 066 6۰ 


a 
Dietro à la colpa va la zoppa pena, 
Cl’ accompagna il delitto, e il delinquente, 


= Che fe ben talhor lieto i giorni mena, 


Non è per quefto di castizo effente, 
Lira del Ciel, la cuipietà l'affrena, 


«Camina à lento pafo ben fouente, 


Ma dà, perlatardanza, al peccatore 


„Plu colpeuole, e seo; pena maggiore. 


A fes talons,le mefchant traine 
Toufiours 12 vengereffe Peine: 
Qui le chaffant iufqu'aux abois, 
Ores qu'a pied de plomb l'attrappe, 
Et bien que parfoisil efchappe 
Leiufte chaftiment des loix; 


d'Vnegeine continuelle 


Sa conícience le bourelle. 


A venger Dieu eft lent & a les pieds delaine, 
Mais centre lobstiné quin amende l'erreur, 
Recompenfant le temps il double farigeur: 

Le mesfait toit ou tardes? fuius de [a peine. 


n | n 


Prauos non eft fecurum habere dominos : quia ipfi magis indigent cuftodia 


183 PRINCIPVM DELICTA PLEES LVIT. 
Lif.t. Quidquid delirant Reges,plectuntur Achins. 
Epift. a» Seditione, dolis [celere atque libidine, c ira, 
1/4601 intra muros peccatur, extra. 
Vides hic raptum Helene: cuius cauffa Troia perijte 

aliorum, quàm poffint alios cuftodire. 
Sallust. | Qui magnoimperio prediti,in excelfo xtatem agunt: eorum faa mortales 

noučre, Itamaxima fortuna,minima licentia cft. 1 
Lib.r. ° Paftor càm traheret per frcta uanibus 
04:15. 1 4 Helenen perfidus hofpitam, 


Ingrato celeres obruit otio 
- Ventosyut caneret fera 
. Nerens fata. Mala ducis ani demum, 
Quam multorepeter Gracia milite, 
Conturata tuas rumpere nuptias, 
Et regnum Priami vetus. 


*'Siconfidera el principe infolente 


Per l'amorofo rapto d' vns Greca, 


“Los daños,que à fus Reynos traen fus males,! Grampianto, e (argue. Grecia, e Treie{parfey 


„Ladeftruycion comun de tanta gente, 
Lasmuertes, robos , y hambres defiguales, 
-Yique paga por el tanto inocente, 
"Pondra freno fus. vicios infernales, 
Siendo exemplo, (con lagrimas lo digo) 
-No Troya, fino Efpaña, y don Rod rigo. - 


"Bm parte Troyen wert berbiant/ 

gen ferr beroert 6 151 
„Trück ig gheluchtchen de lieden 
-Wiens Bring outfierfän epaben mes 
¿Hon al fich feluen kan 1 
een op tahemenn weluaren let: 
` Pant merit de onderdanen mocters 
-Defothept ban de Brinren borten. 


"De tes Roysinfenfex l'infolente malice — 
Bstombe fur son chef peuple qui n'a inesfait, 


E poptilo innocente, eturbacieca < 
Peri fra mura fanguinofe, dr arfe. 
Cofil error d yn folo à molti arreca 
Rouine, e morti non di (angue fcarfe, 
E del fallo d yh Re, che non s’affrena, 
ll fudito mefchin foffreta pena. 

Le rapt du Troyen Alexandre 


© | A fait mettre fa villeen cendre. 


Heureux le royaume! où le Roy 


۱ Sachant bien gouuernerfoymefine, | 
1 Le bien commun de fon peuple aime, 
-Et redoute fa propre loy. 


Souuent l’innocente prouince 


I Porte la faute de fon Prince. 


Ainfi Troye a porté de Parislefourfait, 


> Dam les murs d Lion Gr deborsgift levices — 


84 「 TVTE/SI RECTE ۵ 


Lib.2;' ^ (Quid quifque vitetsunquam bomini fatis. 1 
04.13; Cautum eft in horas. nanita Bofpborum. 


Penu perborre[cit: neque ultra. 
Caca timet aliunde fata و‎ 
Miles fagittas, & celerem fagam- 
Parthi: catenas Parthus,cy Italuns- 
Robur: fed impronifa leti 
Fis rapuit, rapict à, gentes. 


pal. Max. Arfchylus in Sicilia moenibus vrbis, in qua morabatur, egreffis',apriCo in 8 
lib.9.c. 12. Co refedit : fuper quem aquilateftudinem ferens , elufa fplendore capitis ( erat 
Ariftopb. enim capillis vacuum ) perinde atquelapidi eam collifit, vt fra&z carne vefce- 
in Raně.. retur: coque i@uorigo & principiumfortiotis tragaediz exftin&üum eft. © 


Menand. Imminet Autem vnicnigue hoc quod debet pati. 

in Sevar. 

Cic.3.de: Effugerenemo poteft, quod futurum eft. & (zpe vtile eft,non fcire; quid futwe 
Nat.Dee- rum fit : miferum eftenim nihil proficientem angi. : 

71111, 


Seneca Vita non eftimperfe&a, fi honefta eft: vbicunque defines, bene definas,tota 
2۵1.28۰ eft. Sed & fortiter definendum. 


No ay preuencion alguna» Prenide Efchilo ch'ei morir denga: 
Mayor, que viuir vno recatados Di graue pondo, d alto fce[o,e mofos. 
Sila ciega fortuna, Pero ne campi aperti fi viuea, _ 

Y el mas precifo hado Gredendo la.di non reftar percoffo, 

Le cogen.con la muerte defcuydado; Ma l'animal chyn Aquila trabes: 

uien-haze de mañana, Precepit ando giù li cadde adoffa, 

Para enmendarfe fu fagrado A filo? Fiaceolliil capo; ond'e mors. fal prato; 

Si Ja muerte tyrana; Fuggir.ton fi pue fempre il crudel Estos. 

Cortando el dulce hilo 03 

Oy le mata.en.tortuga como à Efchilo. Vne Tortuëpar mefchef 
"Timaerfegaber ejidos afjeloofde/ Enfoncale teft d'Efchyle 

1101701 op tacit] maer tivas om 1 Tombant fur fon timide chef, 

Sün Kale ۱۱۵۵۶6 ez fehtit padt 56 En plein champ, loing de la ville: 

Dir cenen-Avent ballen ۰ F Homme n’eft iamais affez feur 


Beurift my 11428 en kumen 8 RO SEN s 
Don 0111: 2 3100011 d لل مم‎ bis um رو د‎ 
iDamıeer cn DUMP ramae 0٤ Quand nous 2110115 16 moins de peur و‎ 
Oediot 11189 ۵۰۱0۲ va olea. fale c’Eitlors que la Mort nous renuerfe, 

Le mefchan: ne vis point qu'en frayeur dy entráce, Stenterre „il à peur du gafoil desoyfeatx, i 
S'ilejl eu ier 1 craini le doux murmui des eaux, Mais celuy qui yit bien, yit en toute aJeurance, 
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189 DE FVTVRIS NE SIS ANXIVS。 


Lib. 3. Prudens futuri temporis exitum. 
Qd.25. - Calizinofa noële premit Deus: . 
Ridetá fi mortalis vltra, 
Fas trepidat. 
bts, Tu ne quejicris [tire (nefas), quem mihi ,quenytibi - 
0۰ Finem Di dederint, Leuconoe:nec Babylonios 


Tentaris nuzieros ut melius, quidquid crit pati: 
Seu plures byemgs, [eu tribuit Iupiter vltimam.. 


Lib.t. Quid fir futurum cras fuge querere.: c 
Od. 9. Quem fors dicrum cumque dabit, lucro. 
` Appone. 
: ーー quid «ternis minorem 
Lib. 2. . Conjiliis animum fatigas? 
Od. I1. 8 


Pic: Mirand. © Futurorum omnis cognitio quz non habet in natura caufam determinatam, 
lit, de pra- fuperhumana git, & à Daj voluntate & prouidentia dependet. 
mot ۰ 


O quanto fon vanas las gentes perdidas, L' Augure per predir cafo faturo 
Que gaftan fu riempo,en medir laseitrellas, | Guarda innan gl animal, egl'inteitini, 
Y en ver, fila llama del fuego y centellas ° | EL Affralogo inuano il pigro Arturo, 


Suben derechas,d caen efparcidas; El'altre elle. offerua, e i lor defini 

Que por las entrafias del bucy efcondidas | 4 (ucce[fo del tempo yn ۵ 
Quieren faber el fuceffo de aquellas Pon Dio, che vide, e beffa gl'indouini. 
Cofas,gue el ciclo ordeno,difponellas Son l'arte incerte, عق‎ empi que mortali, — 
Dellibréaluedrioàlaslibres medidas, | Che afcrinon forza à glaftri, ۵ à glanimali. 


En vain Pon demande au Deuin, 


Tracht re bergeefs het om-te meter.. Ou quelque vagabonde eftoile, 


Wt beriten/boglen/oft planeten 


é A : V Heure & la façon de fa fin. 
Wat fal qhefehien /of wert bertwacht/ vent s DM rn 
sbant Godt hous met een Donckte nacht Dieu à nos yeux fon deftin voile: 
Booz ons fön ۲۲۶۱۱۱6۱۱۲ 0117 Et fe ritde lavaine peur, 
En lacht met fmenfehen noel fozaben/ Qui pour des incertains angures, 
Die om een flecht Hoogtecckers fucht/ * Meflagers de chofes futures, 


en Dog tanfeker ft ۰ Deuant le temps nous bat le cœurs 


Pour (cauoir les fecrets dela chofefuturex. Et wobferue des cieux le mouvement astré, 
Ne vois les inteflins dis taureau و‎ Cef le propre dg-Dieu, non de fa creatures . . 
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188 QVID ENIM VELOCIVS æwO. 


nec trepides in vfum 
Lib. a Pofccrtis ani pauca; fugit retro 
Od. 1T. . Louis iunentas, c decor,arida 


- Pellente lafcinos amores 
Canicie, facilemá, fomaum. 
-Non femper saem floribus eff honos. 
- Vernis, neque vno Luna rubens nitek 
Valtu; quid atetnis minorcm 
Confiljjs animumfatıgas? 


Sener. Ancips forma bonum mortalibus, 
Hippolyte _Exigui donum brene temporis, 
Pi velox celeripede laberis. 
Non fic vere nono prata decentia, 
: Æ flatis calide dijpeliar vapor, 
Saut folfitio cum medius dies. 
"Quegaftemosentroneras, 


En tracas , endeuaneos, 
Siempre en burlas,nunca en veras 


Los años, y en los defeos La bella giouent u, che poco dura. 
Chimeras y mas chimeras; Scaccia il veloce Tempo in vari modi 
Y que el tiempo vaya hechando I dolci amori „ei grati fonm fura, 

“El fueño, y amor bolando, La gratia, la Belta, la Groninezz4 
Laiuuentud,y hermofura, ١ S'aretra, e lafcia l'horrida vecchiezza. > 
Sin conocer,quees locura 
Nio ver,que feacerca cl quando: Il ne faut auoir trop de foing,* 

€t GreLen feraheniet bon bít Tebeti/ De peu noftre vieä befoing, 
Want ۵۵۱۱۲۱ onfen tit bereuft/ «En moins de rien elle fe paffe: 


De mül feer haejt/de fchoonhept 1 Comme vn printanniere fleur, 
En gaet ong met deieucht begheuen/ 


+ Se poco brami, fei contento, e godi, 
Che di poco sappagala Natura, 
Se molto brami,te tormenti „e frodi. 


En troinerbon im roten tit Quiternitfondain fa sn haff 
12۴1:۵۶۲6 be finaecken/ de flaep.en t'minien) | Bientoft Eo ax. : e Cu CHa 
En andzelutenwande finnen _ | l'Amour, la Ieuneffe , & la Grace, 
«ns maeckt in mennich faren quit. ¿Le doux Sommeil, & la vigueur. 

L'Age coulant s'enfuit,la ieunefe cv la grace 、 Quant chenus nous perdons le (omme c+ le repas; 


Pajfent legercinent c nous tournent le dozy Qu enfemble de l'amour la vieilleffe dechafe. 


190 


De arte 
Poet. 


Ouid. 15, 

Metam, 
confumitis. 

Propert. 

Lib. 3. 


Aufon. 


(۰ 


Onid.lib. 3a 
de atte. 


Eltiempogaftador de mil edades, 
Que en la decima efphera viue y mora, 
Todo lo acaba, y lo confume todo; 
Que torres,gue milagros,gue ciudades 
. ble taló fu guadaña cortadora, 
Transformando fu fer en poluo y lodo? 
Y deíle mifmo,con el mifmo modo, 

“Y mas facil, las gracias naturales, 

-Sin que queden feñales 

, Delias,ni de eloquencia, 

: Al nada las reduce, la potencia; 

。 Soloel ingenio enartes foberano _ 
'«Deitruye,como eterno,al tiempo cano. 4 


= Sheen dinghen hier beftendích hlüuen/ 
- De ۲٢٢٢610 de grootife fřadt 17: 

Der aert-rück haer ghedaent berkeert: 

De Zee en beken elders 4 

Æo dan den tüt berouden Dort 
- De gantfche tocrelt/ ig het 0 ۰" 
- Dat hy (diet al af maent) beengHe Conder 
. : 1288 jpzeken/ en de Gratien forte 


ETERNVM SVB SOLE NIHIL, 


mortalia facta peribunt, 
・ ' 1 
Nedum fermonum flet bonos の gratia ۰ 


Tempus edax rerum tug, inuidiofa vetuflas, Toon 
Facundiam, eloquentiam, gratiarum omne genus, & qualibet corporis bona 


At non ingenio quafitum ncmenab:£#0 
Excidet. Ingenio [lat fine morte decus. 


Miremur perijfe homines: monimenta fatifeuntz 
Mors etiam faxis nominibulg, venit. 


Viendame]l atate cito pede labitur etasz 
Nec bonatam fequitur, quai bona prima fuir. 


‘Ognicofa confumail Tempo edace, 
D'ognicofa mortal padre, e fattore, 
E diuora [e fleffo, ne fi sface, 
Ma cre{cendo in età dien maggiore, 
La Forza, e l'eloquenz.a à lui foogiace, 
La Facondia, le Grate, e ogni (plendore, 
Le cofe di quaggin,dal (ommo al calce, 
Miete adunca, imperiofa falce, 

Rien n'eft icy bas de tenué: 
Les villes acheuentleurs iours, 


„Laterreaully faface mué, 


Fleuues & mers changent leur cours; 
Ainfys'enuieillittoutie monde. — — 
Ce reft merueille,fi le Temps, 
Donnant de fa faux à nos fens, 
Efteint la Grace,& lafaconde. 


De Mercure facond la grace inimitable 
Del Hercule indomreé les merueilleux tramas 
Ne penuent arrefter dela trenchante faux 
Du temps au doz, aifle le coup ineuitable. 
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N 


SEC-VIVAMVS, VT MORTEM NON METVAMVS,‏ د 


Ehen fugaces, Poflume, Poflume --‏ ا 
Labuntur a ami: uec pietas moram ;‏ 
Rugis aut inflanti feneta‏ 
Afferet , udomitad, morti: -‏ 


Ode The 、 


Zip inEx- Omilerhocaffidač times, quod femel ferendum eft : hoc times, quodin tua 


empl,pol, manu eit ne.timeas. 


Seneca, 


exituiter eft. — 


Ibidem... 


Que osadmirais delas canas; 
Y de efa arrugada frente, _ 
Si corren continuamente 
Mañanas, y mas mañanas? - 
Noen balde paffan vfanas . 
Orastras oras, y exorta 
La religion,queenla corta . 
Vida viuamos, y aduierte, - 
Que para viuir en muerte, 

Solo cl bien viuir importa, 
Malkandgen bolahen rag de 18100 - 
Die fnelgheuleugbelt Hier banztuaren. . 

De dencht/noch de 45078 6 
Yu ka de 3001 niet tegt)en houden/ 
Pach dat Den Ouderdom met boutvenr 
a rimpels ۲00027001۲ onerfpzent. 
Sjeen menfch op aerden kan ontuliedets: 
Ret gheen’ ghemepn ig alle lieden- | 


Tes ans au pied de Cerf s encoulent ٩١ 717 


Sips que la pietéte deride le front, 


Mors portus eft malorum, perfugium zrumnofe vite. Senefcentes annos, 
apift, 30. cum rugis flores mortis cogita; mortem fru&um quietis. Mots requies zrumna- 
ramin lu&a atque miferijs eft, de cancta mortalium mala dufoluit. Nullum fine- 


Ouidfles? quid optas? perdis operam ; define fata Deüm fle&i fperare precan- 
epiíi.38..do. Ratas fixa funtatque magna eterna neceflitate ducuntur. Ed ibis quo om- 

© niaeunt. Quid tibi nouum eft? ad hanc legem natus es,hoc patri tuo accidit, hoc 
matri, hoc maioribus, hoc omnibus ante te, hoc omnibus poftte, 


- Le poly de nos fronts rians;..- 


一 一 一 


Ilmifero mortal presto vien maneo, < 
Che volan gl anni (uoi fugaci 2 247 و4‎ 
Nepuo Palma Pietà tardar vn quanco - 
L'vltrice morte, òla vecchiez.z.a amara, . 
Nede la crefpa fronte al vecchio flanco ٤٦ 
Vna (ol ruga render piana, e chiara 
Pad ben Palma Pietà rincorar l'alma 
A fprezzar morte, e la corporea (alma, _ 


Sans tarder,la Vieilleffe ride 


Mefmg la Piecé ne bride 

La fuitte aiflée de nos ans. ۲ 
Ains leur háftiue entre-fuitte.. 

Nous amene à la fin la Mort. 
Qu'ame viuante n'euite. - 

Mais aux bons elle fert de port.’ 


Et retienne la mort de te faire vn affront;. 
Ny retarde acces de la froide vidillefés 


m 


194DEROGO,NON DEDOMOEXTRVENDASENEX COGITET, 


Lib.2. Truditur dies die, 
04.18. ` Noua peraunt interire Luna: 
Tu fecanda marmora 
Locas fub 1p/um funus c fepulcre 
Immemor, firuis domos. 


Quid guod vfque proximos 


Renellis agrı terminos? & vltra 


Limites clientium 
Salis 4114۶141 
2716.22 Sic quia perpetuus nnlli datur vf, © heres 
epifl.2. Heredem alterius velut vnda (0٧909181 vadam: 


Quid vici pro[unt quidue horrca,quidue Calabris 
Saltibus adiecti Lucani? fi metit Orcus 
Grandia cum paruis, non exorabilis auro. 


. Omiferam fenum fortem ! quibus ,qud minus fupereft viz, amplior de viati- 
co, & manfione eft cura. 3 


Noesgrandedifparate en el que damos | »Scaeciá l'vn giorno,-a forza, l'aliro giorne, 
Que en nueftro cierto fin penfemos menos, Com onda l'onda , e vien la norte ofcura, 


Quando mas à la muerte nos Hegamos? ۱ EpurPauido vecchia il fuo foggiormo / 
"Que llenos de años, y de canas llenos, | E ternointerraftabilir proucra, 
En el deftierro edifiquemos cafas, Penofo forma il (uo Palagio adorno, 
De nueftra patria amada tan agenos? Quando formar deuriala fepoltura, 
4 Y. que anden nueftras manos tan efcafas, O miferia del buom, quanto pin inuecchias, 
De fer obreros en fu.eterna obra, —.. | Tanto àpiulunga vitas apparecchia. 
Queaun no pongamos las primeras bafas? | 
-© falta el alma, la locura fobra. La main des Vieillards iamais affe 
708ر‎ ck in fn onde danhen Sans ceffe biens amafle: : 
i Re bee e Jls fe baftiffent des hoftels , 
De Marmer- [rcemendaet 11 Pour vne eternelle demeure, 
a aun m nn] Comme s’ilseftoyentimmortels, & 
+ Dp [ch] oftavaf hy niet en denckt/ | R i sm 5 qu MU ERE 
Hoe mel den tt fin rarhten Arenckt/ efmes la biere fur le fueil 
Din macht obednevích Dntoilteonen, ` Ne les fait penfer au cercueil, 
- Le ¡our poufele sour, Phoebe pert (a lumiere, _ Fait des marbres tailler pour bastir vn palais — 
Es se.vieillard chenu penfant vitre à iamais, Au lieu qu'ilne debuvoit plus fonger qu'à biere. 


# 
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je: MORTE LINOVENDA OMNIA 


Lib. 2. , Linquenda tellus, c domus, & placens: 
Od. 125 Exor,neque harum quas colis, arborum. 
- Teprater inuifas cupre[fos,. 
Vila breuem dominum fequeturs 
Abfumet hares Cacuba dignior 
Seruata centum clautbus : mero 
— Tingetpauimentum fuperbo,. 
Pontificum potiore cans . 


Quid. 3. Scilicet omne facrum mars importuna profanat}, 
Amor.el.8, Omnibus obfcuras inycit illa manus. 
Seneca  Sapiens ad omnem incurfum munitus eft,non fi paupertas, tton filudus, non: . 


epift. 6o. fi ignominia , non fi morsimpetum faciat , pedem referet. Interritus contra illa: 


ibit & inter illa. 


Herodian. Imperator Seuerus, cùm fe fenfim ad mortem properare animaduertiffet lins- 


teum in quo tumulandus erat ‚per caftra contoleuatum circumferriiuffit & per 
praeconem edici: En, ex amplifiimis regni opibus, quod vnicum Seuerus Imp. fecum anferet. 


— 


Canfefe el jornalero- Conuien lafeiar la cara moglie ¿dietroz 
En.deftriparterrones, Glamati figli, e lerichezze appreffes 
Defde el abrir haftael cerrar del año; Eper fentier caliginofo,e tetro,. 
Por adquirir dineros . Seguir la morte col lethal cipreffo; 
Y el otro los mojones Altro che yn line (o, dolorojo metro). 
Pafe del mundo por el oro eftraño;. Portar con effo noi non č ceuce(fo 
Y àtodoseftcengaño Il resto edel herede che di Bacco 
Coja, fiendo forcofo, S'empie da / ampivafi il carnal 9 
Dexaràcaporprenda, — | La Mert nous ofte noftre bien}. 
Hijos,muger,y hazienda, KUNIR Femme & enfans, auec là trope 
Y alguno en ella de fu mal gozofo, Des amis, ne nous Jaiffant rien, 
Que fin ver fu fatiga; 1 Qu'vn linceul,qui nous enuelopes 
Por lo poco نې‎ maldiga. Et vn petit enclos Á 

ficu moet Gan 'eMertrijelk/ hupgengoet/ | De fept pieds, pour tout heritage, 
Ban kindzen/ ban (ón bloct/ Gardien de nos os, ۱ 
«n ۵۶۱18113118 Dupfozou fchenden. Et quelque cypres,quil'ombrage. 
ten [non 3001 fleet ۱۱۱3۶۲ 7 à Fi i 
& ecu Cipeeflenhoom (qhemects Il faut laiffer en fin les plaifirs de la terre, : 
Tot 911313 bercierinal)) we me ۰ Quitter ta femme chere, の tes enfans aymez, 2 
Wa comen iter alnaerkt/ en bloot) La mort vient moißonner tes grains aux champs fentez, 


Wa fehenpen 13:11: Hark met de poat, Es cueillir les doux fruits des plants de ton par terre. 


T 


J 
153 COMMVNIS AD LETVM VIA 
Lib. Ba Charontis vada feilicet omnibus 
00.14 Quicumque terre munere vefcimur, 
Enauiganda, fine Reges, 
Sine inopes erimus colons 
61۸.0 Fata manent omnes, omnes expectat auarus 


Litiatts Postitor C turba vix fatis una vatis. 


Tendimus buc omnes, metam properamus ad unam 
Omnia fub leges mors vocat atra [uas 


cils. Moriendumeft omnibus: eftque finis miferiz in morte; 
Fa/.queft. 
Laeli Anaxagoras & Socrates cùm mortis fententiam per nuntios accepiffent , Iam 


Eraf.l.3. olim, refponderunt, islam fententiam «quein iudices atque in nostulit natura. 
Apıpb. 


一 -一 一 


Noss-de otra mafa el Rey Gel pordiofero, ^ Dope il Tartareo torbido Acheronte,. 


Que quel diuino ollero de vna mafa Del infernal Cocito al ampia rius, 
Hizo la flaca cafa de la vida, Tutti fiam paffaggieri di Caronte, 
© enel pobre abatida,d coronada ‚Ch’ogni mortal ne la fua barca arrius, 
En el Rey y eftimada,y aflies cierto, Qu paga il datioil Rege, il Duca, il Contes 
Que nos efpera al puerto aquella barca, E Falta turba adun di vita priua, 
Done el rico fe embarca con el pobre, Al stra morte č lampia via comune, 
Pagando de oro d cobre en ekoluido, | Ne puote alcun | paffarla immunes 
El flete tan fabido,y la ventaja 
Es fer delgada,© gorda la mortaja. - Enfinlinexorable Parque 

«Sen pber menfche eruen moet! „Dansla nacelle de Charon. | 
En ouetnaten Srigig 11 ‘Sans refpect,petlemefle embarque 
Hoo (uel den Koningh Being of 161 Roy,Prince, Duc,Conte,& Baron, 
2119 v’Ambachtfman/de Knecht/ of flanes Lay, Clercq, Vilain & Gentilhomme 
Elek een sen Chavon out qhetacct/ Pauutes @-vichestouseltats 
Den gröfen veerman jivaf ban acre! Keeli 1 
Die nderg siel romt 11 Tout age, tout fexe elle fomme 
Moct der Patueren ۲۵۲ 0 De fe prefenter ace pas. 


Le chemin qui me tire au feiour dela Parque Cef vntráject commus,Caron recoit le Roy 
يها‎ Et vn petit (ae LEO, > € Anfsisost بر‎ plu dans fe fatale barques 
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ETT . : IMPROVISA 1,۳ ۲111 VIS 


“Incertum eft , quote loco mors exfpe@at , itaque tuillamomhi loco exfpeéta, 


Lib. 2$ Frnflra cruento Marte carebimus, 
204,14: Fratfifd rauci fluitibus Adria, 
_Fruftra per Autumnos nocentem 
. Corporibusmetuemus Auflrus. ` 
708 . a tq ue Vila eft 
Sage : Aut magno aut paruo lethi fuga. 
ا‎ > Mors & fugaeemperfequitur virum 
Od. 2. „Nec parcit imbellis iunente 
„Poplitibus,timidoá, tergo. 
+ Senet dys 
.epft. 
Lib, 3. ¿Si ficit adamantinos 
»04.24: 


Summis verticibus dira 58 


«Clanos:n0n animum met + 


Non mortis laqueis expedies caput. 


«Por mas fe guarde Y pormas que todos 


-Lavejezcanfada, , Hagan,y deshagan, 
Y añadaenlaropa . Lamuerte traydora 
»Martas fobre martas: Tocara fu marcha. 
Por mas gel foldado No ay ora fegura, 
«Huyalauanguardia, Para fu embofcada, 
“Y quiera cubrirfe YY almas defcuydado 
„A fuercade zapa; + Siempre dala carga: 
‚Por mas queel piloto. Por efo la vida, 


^Subruxula, ycarta, Serabien mirada, . 
«Sus tricas y trocas Sientodaslasoras 
Alabeen bonanza, Lotan ciertoaguarda. 


tShreuner men te 0۷ 100۲9 56 
Ban Mare flarhoozdens onghenadigh/ 
‚Be hochte herfit) de winden quaet/ 
De see en baren onghejiavich/ 

Wait لا‎ Doot 
Welt 11111111۴12 alfoo acit tev-acrden 
«nen blooden/ als 2111 1 
Die nout aer felichtenen onthloot. 


00, 
In van fi fugge il fanguinofo Marte, 
L'Austrofpirante, e l'autuna tempefta, 


-Che rotti al buon nocchier arbori , e farte; 


1 naniganti abforbe, ei legni infefta: 


| Perclie morte improuifa, in ogni parte, 
-N afale, e flrugge, e il fuggitiui arresta 


Incerto čl loco (tto, certosl (ue lutto; 


-Per non temerle;semafi per tutto. 


¿En vain nous fuyons les hazards. - 
De la mer furieufe, 

T'Autant pefteux,& de foudards 

„La vie perilleufe. 


: Car la Mort rattaint auffy bien 


De fon dard,vne ame fuyarde, 
Qui d'vn grand foing fe contre-garde, 


Que celuy,qui nela craint rien. 


De Vimprouiste mort Pineuitable flefche 


"Nous enuoye au tombean,quant moins nous le croyons, 


En vais pour Veniter les Auffresnousfuyons, 
Foragedelamer © l affans de la brefche, 


n 


023202 


MORTIS CERTITVDO 


Vicfima nil miferantis Orcie 1 


Hic ferum, dum vixit, erat, nunc mortundidem. 


Non quàm, tu Dari Magne, minora poteft, 


202 
Lib. de Diuésre prifco natus ab Inache, 
Ode 3% Nil intereft, an paper , © infima 
D» gente [uv dio moreris, 
Omncs codem cozimur: omnium 
Lerfatur urna: ferius ocyus 
Sors exttura, ch nos in eternum 
Exfflinm impofisura cymba. 
Bib 3. Ef, vt viro vir latins 81 
Qd. Lo 


Arbufla fulcis: bic generofior 


Defcendat in campum petitors- 
Moribus hic, meliorg, fama 
Contendat:illi turba clientium 
Sit maior. Equa lege necefita. 
Sortitur infignes, C imos. 
Omne capax mouct vrna 2 


Sies fuerça acudir todos — 
A la trifte oficina dela muerte, 
Que por diucrfos modos 


O mas corta, ۵ mas larga da vna fuerte, 


En que nos confiamos 

Side preftado enefta vida eftamos?.. 
Lamas bella hermofura, 

Laiuuentud del mundo mas lozana, 
Yaenagraz, ya madura, 

Con la vejez laembarca efta tyrana, 
Que vn flaco fundamento 

Le deshaze fin manos qualquier viento. 


Ten bast niet of qhu fit ۰ 
Dan Crefusmachtich rück gheflachtA 
Em fieche 1611 517 
Indien 6 naem (ghemeen int Toten) 

13 vande Door wert baozfghebzacht: . 

Die Plot toeualt moet Dae[t opbzeeckenf > 
» Hoc clem ban (raet/of groot ban pracht/ 

0 


Certa 21۸8010716, com.incerto il Fato; 
Aloco,e à tempo ogni mortal ritroua, 
Ne Veffer Crefo, dd alta flirpe nato, 
O di progenie bumil ri lena ,0 gioua, 
s'auien che fuor del yrna, ow banotato, — . 
Ogni mortal, la forte caui û mosas 
Poueri, e ricchi.ad vn. و‎ piccioli e grands 
Ruceuon le fue forti, i (uoi comandi. 


La Mort, toftou tard, nous deuale 
Là bas vers la riue infernale- 
Lors que lon tire noftre lot, 
Il faut fondain trouser bagage. 
Pour au malpiteux matelot 
d'Acheron,demander paffage, . 
Efpoir de grace & de pardon.. 
N'a place en la Cour de Platon. 
Qui deffus la fauté fonde trop d’efperance, 
Couue fouuent la mort au centre de (on (eine, 
Qu'il faille à tous mourir; rien g ef? de plus certain: 


Mais on,guant, Cr comment, nul n'en tient ofeurancee | 


af 


Ber: CVNCTOS'MORS VNA MANET. 
Lib. te Pallıda mors aquopulfat pede panperumstabernas 
Od, 4 Regumg, turres. Y 
Lib. 2. aqua tellus 
G4. 18. Pauperirecluditur 


Regumá,pucris: nec fatelles Ocri 


Callidum Promethea 


Reuexit auro captus, hic fiperbums 
1 atque T. antali 
-Genus ccériet: hic lenare functum 


Pan; erem laboribus, 


Vocatus, atque won vocatus audit. 


Lampf. Diluceras crines, calumá, vlulatibus imples, 
Maflad, fanguincts unguibus ora motas: 
Credis an exflinélos buc poffe reuertere Reads? 
Flere obitum, if} addi vulnera vulneribus 


- Menard.ig > > Moritur [utor eodem modo ac Rex. 


Senarijs. 


3 ニニ ーー 


. Las torres leuantadas hafta el cielo, 
Palacios de los Reyes foberanos, 
. En que contentos de fu bien, y vfanos 
. Dichoios viuen fin algun recelo, 
Conlas humildes chozas,que en el fuelo 
„Los pobres capate10s,y villanos 
Moran,la muerte con fus pies liuianos 
Llamando, yguala con fu eterno hielo: 
. Poralto nipor baxo enaodo el orbe, 
: Ni porque fea diuino en el linaje, 
Siendo humano, ninguno fele efcapa: 
Que es mar la muerte que los rios forbe 
De las vidas, y dan le vallallaje, 
Del rico al pobre,del foldado al Papas 


De bleeck’ en de 6)٤ 
Te Hooghe tazne ban den Koningh, 
Ente jiLoeniapyece frtDte 000111110 
Pet cen qhelijcie bort 7+ 
La mort qui à l'enfant cy au vieillard weft qu vne, 
d Vo picd ior figs ejgal burte al hugs ۷ palais, 


Con equal pie l'imperiofa morte 
Scuote le regie Torri, ei gran Palagi; 


LE le poueve cafe, ۱٣! porte 


De pouerellipieni di di(agi. 
Il Rege , el feruo atterra; il frale, e'l forte, 


‚Iricco,elnudo, i buoni, e lumaluagi; 


Con pari legge «vrina al. mortal paffo 
L'alto, e pofjente Rege, e'l volgo b. ffo. 

d Vn mefme pied laMort pafle 
Frappe aux huis des Artifans, 
Aux portes de Courtifans, 

Voir àlacour Royale, 
Saloy pour chafcun efgale 


' Ne flefchit par fa rigeur, 


Pour biens,puiffance, ou grandeur. 
Qui n'ontgaranti Tantale. 


Baer met (ghemeen aen alle [ieden) | 


‚Baer raflichepe niet en 5171 

Roch pemant 106011101 lace 071 
Doo? rärtom/ Hoogijept/ (Lact/ of macht. 
Et au petit hameau dyn chetif porte-faix, 

La terre embraffe tout comme mere ۰ 


N now ون‎ 


106 VOLAT IRREVOCABILE TEMPVS, 
Lib. 4. Immortalia ne (peres و‎ monet annus, e almun 
04. 7. Qua rapit bora diem. 
Frigora mitefcunt Zepbyris د‎ Ver proterit Elias 
Interitura, fimul 
Pomifer Autummus fruges efjuderit: の mox 
Bruma recurrit im. 
Senec.lib. Diem nox premit; diesin noGem , Aftas in Autumnum definit, Autumho 
9. epist. Hiemsinftat,que Vere compef£gitur. omnia tranfeunt, vt reuertantur. Tibiau- 
tem nemo reflituet annos tuos , nemoiterum & tibi reddet, Ibit quà coepit «tas, 
nec curfum fuum aut reuocabit , aut fupprimet. -Nonilla Regisimperio „nom 
fauore populi longiüs procedet, 
Vivg.3. Optima queque dies miferis mortalibus ani 
Georg. Prima fugit: [abeunt morbi, trislisg, fezecfus, 


Et labor, عق‎ dura rapit inclementia mortis» 


E] tiempo dize verdades, 
Pues nos dize.en los del año. 
Que en nueftra vida esengaño 
Elperar eternidades, 

«Buela ligero, y ligera 
Buela con el nueltra vida, 
En fus tiempos repartida 
Del mifmo modo y.manera; 

“Primaueraes la niñez, 

El Eitiomocedad, 

Orono virilidad. . 

“Y el Invierno la vejez; تت‎ 

‘Nadie pues le finja eterno, 

“Y aduierta, que fuele hazer 
¿La muerte confu poder 

De la Primauera Inuierno. 


‚Shelück deen 8002 en dander 717 
“De hier gheti den ban Het iaer 
-Derloopen;bolghen¡enbooztuaren/ — 
Pergacn hier oocf des menschen ۰ | 

Le temps s'enfuit de nous,fe derobe cy S'enuole, 
رها‎ poštillon qui puife v atraper, 


» Che S'eterni il finito non concede 
L'anno volante, e la ftagion volaces. 


“La vaga Primauera il luogo cede 
Ai tempieffiui de Vela feguace, 


I! fruttifero Autunno indi (uccede, 


'L'borrido verno poi, che sl tutto sace; 


E la Luna di vecchia diuten noua. 
Il tutto fuor che noi, qui fi rinoua. 


Au doux Printemps cede la glace; 


| Le Printemps fuitàlarriuer 


Del Efté,mais l'Efté fait place 
A? Autom, Automne à] Hiuer, 


«Ce changement nous admonefte, 


Que Pan va vifte,& que Ie pas 
De nos iournées ne s’arreite 


Tant que l'homme arriue au trefpas; 


Ten epnte ban haer tit be ۲٣۶ 
Reemt meter cen nieu mefen nen. 
Macy als den menfch i8 ۸ 
keert Du niet tneder Hier ter fieden. 


Les faifons,que Pon voit iour dy nuit galoper 


. $ Entre{uinans toufiours d yne yie gaveles 


د ادغ Vee‏ 
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208 NIL ALIVD-AC VM3RA ATQVE FLATVS Mono; 


Lib.4.. Damna quidem celeres reparant caleflia Lunas و‎ LI e + 
04.7» Nis vbi decidimas, 5 + 
: Quo pius Eneas , quo Tullus dines, دن‎ «acus, 
2 Puluis c vmbra fumus. 
Quis fcit, an adijctant hodierna craflina fumma. Y 
Tempora DI fuperi?: j : 5 7 
5ط‎ Te. Vite fumma breuis [pem nos vefat incohare lonzamy. 
04.4. Lam te premet nox, fabuleg, Manes * 
Et domus exili Plutonia. ٠ 

Lipfius in. Humana cuntta fumus, vmbra, vanitas 
epitaph Et [cena imago, verbo vt. abfoluam, nihil. 
Lampf. Ecce fumus puluis , fumus eccemiferrima.tellus,. 


Et noftrifuciunt, vt leuis aura, dies. 
Soluimur vt nebula, fargens vt in atra fumusy. A 
Et veluti folni fole pruina folet. ` : LE 

€arpimur, vt flipule rapido carpuntur ab ignes : 
Nil nifi vinendo fomnus の vmbra fumus. 
Ende igitur fallus, venitunde füperbia nobis? 
Quos fatum, prater tot mala, rifle rapit. 


— = 
Difinen los filofofos pafados | Dopo che Palmae il corpo fi difolue: à 
Al hombre,que funombretraedetierra, | D’ultrice morte al alent sta, fromba, be 
Por aquellos dos nombres celebrados Altro ch’ ombra non fiamo, à fumo, polies 
De animal racional;donde feencierra In puzzolente, e tenebrofa tomba, 
Vn no fe que diuino,mas mirados O: fantafma, che in ariafirifolue, 
Veran,que fu faber en efto yerra, | O nome, che per fama fol vimbombas. 
Pues fu diffinicion.mas acertada | Cofi pafram not tutti, e paffar anco 


Es fueño,es humo,es fombra,es foplo ynada 1lpio Enea, elricco Tullio, の ۰ 
Soudainement la-vie paffe, 

Ainly gwvne fumée en l'air, a 

Comme v ne ombre,vn fonge,vn efclair, 

Sans laiffcr aux ieux quelque trace. 


Wat is ten leten smenfchen eurns 
Een ۷۵۵۶]: die Darit wert wech 0 
Len fcl)anu/ 0200 1۱۱ offchieigck licht] 
Dat fuel 02۲309111۱ tat het ۰ 


Hylck alg of fez ۱١38 La vie cit vn bouillon,vn vent, 
Ag menfrijen leuen Baer Vera jet. | Vne poulliere,qui s'efuante. 


151 te mel divaes die Hier on ۷ Satrace courte nous defend _ 
«za yt 00۲۲۵۱۱ 1۵2۱۱ bauen gazte | d’Ourdir aucune longue attente. 


. Uti ne ef vien que vet que fumer, de qu'vneorgbre, A prop entent parler il eft pis quí vn neant, 


Qu foafle, quis exalie, i fe va pra meaant; Caril ne jert à vien qu'à faymefme d encombre. ! 


Catull. in 
epigr. 


Virg. 10. 
Aeneid. 


INEXORABILE FATVM, 
Cùm femel occideris, d de te fplendida Minos 
Fecerit arbitria: 


Non, Torquite, genus, ponte facundia, non se 
` Reflituet pictas. 


. Cuntfa manus anidas fugient heredis, amica 


Que dederis animo. 
Infernis ncque enim tenebris Diana pudicum 
Liberat Hippolytum. 


Soles occidere عق‎ redire poffunt: 
Nobis cum femel occidit brenis lux, 
Nox eff perpetuo una dormienda. 


Define fata Deüm 11 fperare precando. : 
Stat [ua cuique dies; breue c irreparabile tempus 
Omnibus eff vita. 


Pronunciada la fentencia 
En Ja vltima reuifta 
Del juez y fuprudencia, 
No ay nadie que la fiita, 
Ni piedad,ni aun eloquencia, 
Ni podra la decendencia 
De aquellos antiguos Godos 
Poder efcufar con modos 
El morir,que tiene el hado 
Hecho ya, y determinado, 
Y eftoaura de fer en todos. 


ette 'alenena Mart wert afghefneden/ 
5 0۲ 0102۱۱۲۱۱۲۵۲۱ noch Adelgront/ 
Weliptekenhept /noch ۱۲۵01۱ 7 
zen kan b Delpen tut den ۰ 
Bug in b leven (Dorf by maten) 
Sheniet eec(tmilblBch felfs 7 
er ghu dat doch ten lejien ۶۴ 
ten gsctigh erfghenacm nalaten. 


Tronco ch'baurá Pinefforabil Parca 
Quefto flame vital, dal fufo (mofo, 
E che fie giunta | alma oppreffa, o fcarca, 
Al tribunal del Giudice Minoffo, 
Ne gran Facondia, ne Pictá-non parca 
Porra 4:04 Veffangue corpo,e jeoffos 
Ne Diana pote preflar aita 
Al casto amante, pev tornarlo in vita, 


La nobleffe auec la Faconde, 
Et la Pieté ne font pas, 
Que homme defcendu 12 bas, 
SEn 0۱01116 retourner au monde. 
Le foleil ayant fait fon cours, 
Chafque iour le renouuelle: 
Mais l'homme ayant fini fesiours 
Dort vne nuiteternelle. 


Si Minos a rendu la fatale (entence 
Du trefpas contre toy,tesillufiresayeulx, 
Ton langage difert , cy tes alles pieux, 
Ne te peuuent du ¡our rendre la iouiffancé, 


aiv Libr ; 
Poftlabores, artium ftudia, dignitates, opes, fequuntur Aagella,dolores,alias 
gue mala, vitam fugacemexercitantia; fola Virtus manet füperftes, 


MORS VLTIMA LINEA RERVM EST. 


Pofl obitumbencfitts manent, aternag, Virtus 
= Nowusctuit, Stygps ne rapiatur aquis, 


Properts. At non ingenio quefitum nomen ab eno 
Lib. 3e- Excidet ,/nzenio flat fine morte decus. 
Lib.z. Nonomnis moriar, mültad, pars inci 

04. 300. Vitabit Libitiaam, 


Sit media laffo maris, ciarum, 


Militia LA 


Todo lo dexael hombre juntamente, - 
Quando altermino muerte llega, y guáda 
Dexa de andar aquiperegrinando, - 
Boluiendo al poluo,fü primera fuentes 


Ecco Gian Carlo, al fin l'effrema morte, 
Vero fin di grandezze , e de fudori, 
Non de lalina viriù, che riman forte, 
Nereme i laghi Auernt, 03 fligrj- 75 
Shor viue in lei 'amata tua Conforie 


Que es ley del cielo, y ley, .no.cofiente, | Degna determi, egloriofi allori, —— 
Excepcion porriqueza, triumfo, ò mando, | Non emorta- Ifabella; in morte č viua; 


Las vircudes tan folo-eternizando, 

Queesloqueelcieloguarda eternaméte, 
Eitasal fin efperanla corona, 

Cantando al in la gloria en.dulce canto, 

Pues viue el hombre foloen fu. memoria; | 
Y yo tambien dexando la Blicona, 

Por lo.buenodiziendo fan&o fan&o; 

Al fin eterno cantare la gloria. 


Be boat fa’t enu len tete mie 
Dente lady 11 SMILIES 8۰٤+ 
دقر‎ Hace (i alle dia ql) Doct Perut 
agora n) grast left ةے-‎ 
Ton eau teint fe ternit, ta vtcheffe ef raties 
Tes domes fon paler, tonpalau abbatis 


Per prole, e per Virtù; che morte auiua.. 

La Mort,e(ttoutela derniere- 
De tous les accidens humanas, 
Et le bout de noftre-carriere. 
Tous nos maux,tous nos trauaux vains: 
En fin par elle prennentcefe:  ' 
Mais enfémble elle nous rauit 
Tout ce que le monde careffe. 
La Vertu feule la furuit, 
Shelzerthent/ arbept/moent/ 7 
én alle goctaf guaet aheual/. 
2250 13 31112: 10 
Die 11111:1:1:111201 niet en ۵ ۵ 
Rieu ne demeure entier ca bas que la vertit, 
Quant la mort a.conppela ligne de ta vies 
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APPROBATIO CENSORIS. 


"p^ Mblemata hzc , ex Horatio Flacco , Lyricorum & 
j Satyricorum principe, ingeniosé fimul & decté, ab 
^  Othone Venio felecta, ac eiu(dem [tudio & ære, Ta- 
: bulis Notifqueilluftrata , digna -iudico , que ad tanti Poč- 
„te gratam memoriam renouandam , operumäue. eiufdem 
„vberiorem explanationem percipiendam و‎ prelo commif- 
„fa , diuulgentur. Datum Antucrpix. XV. Kal. Martij. 


M. DC. VII. 


Laurentius Beyerlinck Antuerp. S, Theolog. 
Lucent. librorumá, cenfor. 


SPRIVILEGIIS و‎ Pontificio, Cafareo , Regum Hifpania の Gallies 
; Principum )و21‎ Ordinum Confederatarum Proninciarum cautum eft » ne . 
quis hac Emblemata „ant alia eiu[deem auctoris opera imitetur , aut venalia 
exponat و‎ nifi penam decem Marcarum auri و‎ ei confifcationis librorum , tam 
imitator quam venditor,velint incurrere. 0 


Typis Dauidis Martinije 
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